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EcoFlow
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Pfenosna bateriova stanice LiFePQO4 - 286 Wh

UZivatelska prirucka

Pfed pouzitim si pfirucku peclivé prectéte a uschovejte ji pro pozdé;jsi potfebu.
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Uzivatelska pfirucka

1. O této prirucce

e Tato uzivatelska prirucka se vztahuje na bateriovou stanici EcoFlow RIVER 3
Plus. Pojem ,RIVER 3 Plus” pouzity v této pfiru¢ce oznacuje pouze
uvedenou bateriovou stanici fady EcoFlow RIVER.

e Tato pfirucka mize byt aktualizovana bez pfedchoziho upozornéni.

v s

spolecnosti EcoFlow.

e |lustrace a pfiklady v této prirucce vychazeji z jedné verze vyrobku,
pfimérené se jimi tedy inspirujte pfi ovladani vasi skutecné verze.
Dostupnost nékterého prisluSenstvi a funkci se muze liSit podle vasi zemé
nebo regionu.

Uvod
EcoFlow RIVER 3 Plus (dale jen ,RIVER 3 Plus”, ,bateriova stanice”, ,stanice”

nebo ,vyrobek”) je bateriova stanice s baterii LiFeP04. M4 vice vystup(
i moznosti nabijeni, aby co nejvice vyhovéla vasim aktualnim potfebam.

2. Popis

Celni panel

10 9 876

1 Tlacitko DC vystupu Kratkym stisknutim zapnete/vypnete port
DC vystupu.
2 Vystupni DC port Napaji spotiebice se jmenovitym
(zapalovac cigaret) vykonem do 126 W.
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3 Obrazovka displeje

4 \ystupni AC zasuvka

5 Tlacitko AC vystupu

6 \lystupni porty USB
(USB-C / USB-A)

7 Tlacitko hlavniho
napajeni

8 Kontrolka hlavniho
napajeni
9 Svételny pas

10 Tlacitko svételného
pasu

Zadni strana

Zobrazuje stav baterie v realném case,
vstupni a vystupni vykon a dalSi provozni
ukazatele.

Podporuje funkci X-Boost a napaji zarizeni
se jmenovitym vykonem do 600 W. Typy

a pocty zasuvek se mohou v jednotlivych
zemich lisit.

Kratkym stisknutim zapnete/vypnete
vystupni AC zasuvku.

Pro napadjeni telefon(, notebookd, hernich
konzoli nebo jinych zafizeni.

Kratkym stisknutim stanici zapnete,
dlouhym stisknutim (cca 3 sekundy) ji
vypnete.

Po zapnuti stanice sviti bile.

Sviti teple zluté a umoznuje tfi rezimy:
staly nizky jas, staly vysoky jas a blikajici
vysoky jas.

Kratkym stisknutim zapnete/vypnete
svételny pas nebo prepnete jeho rezim.

1 Vstupni AC port

Pripojuje bateriovou stanici k AC zdroji za
ucelem nabijeni.
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12 Vstupni solarni / Pfipojuje stanici k solarnim paneldim nebo
automobilovy port k automobilové zasuvce za ucelem
nabijeni.
13 Komunikacni port Po pfipojeni zajiStuje komunikaci
USB-B s pocitatem nebo se zafizenim NAS.

14 \ystupni AC zasuvka Podporuje funkci X-Boost a napaji zafizeni
se jmenovitym vykonem do 600 W.

15 Port pridavné baterie Pripojuje stanici k pfidavné baterii

(s ochrannym EcoFlow Smart Extra Battery pro rozSiteni
krytem) kapacity.
16 Vétraci otvor Odvadi vnitrni teplo.

3. Obrazovka displeje

Rozvrzeni displeje
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1 Lista provozniho Zobrazuje stavové ikony (pfipojeni,
stavu planované ulohy a dalsi).
Udaje o vstupu Zobrazuje vstupni vykon a zdroj nabijeni.
3 Hlavni oblast Zobrazuje uroven nabiti a zbyvajici ¢as.
displeje
4 Udaje o vystupu Zobrazuje vystupni vykon, aktivni porty

a varovani pred pretizenim.
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Ikony na displeji
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Chyba baterie

Zbyvajici ¢as
Kod chyby
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Ventilator
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Sviti: stanice je pfipojena k internetu pres
Wi-Fi. Blika: stanice se pfes Wi-Fi pfipojuje.
Nesviti: Wi-Fi neni pfipojeno.

Sviti: stanice je pfipojena k zafizeni pres
Bluetooth. Nesviti: pfipojeni Bluetooth neni
navazano.

Sviti: v aplikaci EcoFlow je naplanovana
alespon jedna uloha.

Sviti: funkce je v aplikaci povolena. Pred
vypnutim stanice se ulozi stav vystupu a po
opétovném zapnuti se vystupy automaticky
obnovi.

Blika: byla spusténa ochrana proti vysoké
teploté.

Blika: doslo k chybé baterie. Reste podle
pokynt v aplikaci EcoFlow.

Zobrazuje zbyvajici ¢as nabijeni nebo vybijeni.

Blika: doslo k chybé&. Reste podle pokynfi
v aplikaci EcoFlow.

Blika: byla spuSténa ochrana proti nizké
teploté.

Sviti: ventilator je v provozu. Blika: neobvykly
stav ventilatoru.

Sviti: stanice se nabiji rychlosti nastavenou
v aplikaci EcoFlow.

Sviti: v aplikaci EcoFlow je nastaven limit
nabijeni nebo vybijeni.

Blika: byla spuSténa ochrana proti pfetizeni.

Zobrazuje vystupni frekvenci stfidavého
proudu.
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15 Celkovy vystupni Zobrazuje celkovy vystupni vykon.
vykon
16 AC vystup Sviti: AC vystup je povolen. Blika: porucha
zasuvky.
17 DC vystup Sviti: DC vystup (zapalovac cigaret) je
povolen. Blika: porucha portu.
18 Stav UPS Ikona UPS suviti, je-li funkce UPS k dispozici.

Kazdy dilek liSty pfedstavuje 20 % aktualniho
AC vykonu z maxima.

19 Vystup USB-A Sviti: port je pfipojen a napaji. Blika: porucha
portu.

20 \Vystup USB-C Sviti: port je pfipojen k zafizeni. Blika: porucha
portu.

21 Pridavna baterie Sviti: baterie EcoFlow Smart Extra Battery je
pfipojena pres port pfidavné baterie.

22 Uroven nabiti Procenta ukazuji aktualni stav nabiti. Ikona
blesku: stanice se nabiji.

23 Vstupni AC port Sviti: port je pfipojen k AC zdroji nabijeni.

Blika: porucha portu.

24 Solarni / automobilovy Sviti: port je pfipojen k DC zdroji nabijeni.
vstupni port Blika: porucha portu.

25 Celkovy vstupni vykon  Zobrazuje celkovy vstupni vykon.

26 Rychlé nabijeni Zapnuto: probiha rychlé nabijeni X-Stream.
X-Stream

4. Hlaseni chyby

Chyba Problém Reseni

009/011/407  Vysoka teplota Prestarnite vyrobek pouzivat a pfemistéte
jej na dobfe vétrané misto mimo dosah
zdroja tepla. Chyba pfestane byt
signalizovana, jakmile teplota klesne na
normalni Uroven.

010/012/408  Nizka teplota Presurite vyrobek na teplejsi misto. Chyba
se prestane signalizovat, jakmile teplota
stoupne na normalni troven.

501 Pretizeni pfi AC Odpoijte zafizeni pfipojend k AC vystupdim
vybijeni a po zmizeni chybové ikony je zkuste
znovu pripojit.
639 Pretizeni pfi DC Odpoijte zafizeni pfipojené k DC vystupu
vybijeni a po zmizeni chybové ikony je zkuste

Znovu pripojit.
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Chyba Problém Reseni
687 Pretizeni USB-C Odpoijte zafizeni pfipojené k vystupnimu
vystupu USB-C portu a po zmizeni chybové ikony je
zkuste znovu pfipojit.
410 Blokovany ventilator Odpojte vSechny nabijeci kabely a stanici

vypnéte. Zkontrolujte ventilator
a odstranite z jeho prostoru cizi pfedméty.
Poté stanici znovu zapnéte.

302 Chyba vnitini Prestante vyrobek pouzivat, odpojte
komunikace vSechny nabijeci kabely a vypnéte stanici.
Pockejte cca 1 minutu a poté ji znovu
zapnéte.

U chybovych hldseni, kterd nejsou uvedena v tabulce, najdéte rfesSeni v aplikaci
EcoFlow. KdyZ problém pretrvdvd, okamZité pfestarite vyrobek pouZivat (nenabijejte
jej ani nevybijejte) a kontaktujte zdakaznicky servis spole¢nosti EcoFlow.

5. ZaCiname

Zapnuti / vypnuti

Zapnuti: Kratce stisknéte tlacitko hlavniho napajeni. Opétovnym stisknutim
vypnete obrazovku displeje. Neni-li stanice 5 minut pouzivana, pfejde do
rezimu hibernace a obrazovka se vypne.

Vypnuti: Dlouze (cca 3 sekundy) stisknéte tlaCitko hlavniho napajeni.

Poznamka

Kdyz se stanice nabiji, nelze ji vypnout dlouhym stisknutim tlacitka napajeni,

dokud neni odpojen nabijeci kabel.

Napajeni spotiebict

Pies vystupni USB port: Pripojte sva zafizeni pfimo k USB portim bateriové
stanice.

Pres vystupni AC zasuvku: Jednim stisknutim tlacitka AC vystupu
zapnete/vypnete vystupni AC zadsuvku. Pfed pfipojenim se ujistéte, Ze soucet
pfikonl vSech spotfebicu je nizSi nez jmenovity vykon zasuvek (viz omezeni
vykonu s funkci X-Boost).
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Funkce AC ¢asovy limit: vystupni AC port se automaticky vypne, je-li po urcitou
dobu necinny. U spotfebiCl s pferuSovanym napajenim (chladnicky,
klimatizace) mize tato funkce trvale pferusit napajeni. Pro trvalé napajeni
(napf. léky, vakciny, kazici se potraviny) nastavte v aplikaci EcoFlow AC ¢asovy
limit na ,nikdy” a pravidelné kontrolujte Uroven nabiti stanice.

Pfes vystupni DC port (zapalovac cigaret): Jednim stisknutim tlacitka DC
vystupu zapnete/vypnete DC port. Ujistéte se, Ze stanice spliiuje pozadavky na
startovaci prikon pfipojeného spotrebice, jinak jej nemusi byt mozné spustit.

6. Nabijeni bateriové stanice

Ze sitové zasuvky

PFipojte vstupni AC port stanice k sitové zasuvce pomoci dodaného AC
nabijeciho kabelu. Maximalni AC vstupni vykon je 380 W (stanice), resp.
650 W (stanice s pridavnou baterii). Doporucujeme zasuvku s kapacitou nad
10 A. Kabel zapojte pfimo do zasuvky bez pouziti prodluzovaciho kabelu.

Ze solarnich panelt

Pfipojte vstupni solarni port stanice k solarnim paneldm pomoci kabelu pro
solarni nabijeni. Kabel pro solarni nabijeni ani solarni panely nejsou soucasti
baleni. Pouzivate-li solarni panel EcoFlow, pfipojte jej podle jeho uzivatelské
prirucky.

Upozornéni

Pfed pfipojenim solarniho panelu se ujistéte, Zze jeho vystupni napéti je nizsi
nez 55 V, aby nedoSlo k poSkozeni stanice.

Z cigaretového zapalovace automobilu

Pripojte vstupni port stanice pro autozasuvku k zapalovaci cigaret vozidla
pomoci dodaného nabijeciho kabelu. Abyste pfedesli vybiti autobaterie,
nastartujte vozidlo jeSté prfed zahdjenim nabijeni a ujistéte se, Ze je kabel
bezpecné pripojen k autozasuvce.

7. Ovladani stanice

Stazeni aplikace EcoFlow

EcoFlow nabizi doprovodnou mobilni aplikaci pro ovladani stanice. S jeji
pomoci muzete:
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ovladat bateriovou stanici EcoFlow odkudkoli;

sledovat podrobnosti o spotfebé energie v redlném case;

pfizplsobit schéma spotfeby energie svym potiebam;

dostavat informace o feSeni problému a o aktualizacich firmwaru.

Aplikaci EcoFlow stahnete na adrese: https://download.ecoflow.com/app. PO
registraci uctu EcoFlow k nému pfipojte stanici, abyste ziskali vzdaleny
pristup k jejimu nastaveni.

Pripojeni zafrizeni a nastaveni internetu
Pripojeni nové stanice EcoFlow:

1. Otevrete aplikaci EcoFlow a prihlaste se ke svému uctu.
2. Klepnéte naikonu ,+" v pravém hornim rohu a vyhledejte novou stanici.

3. Vyberte svou stanici a postupujte podle pokyn( k dokon&eni pfipojeni
a nastaveni Wi-Fi.

Nelze stanici najit pres Bluetooth? Zkuste nasledujici:

a. Vlypnéte stanici: stisknéte a podrzte tlaCitko hlavniho napajeni asi
3 sekundy.

b. Resetujte Bluetooth: u vypnuté stanice podrzte tlacitko napajeni, dokud se
nezapne obrazovka, a resetujte vSechna pfipojeni Bluetooth i Wi-Fi.

c. Zapnéte stanici a opakujte pokus o vyhledani pfipojeni.

Ovladani telefonem

Pies internet: Je-li pfipojeni Wi-Fi stabilni, mizete k nastaveni stanice
pristupovat pres internet. Tento zp(isob je doporucen, protoZe zajiStuje véasné
aktualizace firmwaru.

Bez internetu: Je-li pfipojeni Wi-Fi omezené, mizZete stanici spravovat
lokalné pres Bluetooth.

8. RozsSireni kapacity stanice

Pro prodlouzeni doby provozu muizete ke stanici pfipojit jednu pfidavnou
baterii EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery.

Pripojeni pridavné baterie
1. Odstrante ochranny kryt z portu pfidavné baterie.

2. Zarovnejte drazku na spodni strané stanice s vystupkem na horni strané
pfidavné baterie.

10
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3. Spojte port stanice s prisluSnym portem pfidavné baterie.

4. Pfidavna baterie je nainstalovana, jakmile se na obrazovce stanice zobrazi
jeji ikona.

Pfed pfipojenim nebo odejmutim pfidavné baterie nejprve vypnéte stanici
i pfidavnou baterii.

Odejmuti pridavné baterie

1. Stisknéte aretacni tlacitko na pridavné baterii.
2. Zvednéte bateriovou stanici.
3. Nasadte zpét ochranny kryt.

9. X-Boost: napajeni spotrebict s vysokym prikonem

Vystupni AC zasuvky stanice podporuji funkci X-Boost. Mohou tedy napajet
zarizeni s vysokym pfikonem az 1200 W, aniz by doSlo k ukonéeni napajeni
ochranou proti pretizeni.

Jak funkei pouzivat

e Funkce X-Boost je ve vychozim nastaveni povolena. Pripojte vhodny
spotrebic s pfikonem do 1200 W k AC zasuvce stanice a funkci muzete zadit
pouZzivat.

e Funkci X-Boost lze povolit/zakazat v aplikaci EcoFlow.
e Funkce X-Boost neni k dispozici, je-li stanice v rezimu ,bypass”.

Rezim ,bypass”: kdyZ je stanice pripojena k siti pfes vstupni AC port a zdroveri
k napdjenym spotrebic¢iim pres vystupni AC zdsuvky, spotiebice pfijimaji stridavy
proud pfimo ze sité, nikoli ze stanice.

Jaka zarizeni podporuji X-Boost?

Systém X-Boost je vhodny pro topna zafizeni a zafizeni pohanéna motorem.
Nelze jej pouZzit pro spotfebice s napétovou ochranou (napfiklad pfesné
pristroje). Prfed pripojenim zkontrolujte, zda vaSe zafrizeni funkci X-Boost
podporuje.

10. Zalozni napajeni zakladnich spotrebica (UPS)
UPS je zafizeni zajiStujici nepretrzité zalozni napajeni pri vypadku elektrické
sité. Stanice mlzZe slouzit jako UPS s dobou pfepnuti do 10 ms: pfi vypadku
proudu automaticky zacne napajet pfipojené spotrebice.

n
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Jak funkci pouzivat

1. Pripojte stanici do sitové zasuvky, aby méla pristup k napajeni ze sité.

2. Pripojte vhodné spotrebice (s celkovym pfikonem do 600 W) k vystupnim
AC zasuvkam stanice, aby jim mohla dodavat energii béhem vypadku sité.

11. Skladovani a udrzba

Skladovani

e Teplota skladovani: -10 °C az 45 °C. Neskladujte stanici v prostfedi nad
45 °C ani pod -10 °C.

e Stanici skladujte na uklizeném, suchém a dobfe vétraném misté.

e Stanici uchovavejte mimo dosah kapalin, intenzivniho tepla a ostrych
predmétd.

e Nenechdvejte stanici delSi dobu mimo provoz. Nabijejte a vybijejte ji kazdé
3 mésice, abyste prodlouzili jeji Zivotnost.

Pfi dlouhodobém skladovani postupujte kazdé 3 mésice takto:

1. Vybijte stanici na uroven 0 % kapacity baterie.

2. Nabijte ji na 60 % kapacity baterie.

Na stanici se nevztahuje zaruka, pokud neni nabijena nebo vybijena po dobu

delSi nez 6 mésicu.

Udrzba
e K otirani a Cisténi stanice pouzivejte mékky, suchy hadfrik.
e Nabijejte a vybijejte stanici kazdé 3 mésice, abyste prodlouzili jeji zivotnost.

12. Bezpecnostni pokyny a soulad s predpisy

Prohlaseni o vyloucéeni odpovédnosti

Pfed pouzitim si pfe¢téte dokumenty k tomuto vyrobku a ujistéte se, Ze jim
plné rozumite. Po precteni si je uschovejte pro budouci pouziti. Nespravné
pouzivani mize zplsobit vazné zranéni vam nebo jinym osobam, poSkozeni
vyrobku nebo ztratu na majetku. Pouzitim vyrobku potvrzujete, ze jste
pochopili a pfijali vSechny podminky vcetné celého obsahu tohoto
dokumentu. Spole¢nost EcoFlow nenese odpoveédnost za ztraty zplsobené
pouZzivanim vyrobku v rozporu s timto dokumentem. Dokument mize byt bez

vew s e

oficialnich strankach EcoFlow (https://www.ecoflow.com/).

12
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Preprava

1.

2.

Nevystavujte vyrobek silnym naraztim, vibracim ani padiim. V pfipadé
posSkozeni jej okamzité prestante pouzivat a vypnéte.

Neumistujte vyrobek do letadla.

Zivotni prostiedi

1.

NepouZivejte vyrobek v blizkosti silného zdroje tepla (napfiklad ohné nebo
pece).

Neumistujte vyrobek do prostredi s nizkym tlakem vzduchu, mohlo by dojit
k uniku hoflavych kapalin ¢i plyni nebo k vybuchu.

Vlyrobek nenamacejte ani neponorujte do zadné tekutiny. Pfi pouzivani ve
vlhkém prostfedi jej chrarnte vodotésnym povlakem.

Dodrzujte pozadavky na teplotu prostiedi uvedené v dokumentech
vyrobku, a to pfi pouzivani i skladovani.

Nepouzivejte vyrobek v prostfedi se silnou statickou elektfinou nebo
magnetickym polem.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a domacich zvirat. Je-li pouzivan
v blizkosti déti, mély by byt pod pfisnym dohledem.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah vypard, koufe, pary a prachu.
Skladujte vyrobek na uklizeném, suchém a dobfe vétraném misteé.

Provoz

1.

Vyrobek sami nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte. V prfipadé potieby
udrzby nebo servisu se obratte na zakaznicky servis EcoFlow.

Pred jakoukoli udrzbou nebo servisem vzdy odpojte vyrobek od vSech
vnéjSich zdroj napajeni.

Pfi odpojovani ze zasuvky tahejte za zastrcku, nikoli za kabel, abyste snizili
riziko poSkozeni zastrcky a kabelu.

Nepropichujte vyrobek ostrymi predméty.

5. Do vyrobku nevkladejte ruce ani prsty.

Nevkladejte do vyrobku draty ani jiné kovové predmeéty, mohlo by dojit ke
zkratu.

Neblokujte ani neomezujte systém odvadéni tepla vyrobku béhem jeho
provozu.

NepouZzivejte neoficialni nebo nedoporucené soucasti Ci prislusenstuvi.
V pfipadé nejasnosti se obratte na spole¢nost EcoFlow.

NepouZzivejte vyrobek s poSkozenym kabelem nebo zastrckou.

13
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10.
1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nepokladejte na vyrobek zadné tézké predmety.

Umistéte vyrobek na stabilni a rovny povrch, aby nedoslo k jeho padu nebo
prevraceni.

K otirani a Cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy hadrik.
Tip pro AC ¢asovy limit: vystupni AC port se automaticky vypne, je-li po
ur€itou dobu necinny. U spotiebiCl s pferusovanym provozem (chladnicky,

klimatizace) nastavte v aplikaci EcoFlow AC €asovy limit na ,nikdy”
a pravidelné kontrolujte stav napajeni a uroven nabiti stanice.

Omezeni pro zdravotnické vybaveni: vyrobek neni ur¢en k napajeni zivotné
dalezitych zafizeni (L€kafskych pfistroju, plicnich ventilatord CPAP nebo
pfistroju ECMO). Pro jiné lékafské vybaveni se poradte s jeho vyrobcem

o pfipadnych omezenich.

RuSeni zdravotnického zafizeni: pfi provozu stanice vznika
elektromagnetické pole, které muze ovlivnit lékafské implantaty a pfistroje
(kardiostimulatory, kochlearni implantaty, naslouchadla, defibrilatory
apod.). Pouzivate-li je, informujte se u jejich vyrobce o bezpecné
vzdalenosti od stanice.

Pokyny k uzemneéni: vyrobek musi byt uzemnén. Uzemnéni zajisti pfi
poruSe cestu nejmensiho odporu pro elektricky proud, aby se snizilo riziko
urazu. Zastrcka musi byt zapojena do zasuvky radné instalované

a uzemné&né v souladu s mistnimi pfedpisy. VAROVANI: nespravné pfipojeni
uzemnovaciho vodi¢e mize vést k Urazu elektrickym proudem. Nejste-li si
jisti spravnym uzemnénim nebo zastr¢ka nepasuje do zasuvky, obratte se
na kvalifikovaného odbornika a neopravujte zastrcku sami.

Riziko urazu elektrickym proudem: nikdy nepouzivejte stanici k napajeni
nastrojl, které se dostavaji do pfimého kontaktu s ¢astmi pod napétim,
s kabely pod napétim nebo s objekty, jez mohou obsahovat plochy pod
napétim (napfiklad stény budov).

PouZziti v opravarenském zafizeni: v opravnach vozidel, dilnach
a podobnych mistech nepokladejte vyrobek na podlahu ani nize nez
45,7 cm nad podlahou.

Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou bateriovou stanici. PoSkozené
nebo upravené stanice mohou vykazovat nepfedvidatelné chovani
s rizikem poZzaru, vybuchu nebo zranéni.

Nouzové pripady

1.

V pfipadé nebezpedi provedte opatfeni proti Urazu elektrickym proudem.
Pred dotykem vyrobku si napfiklad nasadte ochranné izola¢ni rukavice.

Pokud vyrobek navlhne, okamzité jej prestante pouzivat, umistéte jej do
bezpetného, suchého a dobre vétraného prostoru a poté kontaktujte
zakaznicky servis EcoFlow.
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3. KdyzZ vyrobek spadne do vody, umistéte jej do bezpecného, dobre

vétraného prostoru mimo dosah osob, dokud zcela nevyschne. Po vysusSeni

jej nesmite znovu pouzivat a musi byt radné zlikvidovan podle mistnich

predpis(.

4. Pokud se vyrobek vzniti, pouzijte hasici pristroj ur¢eny pro elektricka
zafizeni. Poté jej zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

Recyklace a likvidace
1.

\lyrobek s vaznym poSkozenim, poruchou nebo vycerpanou zivotnosti

baterie musi byt radné zlikvidovan nebo recyklovan.

Vyrobek obsahuje baterie. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisl pro

likvidaci a recyklaci baterii. Neumistujte jej do domovniho odpadu.

Je-li to mozné, zajistéte, aby pfi likvidaci byla baterie zcela vybita (na 0 %).

Neni-li to mozné, neumistujte baterii pfimo do recyklaéniho boxu, ale
obratte se na profesionalni servis baterii nebo recykla¢ni firmu.

13. Technickeé specifikace

Obecné

Model

Hmotnost

Rozméry (S xHx V)

AC vystup

Forma vlny

AC vystup (pouze zatéz)
AC vystup (rezim ,bypass”)
USB-A

USB-C

DC vystup

Vstup

AC vstup

Solarni vstup
Autozasuvka (vstup)
Baterie

Kapacita

Typ €lankd
Zivotnost

EF-RV-HO2-1
cca 4,7 kg
cca 234 x 232 X146 mm

Cista sinusoida

230V ~50 Hz, celkem 600 W
220-240 V ~50/60 Hz, celkem 600 W
5V=2,4A,12W na port, celkem 24 W

PD3.0, QC3.0; 5/9/12/15 V= 3 A max., 20 V —
5 A max., 100 W max.

12,6 V=10 A, 126 W max.

220-240 V ~50/60 Hz, 6 A max.
11-55 V=13 A, 220 W max.
11-55 V=8 A max., 220 W max.

286 Wh; 22,4 V= 12,8 Ah
LFP (LiFeP0,)

3000 nabijecich cykll do poklesu na 80 %
kapacity (SoH) pfi 25 °C

15
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Ochrany

Prostiedi

Optimalni provozni teplota
Nabijeci teplota

Vlybijeci teplota

Teplota uskladnéni
Provozni nadmorska vysSka
Komunikace

Zplsoby

Wi-Fi (2,4 GHz)

Bluetooth

14. Obsah baleni

proti prepéti, pfetizeni, pfehfati, zkratu,
nizkym teplotam, podpéti a nadproudu

20°Caz30°C

0°Caz45°C

-10°C az45°C

-10 °C az 45 °C (optimalné 20-30 °C)
<2000 m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth

2412-2472 / 2422-2462 MHz; max. vystupni
vykon 17,5 dBm

2402-2480 MHz; max. vystupni vykon

9,5 dBm

e 1x bateriova stanice RIVER 3 Plus

e 1x AC nabijeci kabel

e 1x komunikacni kabel USB-B na USB-A (UPS)

e 1x uzivatelska prirucka

15. Dodrzovani predpist a likvidace

C € Spolecnost EcoFlow Inc. timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typu
pfenosna bateriova stanice je ve shodé se smérnicemi 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS) a (EU) 2015/863 (RoHS). Uplny text EU
prohlaSeni o shodég je k dispozici na:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

)g Takto oznaCeny vyrobek by na uzemi EU nemél byt likvidovan s domovnim
odpadem (WEEE dle smérnice 2012/19/EU). Recyklujte jej, aby nedoslo

k poSkozeni zivotniho prostredi ¢i zdravi osob v disledku nekontrolované
likvidace, a abyste podpofili udrzitelné vyuzivani zdroji. Odevzdejte pouzity
vyrobek na pfislusné sbérné misto nebo jej vratte prodejci.

VSechna prdva vyhrazena. EcoFlow a RIVER jsou ochranné zndmky spoleénosti
EcoFlow Inc.; ostatni ochranné zndmky ndleZeji pfislusnym vlastnikim.
Charakteristiky a tdaje se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

Prenosna batériova stanica LiFePQO4 - 286 Wh

Pouzivatelska prirucka

Pred pouzitim si prirucku dékladne precitajte a uschovajte ju na neskorSie pouzitie.
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Pouzivatelska prirucka

1. O tejto prirucke

e Tato pouzivatelska priruCka sa vztahuje na batériovu stanicu EcoFlow RIVER
3 Plus. Pojem ,RIVER 3 Plus” pouzity v tejto prirucke oznacuje iba uvedenu
batériovu stanicu radu EcoFlow RIVER.

e Tato prirucka mé6ze byt aktualizovana bez predchadzajuceho upozornenia.
NajnovSie informacie su k dispozicii online na strankach podpory
spoloc¢nosti EcoFlow.

e |lustracie a priklady v tejto prirucke vychadzaju z jednej verzie vyrobku,
primerane sa nimi teda inSpirujte pri ovladani vasej skutocnej verzie.
Dostupnost niektorého prislusenstva a funkcii sa moze liSit podla vasej
krajiny alebo regionu.

Uvod
EcoFlow RIVER 3 Plus (dalej len ,RIVER 3 Plus”, ,batériova stanica”, ,stanica”

alebo ,vyrobok”) je batériova stanica s batériou LiFeP0,4. M4 viacero vystupov
aj moznosti nabijania, aby ¢o najviac vyhovela vasim aktualnym potrebam.

2. Popis

Celny panel

10 9 876

1 Tlacidlo DC vystupu Kratkym stlacenim zapnete/vypnete port
DC vystupu.
2 \Vystupny DC port Napaja spotrebice s menovitym vykonom
(zapalovaé¢ cigariet) do 126 W.
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3 Obrazovka displeja Zobrazuje stav batérie v realnom case,
vstupny a vystupny vykon a dalSie
prevadzkové ukazovatele.

4 \ystupna AC zasuvka Podporuje funkciu X-Boost a napaja
zariadenia s menovitym vykonom do
600 W. Typy a pocty zasuviek sa mozu
v jednotlivych krajinach LiSit.

5 Tlacidlo AC vystupu Kratkym stlacenim zapnete/vypnete
vystupnu AC zasuvku.

6 \lystupné porty USB Na napajanie telefénov, notebookoy,

(USB-C / USB-A) hernych konzol alebo inych zariadeni.
7 Tlacidlo hlavného Kratkym stlacenim stanicu zapnete,
napajania dlhym stlacenim (cca 3 sekundy) ju
vypnete.
8 Kontrolka hlavného Po zapnuti stanice svieti bielo.
napajania
9 Svetelny pas Svieti teplo Zlto a umoznuje tri rezimy:
staly nizky jas, staly vysoky jas a blikajuci
vysoky jas.
10 Tlacidlo svetelného Kratkym stlacenim zapnete/vypnete
pasu svetelny pas alebo prepnete jeho rezim.

Zadna strana

11 Vstupny AC port Pripaja batériovu stanicu k AC zdroju na
ucely nabijania.
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12 Vstupny solarny /
automobilovy port

13 Komunikacny port
USB-B

14 Vystupna AC zasuvka

15 Port pridavnej
batérie (s ochrannym
krytom)

16 Vetraci otvor

Pripaja stanicu k solarnym panelom alebo
k automobilovej zasuvke na ucely
nabijania.

Po pripojeni zaistuje komunikaciu

s pocitacom alebo so zariadenim NAS.
Podporuje funkciu X-Boost a napdja
zariadenia s menovitym vykonom do

600 W.

Pripaja stanicu k pridavnej batérii
EcoFlow Smart Extra Battery na rozSirenie
kapacity.

Odvadza vnutorné teplo.

3. Obrazovka displeja

Rozlozenie displeja

xFrmzam INPUT |

L w
‘ e

1 LiSta prevadzkového
stavu

Udaje o vstupe
3 Hlavna oblast
displeja
4 Udaje o vystupe

% @ =)

oo
0o
oo

OUTPUT
o

LW

'.li
ZAEDEEN

N | X | 1]
e

/L1 >
1'0
o
o
Jq

1l
@

Zobrazuje stavové ikony (pripojenie,
planované ulohy a dalSie).

Zobrazuje vstupny vykon a zdroj nabijania.

Zobrazuje Uroven nabitia a zostavajuci
cas.

Zobrazuje vystupny vykon, aktivne porty
a varovanie pred pretazenim.
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Ikony na displeji

10

n

12

13

14

12 3 4

VLR« xFr==m  INPUT
25 Nufmiulwl
LILIL L lw

B =

24 23
Wi-Fi
Bluetooth

Naplanovana uloha

Pamat vystupného
portu

Upozornenie na vysoku
teplotu

Chyba batérie
Zostavajlci ¢as
Kod chyby

Upozornenie na nizku
teplotu

Ventilator

Nastavitelna rychlost
nabijania

Limit nabijania /
vybijania

Upozornenie na
pretazenie

Frekvencia AC vystupu

567 8 9 10 11 12
BE i @ ®
g+ . 13
NPT TR TN OUTPUT OHz® 14
3 B S Dooo
| - wimiuurm °
VN — N — ) ) W
R S =2 0, [ 16
oo U5, e

Svieti: stanica je pripojena k internetu cez
Wi-Fi. Blika: stanica sa cez Wi-Fi pripdja.
Nesvieti: Wi-Fi nie je pripojené.

Svieti: stanica je pripojena k zariadeniu cez
Bluetooth. Nesvieti: pripojenie Bluetooth nie je
nadviazané.

Svieti: v aplikacii EcoFlow je naplanovana
aspon jedna uloha.

Svieti: funkcia je v aplikacii povolena. Pred
vypnutim stanice sa ulozi stav vystupu a po
opatovnom zapnuti sa vystupy automaticky
obnovia.

Blika: bola spustena ochrana proti vysokej
teplote.

Blika: doSlo k chybe batérie. RieSte podla
pokynov v aplikacii EcoFlow.

Zobrazuje zostavajuci ¢as nabijania alebo
vybijania.

Blika: doSlo k chybe. RieSte podla pokynov
v aplikacii EcoFlow.

Blika: bola spustend ochrana proti nizkej
teplote.

Svieti: ventilator je v prevadzke. Blika:
neobvykly stav ventilatora.

Svieti: stanica sa nabija rychlostou
nastavenou v aplikacii EcoFlow.

Svieti: v aplikacii EcoFlow je nastaveny limit
nabijania alebo vybijania.

Blika: bola spustend ochrana proti pretazeniu.

Zobrazuje vystupnu frekvenciu striedavého
prudu.
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15 Celkovy vystupny Zobrazuje celkovy vystupny vykon.
vykon
16 AC vystup Svieti: AC vystup je povoleny. Blika: porucha
zasuvky.
17 DC vystup Svieti: DC vystup (zapalovac cigariet) je
povoleny. Blika: porucha portu.
18 Stav UPS Ikona UPS svieti, ak je funkcia UPS

k dispozicii. Kazdy dielik liSty predstavuje
20 % aktualneho AC vykonu z maxima.

19  Vystup USB-A Svieti: port je pripojeny a napaja. Blika:
porucha portu.

20 \Vystup USB-C Svieti: port je pripojeny k zariadeniu. Blika:
porucha portu.

21 Pridavna batéria Svieti: batéria EcoFlow Smart Extra Battery je
pripojena cez port pridavnej batérie.

22 Uroven nabitia Percenta ukazuju aktualny stav nabitia. Ikona
blesku: stanica sa nabija.

23 Vstupny AC port Svieti: port je pripojeny k AC zdroju nabijania.

Blika: porucha portu.

24 Solarny / automobilovy Svieti: port je pripojeny k DC zdroju nabijania.
vstupny port Blika: porucha portu.

25 Celkovy vstupny vykon Zobrazuje celkovy vstupny vykon.

26 Rychle nabijanie Zapnuté: prebieha rychle nabijanie X-Stream.
X-Stream

4. Hlasenie chyby

Chyba Problém RieSenie

009/011/407  Vysoka teplota Prestarite vyrobok pouzivat a premiestnite
ho na dobre vetrané miesto mimo dosahu
zdrojov tepla. Chyba prestane byt
signalizovana, len ¢o teplota klesne na
normalnu uroven.

010/012/408  Nizka teplota Presurite vyrobok na teplejSie miesto.
Chyba sa prestane signalizovat, len ¢o
teplota stupne na normalnu droven.

501 Pretazenie pri AC Odpojte zariadenia pripojené k AC
vybijani vystupom a po zmiznuti chybovej ikony ich
sklste znovu pripojit.
639 PretaZzenie pri DC Odpoijte zariadenie pripojené k DC vystupu
vybijani a po zmiznuti chybovej ikony ho skuste

znovu pripojit.
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Chyba Problém RieSenie
687 PretaZzenie USB-C Odpojte zariadenie pripojené
vystupu k vystupnému USB-C portu a po zmiznuti
chybovej ikony ho skuste znovu pripojit.
410 Blokovany ventilator Odpojte vSetky nabijacie kable a stanicu

vypnite. Skontrolujte ventilator a odstrarte
Z jeho priestoru cudzie predmety. Potom
stanicu znovu zapnite.

302 Chyba vnutornej Prestante vyrobok pouzivat, odpojte
komunikacie vSetky nabijacie kable a vypnite stanicu.
Pockajte cca 1 minutu a potom ju znovu
zapnite.

Pri chybovych hldseniach, ktoré nie su uvedené v tabulke, ndjdite rieSenie v aplikdcii
EcoFlow. Ked problém pretrvdva, okamZite prestarite vyrobok pouZivat (nenabijajte
ho ani nevybijajte) a kontaktujte zdkaznicky servis spolo¢nosti EcoFlow.

5. ZaCiname

Zapnutie / vypnutie

Zapnutie: Kratko stlacte tlacidlo hlavného napajania. Opatovnym stlacenim
vypnete obrazovku displeja. Ak sa stanica 5 minut nepouziva, prejde do
rezimu hibernacie a obrazovka sa vypne.

Vypnutie: Dlho (cca 3 sekundy) stlacte tlaCidlo hlavného napajania.

Poznamka

Ked sa stanica nabija, nemozno ju vypnut dlhym stlacenim tlacidla napajania,

kym nie je odpojeny nabijaci kabel.

Napajanie spotrebicov

Cez vystupny USB port: Pripojte svoje zariadenia priamo k USB portom
batériovej stanice.

Cez vystupnu AC zasuvku: Jednym stlacenim tlacidla AC vystupu
zapnete/vypnete vystupnu AC zasuvku. Pred pripojenim sa uistite, Ze sucet
prikonov vSetkych spotrebiCov je niz§i nez menovity vykon zasuviek (pozri
obmedzenia vykonu s funkciou X-Boost).
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Funkcia AC ¢asovy limit: vystupny AC port sa automaticky vypne, ak je urdity
¢as necinny. Pri spotrebic¢och s preruSovanym napajanim (chladnicky,
klimatizacie) méze tato funkcia trvalo preruSit napdjanie. Pre trvalé napajanie
(napr. lieky, vakciny, kaziace sa potraviny) nastavte v aplikacii EcoFlow AC
¢asovy limit na ,nikdy” a pravidelne kontrolujte uroven nabitia stanice.

Cez vystupny DC port (zapalovac cigariet): Jednym stlacenim tlacidla DC
vystupu zapnete/vypnete DC port. Uistite sa, Ze stanica spliia poZiadavky na
Startovaci prikon pripojeného spotrebica, inak ho nemusi byt mozné spustit.

6. Nabijanie batériovej stanice

Zo sietovej zasuvky

Pripojte vstupny AC port stanice k sietovej zasuvke pomocou dodaného AC
nabijacieho kabla. Maximalny AC vstupny vykon je 380 W (stanica), resp.
650 W (stanica s pridavnou batériou). Odporu¢ame zasuvku s kapacitou nad
10 A. Kabel zapojte priamo do zasuvky bez pouzitia predlzovacieho kabla.

Zo solarnych panelov

Pripojte vstupny solarny port stanice k solarnym panelom pomocou kabla na
solarne nabijanie. Kabel na solarne nabijanie ani solarne panely nie su
sucastou balenia. Ak pouzivate solarny panel EcoFlow, pripojte ho podla jeho
pouzivatelskej prirucky.

Pred pripojenim soldrneho panela sa uistite, Ze jeho vystupné napétie je nizSie
nez 55 V, aby nedoslo k poSkodeniu stanice.

Z cigaretového zapalovac¢a automobilu

Pripojte vstupny port stanice pre autozasuvku k zapalovacu cigariet vozidla
pomocou dodaného nabijacieho kabla. Aby ste predisli vybitiu autobatérie,
nastartujte vozidlo eSte pred zacatim nabijania a uistite sa, ze je kabel
bezpectne pripojeny k autozasuvke.

7. Ovladanie stanice

Stiahnutie aplikacie EcoFlow

EcoFlow ponuka sprievodnu mobilnu aplikaciu na ovladanie stanice. S jej
pomocou mozete:
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ovladat batériovu stanicu EcoFlow odkialkolvek;

sledovat podrobnosti o spotrebe energie v realnom case;

prisp6sobit schému spotreby energie svojim potrebam;

dostavat informacie o rieSeni problémov a o aktualizaciach firmvéru.

Aplikaciu EcoFlow stiahnete na adrese: https://download.ecoflow.com/app.
Po registracii u¢tu EcoFlow k nemu pripojte stanicu, aby ste ziskali vzdialeny
pristup k jej nastaveniu.

Pripojenie zariadenia a nastavenie internetu
Pripojenie novej stanice EcoFlow:

1. Otvorte aplikaciu EcoFlow a prihlaste sa k svojmu uctu.
2. Tuknite na ikonu ,+" v pravom hornom rohu a vyhladajte novu stanicu.

3. Vyberte svoju stanicu a postupujte podla pokynov na dokoncenie
pripojenia a nastavenie Wi-Fi.

Neda sa stanica najst cez Bluetooth? Skiste nasledujtice:

a. Vypnite stanicu: stlacte a podrzte tlacidlo hlavného napdjania asi
3 sekundy.

b. Resetujte Bluetooth: pri vypnutej stanici podrzte tlacidlo napajania, kym
sa nezapne obrazovka, a resetujte vSetky pripojenia Bluetooth i Wi-Fi.

c. Zapnite stanicu a zopakujte pokus o vyhladanie pripojenia.

Ovladanie telefonom

Cezinternet: Ak je pripojenie Wi-Fi stabilné, mdzete k nastaveniu stanice
pristupovat cez internet. Tento spdsob je odporucany, pretoze zaistuje véasné
aktualizacie firmvéru.

Bez internetu: Ak je pripojenie Wi-Fi obmedzené, mbzete stanicu spravovat
lokalne cez Bluetooth.

8. RozSirenie kapacity stanice

Na pred{Zenie doby prevadzky mézete k stanici pripojit jednu pridavnu batériu
EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery.

Pripojenie pridavnej batérie

1. Odstrante ochranny kryt z portu pridavnej batérie.

2. Zarovnajte drazku na spodnej strane stanice s vystupkom na hornej strane
pridavnej batérie.

10
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3. Spojte port stanice s prisluSnym portom pridavnej batérie.

4. Pridavna batéria je nainStalovana, len ¢o sa na obrazovke stanice zobrazi
jej ikona.

Poznamka

Pred pripojenim alebo odfatim pridavnej batérie najprv vypnite stanicu aj

pridavnu batériu.

Odnatie pridavnej batérie
1. Stlacte aretacné tlacidlo na pridavnej batérii.
2. Zdvihnite batériovu stanicu.
3. Nasadte spat ochranny kryt.

9. X-Boost: napajanie spotrebicov s vysokym
prikonom

Vlystupné AC zasuvky stanice podporuju funkciu X-Boost. M6zu teda napajat
zariadenia s vysokym prikonom az 1200 W bez toho, aby doSlo k ukonceniu
napajania ochranou proti pretazeniu.

Ako funkciu pouzivat

e Funkcia X-Boost je v predvolenom nastaveni povolena. Pripojte vhodny
spotrebi¢ s prikonom do 1200 W k AC zasuvke stanice a funkciu mozete
zaCat pouZzivat.

e Funkciu X-Boost mozno povolit/zakazat v aplikacii EcoFlow.

e Funkcia X-Boost nie je k dispozicii, ak je stanica v rezime ,bypass”.

Rezim ,bypass”: ked je stanica pripojend k sieti cez vstupny AC port a zdroven
k napdjanym spotrebi¢om cez vystupné AC zdsuvky, spotrebice prijimaju striedavy
prud priamo zo siete, nie zo stanice.

Ktoré zariadenia podporuju X-Boost?

Systém X-Boost je vhodny pre vykurovacie zariadenia a zariadenia pohanané
motorom. Nemozno ho pouZit pre spotrebiCe s napatovou ochranou (napriklad
presné pristroje). Pred pripojenim skontrolujte, Ci vaSe zariadenie funkciu
X-Boost podporuje.
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10. Zalozné napajanie zakladnych spotrebicov (UPS)

UPS je zariadenie zaistujuce nepretrzité zalozné napajanie pri vypadku
elektrickej siete. Stanica mo6ze sluzit ako UPS s ¢asom prepnutia do 10 ms: pri
vypadku prudu automaticky zaéne napajat pripojené spotrebice.

Ako funkciu pouzivat

1. Pripojte stanicu do sietovej zasuvky, aby mala pristup k napdjaniu zo siete.

2. Pripojte vhodné spotrebice (s celkovym prikonom do 600 W) k vystupnym
AC zasuvkam stanice, aby im mohla dodavat energiu pocas vypadku siete.

11. Skladovanie a udrzba

Skladovanie

e Teplota skladovania: -10 °C az 45 °C. Neskladujte stanicu v prostredi nad
45 °C ani pod -10 °C.

e Stanicu skladujte na upratanom, suchom a dobre vetranom mieste.

e Stanicu uchovavajte mimo dosahu kvapalin, intenzivneho tepla a ostrych
predmetov.

e Nenechdvajte stanicu dlhsi c“:a§ mimo prevadzky. Nabijajte a vybijajte ju
kazdé 3 mesiace, aby ste predlzili jej Zivotnost.

Pri dlhodobom skladovani postupujte kazdé 3 mesiace takto:

1. Vybite stanicu na uroven 0 % kapacity batérie.

2. Nabite ju na 60 % kapacity batérie.

Na stanicu sa nevztahuje zaruka, ak nie je nabijand alebo vybijana dlhSie nez

6 mesiacov.

Udrzba
e Na utieranie a Cistenie stanice pouzivajte makku, suchu handricku.
e Nabijajte a vybijajte stanicu kazdé 3 mesiace, aby ste pred{Zili jej Zivotnost.

12
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12. Bezpecnostné pokyny a sulad s predpismi

\lyhlasenie o vyluceni zodpovednosti

Pred pouzitim si precCitajte dokumenty k tomuto vyrobku a uistite sa, ze im
plne rozumiete. Po precitani si ich uschovajte na buduce pouzitie. Nespravne
pouzivanie mbze sposobit vazne zranenie vam alebo inym osobam,
poSkodenie vyrobku alebo stratu na majetku. Pouzitim vyrobku potvrdzujete,
Ze ste pochopili a prijali vSetky podmienky vratane celého obsahu tohto
dokumentu. Spolo¢nost EcoFlow nenesie zodpovednost za straty spdsobené
pouZzivanim vyrobku v rozpore s tymto dokumentom. Dokument méze byt bez
predchadzajuceho upozornenia meneny; najnovsie informacie o vyrobku
najdete na oficialnych strankach EcoFlow (https://www.ecoflow.com/).

Preprava

1. Nevystavujte vyrobok silnym narazom, vibraciam ani padom. V pripade
poSkodenia ho okamzite prestante pouzivat a vypnite.

2. Neumiestnujte vyrobok do lietadla.

Zivotné prostredie

1. NepouZivajte vyrobok v blizkosti silného zdroja tepla (napriklad ohna alebo
pece).

2. Neumiestnujte vyrobok do prostredia s nizkym tlakom vzduchu, mohlo by
dojst k uniku horlavych kvapalin ¢i plynov alebo k vybuchu.

3. Vyrobok nenamacajte ani neponarajte do Ziadnej tekutiny. Pri pouzivani vo
vlhkom prostredi ho chrante vodotesnym povlakom.

4. Dodrziavajte poziadavky na teplotu prostredia uvedené v dokumentoch
vyrobku, a to pri pouzivani aj skladovani.

5. Nepouzivajte vyrobok v prostredi so silnou statickou elektrinou alebo
magnetickym polom.

6. Uchovavajte vyrobok mimo dosahu deti a domacich zvierat. Ak sa pouziva
v blizkosti deti, mali by byt pod prisnym dohladom.

7. Uchovavajte vyrobok mimo dosahu vyparov, dymu, pary a prachu.
8. Skladujte vyrobok na upratanom, suchom a dobre vetranom mieste.

Prevadzka

1. Vyrobok sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. V pripade
potreby udrzby alebo servisu sa obratte na zakaznicky servis EcoFlow.

2. Pred akoukolvek udrzbou alebo servisom vzdy odpojte vyrobok od
vSetkych vonkajSich zdrojov napajania.

13
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Pri odpajani zo zasuvky tahajte za zastrcku, nie za kabel, aby ste znizili
riziko poskodenia zastrcky a kabla.

Neprepichujte vyrobok ostrymi predmetmi.

5. Do vyrobku nevkladajte ruky ani prsty.

10.
1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

Nevkladajte do vyrobku droty ani iné kovové predmety, mohlo by déjst ku
skratu.

Neblokujte ani neobmedzujte systém odvadzania tepla vyrobku pocas jeho
prevadzky.

NepouZzivajte neoficialne alebo neodporucané sucasti Ci prislusenstvo.
V pripade nejasnosti sa obratte na spolo¢nost EcoFlow.

NepouZzivajte vyrobok s poSkodenym kablom alebo zastrckou.
Nekladte na vyrobok Ziadne tazké predmety.

Umiestnite vyrobok na stabilny a rovny povrch, aby nedoSlo k jeho padu
alebo prevrateniu.

Na utieranie a Cistenie vyrobku pouzivajte makku, suchu handricku.

Tip pre AC casovy limit: vystupny AC port sa automaticky vypne, ak je
urcity ¢as necinny. Pri spotrebi¢och s preruSovanou prevadzkou
(chladnicCky, klimatizacie) nastavte v aplikacii EcoFlow AC Casovy limit na
.nikdy” a pravidelne kontrolujte stav napajania a uroven nabitia stanice.

Obmedzenie pre zdravotnicke vybavenie: vyrobok nie je ureny na
napajanie zivotne dolezitych zariadeni (lekarskych pristrojov, plicnych
ventilatorov CPAP alebo pristrojov ECMQ). Pre iné lekarske vybavenie sa
poradte s jeho vyrobcom o pripadnych obmedzeniach.

RuSenie zdravotnickeho zariadenia: pri prevadzke stanice vznika
elektromagnetické pole, ktoré mdze ovplyvnit lekarske implantaty
a pristroje (kardiostimulatory, kochlearne implantaty, nacuvadla,
defibrilatory a pod.). Ak ich pouZivate, informujte sa u ich vyrobcu
0 bezpecnej vzdialenosti od stanice.

Pokyny na uzemnenie: vyrobok musi byt uzemneny. Uzemnenie zaisti pri
poruche cestu najmensieho odporu pre elektricky prud, aby sa znizilo
riziko Urazu. Zastrcka musi byt zapojena do zasuvky riadne inStalovanej

a uzemnenej v sulade s miestnymi predpismi. VAROVANIE: nespravne
pripojenie uzemnovacieho vodica mo6ze viest k urazu elektrickym pradom.
Ak si nie ste isti spravnym uzemnenim alebo zastrc¢ka nepasuje do zasuvky,
obratte sa na kvalifikovaného odbornika a neopravujte zastréku sami.

Riziko urazu elektrickym pradom: nikdy nepouzivajte stanicu na napajanie
nastrojov, ktoré sa dostavaju do priameho kontaktu s ¢astami pod napéatim,
s kablami pod napéatim alebo s objektmi, ktoré mézu obsahovat plochy pod
napéatim (napriklad steny budov).
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18. PouZzitie v opravarenskom zariadeni: v opravovniach vozidiel, dielfiach

a podobnych miestach nekladte vyrobok na podlahu ani nizSie nez 45,7 cm

nad podlahou.

19. Nepouzivajte poSkodenu alebo upravenu batériovu stanicu. PoSkodené
alebo upravené stanice m6zu vykazovat nepredvidatelné spravanie
s rizikom poziaru, vybuchu alebo zranenia.

Nudzové pripady

1. V pripade nebezpecenstva vykonajte opatrenia proti Urazu elektrickym
prudom. Pred dotykom vyrobku si napriklad nasadte ochranné izolacné
rukavice.

2. Ak vyrobok navlhne, okamzite ho prestarte pouzivat, umiestnite ho do
bezpecného, suchého a dobre vetraného priestoru a potom kontaktujte
zakaznicky servis EcoFlow.

3. Ked vyrobok spadne do vody, umiestnite ho do bezpecného, dobre
vetraného priestoru mimo dosahu os6b, kym uplne nevyschne. Po

vysuSeni ho nesmiete znovu pouZzivat a musi byt riadne zlikvidovany podla

miestnych predpisov.

4. Ak sa vyrobok vznieti, pouZzite hasiaci pristroj urCeny na elektrické
zariadenia. Potom ho zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

Recyklacia a likvidacia
1. Vyrobok s vaznym poSkodenim, poruchou alebo vy&erpanou Zivotnostou
batérie musi byt riadne zlikvidovany alebo recyklovany.

2. \lyrobok obsahuje batérie. Zlikvidujte ho podla miestnych predpisov pre
likvidaciu a recyklaciu batérii. Neumiestnujte ho do domového odpadu.

3. Ak je to mozné, zaistite, aby pri likvidacii bola batéria uplne vybita (na
0 %). Ak to nie je mozné, neumiestnujte batériu priamo do recyklacného

boxu, ale obratte sa na profesionalny servis batérii alebo recyklaénu firmu.

13. Technické Specifikacie

VSeobecné

Model EF-RV-HO2-1

Hmotnost cca 4,7 kg

Rozmery (S x Hx V) cca 234 x 232 x 146 mm
AC vystup

Tvar vlny Cista sinusoida

AC vystup (iba zataz) 230 V~50 Hz, spolu 600 W
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1

AC vystup (rezim ,bypass”)
USB-A
USB-C

DC vystup

Vstup

AC vstup

Solarny vstup
Autozasuvka (vstup)
Batéria

Kapacita

Typ ¢lankov
Zivotnost

Ochrany

Prostredie

Optimalna prevadzkova teplota
Nabijacia teplota

Vlybijacia teplota

Teplota uskladnenia
Prevddzkova nadmorska vyska
Komunikacia

Spbsoby

Wi-Fi (2,4 GHz)

Bluetooth

4. Obsah balenia

220-240 V ~50/60 Hz, spolu 600 W
5V=24A, 12 W na port, spolu 24 W

PD3.0, QC3.0; 5/9/12/15 V=3 A max., 20 V=
5 A max., 100 W max.

12,6 V=10 A, 126 W max.

220-240 V ~50/60 Hz, 6 A max.
11-55 V=13 A, 220 W max.
11-55 V=8 A max., 220 W max.

286 Wh; 22,4 V12,8 Ah
LFP (LiFeP0,)

3000 nabijacich cyklov do poklesu na 80 %
kapacity (SoH) pri 25 °C

proti prepétiu, pretazeniu, prehriatiu, skratu,
nizkym teplotdm, podpétiu a nadprudu

20°Caz30°C

0°Caz45°C

-10°C az45°C

-10 °C az 45 °C (optimalne 20-30 °C)
<2000m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth
2412-2472 / 2422-2462 MHz; max. vystupny
vykon 17,5 dBm

2402-2480 MHz; max. vystupny vykon
9,5 dBm

1x batériova stanica RIVER 3 Plus

1x AC nabijaci kabel

1x komunikacny kabel USB-B na USB-A (UPS)

1x pouzivatelska prirucka
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15. Dodrziavanie predpisov a likvidacia

C € Spolocnost EcoFlow Inc. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
prenosnd batériova stanica je v zhode so smernicami 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS) a (EU) 2015/863 (RoHS). Uplny text EU
vyhlasenia o zhode je k dispozicii na:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

E Takto oznadeny vyrobok by na tzemi EU nemal byt likvidovany s domovym

odpadom (WEEE podla smernice 2012/19/EU). Recyklujte ho, aby nedoslo

k poSkodeniu Zivotného prostredia Ci zdravia 0sob v désledku nekontrolovanej
likvidacie, a aby ste podporili udrzatelné vyuzivanie zdrojov. Odovzdajte
pouZity vyrobok na prislusné zberné miesto alebo ho vratte predajcovi.

VSetky prdva vyhradené. EcoFlow a RIVER su ochranné zndmky spolo¢nosti EcoFlow
Inc.; ostatné ochranné znamky patria prislusnym vlastnikom. Charakteristiky a tdaje
sa mézu zmenit bez predchddzajuceho upozornenia.

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

Hordozhatd LiFeP0O, akkumulatoros eré6mu - 286 Wh

Hasznalati utmutato

Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el az Utmutatét, és 6rizze meg kés6bbi
hasznalatra.



Tartalom

9.

Az utmutatorol

Leiras

Kijelz6 képernydje

Hibaiizenet

Elsé lépések

Az akkumulatoros erémii toltése
Az er6mii vezérlése

Az erémi kapacitasanak bdvitése

X-Boost: nagy teljesitményfelvételii késziilékek taplalasa

10. Alapveté késziilékek tartalék tapellatasa (UPS)

11. Tarolas és karbantartas

12. Biztonsagi utasitasok és az eldirasoknak valo megfelelés

13. Miiszaki specifikaciok

14. A csomag tartalma

s

15. Az eldirasoknak valo megfelelés és artalmatlanitas

a1

O 00 o

10
n
12
12
13
13
16
17

18



Hasznalati utmutaté

1. Az utmutatorol

e Ez a hasznalati utmutatd az EcoFlow RIVER 3 Plus akkumulatoros erémtire
vonatkozik. A jelen utmutatéban hasznalt ,RIVER 3 Plus” kifejezés kizardlag
az emlitett EcoFlow RIVER sorozatu akkumulatoros erémivet jeloli.

e Ajelen utmutato eldzetes értesités nélkul frisstilhet. A legfrissebb
informacidk online, az EcoFlow vallalat tamogatasi oldalan érheték el.

e Ajelen utmutatdban szereplé illusztraciok és példak a termék egy adott
valtozatan alapulnak, ezért ezeket csak megfelell tajékozdodasi pontként
hasznalja a sajat tényleges valtozatanak kezeléséhez. Egyes tartozékok
és funkciok elérhetGsége orszagtol vagy régiotol fliggden eltérhet.

Bevezetés
Az EcoFlow RIVER 3 Plus (a tovabbiakban ,RIVER 3 Plus”, ,akkumulatoros

erému”, ,erému” vagy ,termék”) egy LiFeP0O,4 akkumulatorral rendelkez6
akkumulatoros er6md. Tobb kimenettel és téltési lehet6séggel rendelkezik,

hogy a lehet6 legjobban megfeleljen az aktualis igényeinek.

2. Leiras

Elolap

10 9 876

1 A DC kimenet gombja ROvid megnyomassal be-/kikapcsolja
a DC kimeneti portot.

2 DC kimeneti port Legfeljebb 126 W névleges teljesitményli
(szivargyujto) készllékeket taplal.



Hasznalati utmutaté

3 Kijelz6 kepernydje

4 AC kimeneti aljzat

5 Az AC kimenet
gombja

6 USB kimeneti portok
(USB-C / USB-A)

7 A fo tapellatas
gombja

8 A fo tapellatas
jelzéfénye

9 Fénysav

10 A fénysav gombja

Hatoldal

Valds idében megjeleniti az akkumulator
allapotat, a bemeneti és kimeneti
teljesitményt, valamint tovabbi Gzemi
mutatdkat.

Tamogatja az X-Boost funkciot,

és legfeljebb 600 W névleges
teljesitményl eszkdzdket taplal. Az
aljzatok tipusa és szama orszagonként
eltérhet.

Rovid megnyomassal be-/kikapcsolja az
AC kimeneti aljzatot.

Telefonok, laptopok, jatékkonzolok vagy
mas eszkdzok taplalasahoz.

Révid megnyomassal bekapcsolja az
er6mluvet, hosszi megnyomassal (kb.
3 masodperc) kikapcsolja.

Az erdmU bekapcsoldasa utan fehéren
vilagit.

Melegsarga fénnyel vilagit, és harom
tizemmodot tesz lehet6vé: allando
alacsony fényerd, allandé magas fényeré
és villogé magas fényerd.

RGvid megnyomassal be-/kikapcsolja

a fénysavot, vagy atvaltja annak
tizemmadjat.
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3. Kijelz6 képernydje

AC bemeneti port

Napelemes / autés
bemeneti port

USB-B
kommunikacios port

AC kimeneti aljzat

A kiegészito
akkumulator portja
(védéburkolattal)

Szell6z6nyilas

A kijelz6 elrendezése

 xfra=m  INPUT |

ooon
COoow
| CA=R

Uzemallapot-sav

Bemeneti adatok
A kijelzo fo teriilete

Kimeneti adatok

Az akkumulatoros er6mdvet AC
aramforrashoz csatlakoztatja a toltés
érdekében.

Az erémlivet napelemekhez vagy az autos
aljzathoz csatlakoztatja a toltés
érdekében.

Csatlakoztatas utan biztositja
a kommunikaciot a szamitdgéppel vagy
egy NAS eszkozzel.

Tamogatja az X-Boost funkciot,
és legfeljebb 600 W névleges
teljesitményd eszkdzdket taplal.

Az erémlivet az EcoFlow Smart Extra
Battery kiegészit6 akkumulatorhoz
csatlakoztatja a kapacitas bévitéséhez.

Elvezeti a belsé hét.
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Megjeleniti az allapotikonokat
(csatlakozas, itemezett feladatok

és egyebek).

Megjeleniti a bemeneti teljesitményt és a
toltés forrasat.

Megjeleniti a t6ltottségi szintet és a
hatralévd idét.

Megjeleniti a kimeneti teljesitményt, az
aktiv portokat és a tulterhelésre
figyelmeztetd jelzést.
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A kijelzo ikonjai
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Wi-Fi
Bluetooth
Utemezett feladat

Kimeneti port
memoriaja

Magas homérséklet
figyelmeztetés

Akkumulatorhiba
Hatralévo ido

Hibakod

Alacsony homérséklet
figyelmeztetés
Ventilator

Allithat6 toltési
sebesség

Toltési / kisuitési korlat

Tulterhelés
figyelmeztetés
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Vilagit: az erému Wi-Fi-n keresztiil csatlakozik
az internethez. Villog: az er6md éppen Wi-Fi-n
keresztll csatlakozik. Nem vilagit: a Wi-Fi
nincs csatlakoztatva.

Vilagit: az erémd Bluetooth-on keresztiil
eszkdzhoz csatlakozik. Nem vilagit:
a Bluetooth-kapcsolat nem jott létre.

Vilagit: az EcoFlow alkalmazasban legalabb
egy feladat be van (itemezve.

Vilagit: a funkcioé engedélyezve van az
alkalmazdasban. Az erémii kikapcsolasa el6tt
elmenti a kimenetek allapotat, majd az ujbali
bekapcsolds utan a kimenetek automatikusan
helyreallnak.

Villog: aktivalddott a magas h6mérséklet
elleni védelem.

Villog: akkumulatorhiba tértént. Az EcoFlow
alkalmazas utasitasai szerint jarjon el.
Megjeleniti a toltés vagy kislités hatralévé
idejét.

Villog: hiba tértént. Az EcoFlow alkalmazas
utasitasai szerint jarjon el.

Villog: aktivalédott az alacsony h6mérséklet
elleni védelem.

Vilagit: a ventilator mikodik. Villog:

a ventilator rendellenes allapota.

Vilagit: az erému az EcoFlow alkalmazasban
beallitott sebességgel t6ltddik.

Vilagit: az EcoFlow alkalmazdasban toltési
vagy kisUtési korlat van beallitva.

Villog: aktivalédott a tulterhelés elleni
védelem.
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19
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22

23

24

25

26

Az AC kimenet
frekvenciaja

Teljes kimeneti
teljesitmény
AC kimenet

DC kimenet

Az UPS allapota

USB-A kimenet
USB-C kimenet

Kiegészité
akkumulator

Toltottségi szint

AC bemeneti port

Napelemes / autés

bemeneti port

Teljes bemeneti
teljesitmény

X-Stream gyorstoltés

Megjeleniti a valtakozd aram kimeneti
frekvencidjat.

Megjeleniti a teljes kimeneti teljesitményt.

Vilagit: az AC kimenet engedélyezve van.
Villog: aljzathiba.

Vilagit: a DC kimenet (szivargyujto)
engedélyezve van. Villog: porthiba.

Az UPS ikon akkor vilagit, ha az UPS funkcid
elérhetd. A sdv minden egyes szegmense az
aktuadlis AC teljesitmény maximumanak

20 %-at jeloli.

Vilagit: a port csatlakoztatva van és taplal.
Villog: porthiba.

Vilagit: a port eszk6zh6z csatlakozik. Villog:
porthiba.

Vilagit: az EcoFlow Smart Extra Battery
akkumulator a kiegészité akkumulator portjan
keresztil csatlakozik.

A szazalék az aktudlis toltottségi allapotot
mutatja. Villam ikon: az er6m t6ltédik.

Vilagit: a port AC télt6forrashoz csatlakozik.
Villog: porthiba.

Vilagit: a port DC t6lt6forrashoz csatlakozik.
Villog: porthiba.

Megjeleniti a teljes bemeneti teljesitményt.

Bekapcsolva: X-Stream gyorstoltés
folyamatban.
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Hiba Probléma Megoldas
4. Hibaiizenet
Hiba Probléma Megoldas
009/011/407  Magas hémérséklet Ne hasznalja tovabb a terméket,
és helyezze at egy jol szell6z6 helyre,
héforrasoktdl tavol. A hiba jelzése
megszlnik, amint a h6mérséklet normal
szintre csokken.
010/012/408  Alacsony h6mérséklet Helyezze 4t a terméket egy melegebb
helyre. A hiba jelzése megsz(inik, amint
a hémérséklet normal szintre emelkedik.
501 Tulterhelés AC kislités Valassza le az AC kimenetekhez
k6zben csatlakoztatott eszkdzdket, és a hibaikon
eltinése utan prébalja meg 6ket ismét
csatlakoztatni.
639 Tulterhelés DC kistités Valassza le a DC kimenethez
kdzben csatlakoztatott eszkozt, és a hibaikon
eltlinése utan prébalja meg ismét
csatlakoztatni.
687 Az USB-C kimenet Valassza le a kimeneti USB-C porthoz
tulterhelése csatlakoztatott eszkozt, és a hibaikon
eltlinése utan prébalja meg ismét
csatlakoztatni.
110 Blokkolt ventilator Huzza ki az 6sszes tolt6kabelt,
és kapcsolja ki az erémdvet. Ellen6rizze
a ventilatort, és tavolitsa el
a kérnyezetébdl az idegen targyakat.
Ezutan kapcsolja be Ujra az erémivet.
302 Belsé kommunikacids Ne hasznalja tovabb a terméket, huzza ki

hiba

az 6sszes tolt6kabelt, és kapcsolja ki az
erémoiivet. Varjon kb. 1 percet, majd
kapcsolja be ujra.

A tdbldzatban nem szerepld hibalizenetek esetén az EcoFlow alkalmazdsban keresse

a megolddst. Ha a probléma tovdbbra is fenndll, azonnal hagyja abba a termék
haszndlatdt (ne téltse €s ne is slsse ki), €s forduljon az EcoFlow vdllalat

ligyfélszolgdlatdhoz.

5. Elsoé lépések
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Be- / kikapcsolas

Bekapcsolas: Roviden nyomja meg a f6 tapellatas gombjat. Ismételt
megnyomassal kikapcsolja a kijelz6 képernygjét. Ha az erdmdivet 5 percig
nem hasznaljak, hibernalt Gzemmadba lép, és a képernyd kikapcsol.

Kikapcsolas: Hosszan (kb. 3 masodpercig) nyomja meg a f6 tapellatas
gombijat.

Megjegyzés

Amig az erémd t6ltédik, a tapkapcsolé gomb hosszu megnyomasaval nem

kapcsolhatd ki, amig a télt6kabelt le nem valasztjak.

Késziilékek taplalasa

USB kimeneti porton keresztiil: Csatlakoztassa eszkdzeit kdzvetlenll az
akkumulatoros erému USB portjaihoz.

AC kimeneti aljzaton keresztiil: Az AC kimenet gombjanak egyszeri
megnyomasaval be-/kikapcsolja az AC kimeneti aljzatot. Csatlakoztatas elGtt
gy6z46djén meg arrdl, hogy az dsszes készulék teljesitményfelvételének
dsszege kisebb, mint az aljzatok névleges teljesitménye (lasd

a teljesitménykorlatozasokat az X-Boost funkcidval).

Megjegyzés

AC id6korlat funkcid: az AC kimeneti port automatikusan kikapcsol, ha bizonyos
ideig tétlen. A szakaszos aramfelvételld készllékeknél (hiit6szekrények,
klimaberendezések) ez a funkcio tartdsan megszakithatja a taplalast.
Folyamatos taplalas esetén (pl. gydgyszerek, oltéanyagok, romlando
élelmiszerek) allitsa az EcoFlow alkalmazasban az AC idékorlatot ,soha”
értékre, és rendszeresen ellendrizze az er6mda toltottségi szintjét.

DC kimeneti porton (szivargyujtd) keresztiil: A DC kimenet gombjanak
egyszeri megnyomasaval be-/kikapcsolja a DC portot. Gy6z6djon meg arrél,
hogy az erému megfelel a csatlakoztatott késziilék inditasi
teljesitményigényének, kiilénben el6fordulhat, hogy nem indithatd el.

6. Az akkumulatoros eromii toltése

Halozati aljzatrél

Csatlakoztassa az erdmd AC bemeneti portjat a haldzati aljzathoz a mellékelt
AC toltékabellel. A maximalis AC bemeneti teljesitmény 380 W (er6md), illetve
650 W (erémii kiegészité akkumulatorral). 10 A feletti terhelhet6ségl aljzatot
javaslunk. A kabelt kdzvetlenil az aljzatba csatlakoztassa, hosszabbitd kabel
hasznalata nélkul.
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Napelemekrol

Csatlakoztassa az erdmi napelemes bemeneti portjat a napelemekhez

a napelemes toltékabellel. A napelemes toltékabel és a napelemek nem
tartozékai a csomagnak. Ha EcoFlow napelemet hasznal, annak hasznalati
utmutatdja szerint csatlakoztassa.

Figyelmeztetés

A napelem csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy annak kimeneti
feszlltsége 55 V alatt van, nehogy az er6md megséruljon.

Az auto szivargyujtoéjarol

Csatlakoztassa az erdmdu autoés aljzathoz valo bemeneti portjat a jarmd
szivargyujtdjahoz a mellékelt toltékabellel. Az auté akkumulatoranak
lemerilését elkeriilendd inditsa be a jarmlvet még a toltés megkezdése elbtt,

és gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabel biztonsagosan csatlakozik az autds
aljzathoz.

7. Az eromi vezérlése

Az EcoFlow alkalmazas letoltése

Az EcoFlow kiséré mobilalkalmazdast kinal az erémU vezérléséhez. Ennek
segitségével:

barhonnan vezérelheti az EcoFlow akkumulatoros erémivet;

valds id6ben nyomon kdvetheti az energiafogyasztas részleteit;

igényeihez igazithatja az energiafogyasztasi sémat;

értesuléseket kaphat a hibaelharitasrol és a firmware frissitéseirol.

Az EcoFlow alkalmazast a kdvetkez6 cimrél téltheti le:
https://download.ecoflow.com/app. Az ECOFlow-fiok regisztraléasa utan
csatlakoztassa hozza az erémlvet, hogy tavoli hozzaférést kapjon annak
beallitasaihoz.

Eszkoz csatlakoztatasa és az internet beallitasa

Uj EcoFlow er6md( csatlakoztatasa:

1. Nyissa meg az EcoFlow alkalmazast, és jelentkezzen be a fidkjaba.

2. Koppintson a jobb felsd sarokban lévé ,+” ikonra, és keresse meg az Uj
erdmdvet.

3. Valassza ki az erdmuvét, és a csatlakozas befejezéséhez és a Wi-Fi
beallitasahoz kdvesse az utasitasokat.

10
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Nem talalja az erémiivet Bluetooth-on keresztiil? Probalja meg
a kovetkezoket:

a. Kapcsolja ki az erémlivet: nyomja meg és tartsa lenyomva a f6 tapellatas
gombjat kb. 3 masodpercig.

b. Allitsa alaphelyzetbe a Bluetooth-t: kikapcsolt erém(i esetén tartsa
lenyomva a tapkapcsolé gombot, amig a képernyd be nem kapcsol,
és allitsa alaphelyzetbe az 6sszes Bluetooth- és Wi-Fi-kapcsolatot.

c. Kapcsolja be az erémidvet, és ismételje meg a kapcsolat keresésére tett
kisérletet.

Vezérlés telefonnal

Interneten keresztil: Ha a Wi-Fi-kapcsolat stabil, az er6md beallitasait
interneten keresztil érheti el. Ez a médszer ajanlott, mivel biztositja
a firmware id6ben torténd frissitéseit.

Internet nélkiil: Ha a Wi-Fi-kapcsolat korlatozott, az erémiivet helyileg,
Bluetooth-on keresztil kezelheti.

8. Az eromii kapacitasanak bovitése

Az lizemid6 meghosszabbitasahoz egy EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra
Battery kiegészitdé akkumulatort csatlakoztathat az er6mdhoz.

A kiegészitdo akkumulator csatlakoztatasa

1. Tavolitsa el a véd6burkolatot a kiegészité akkumulator portjarol.

2. lgazitsa az erémdu aljan lévo hornyot a kiegészit6 akkumulator tetején lévd
kiemelkedéshez.

3. Kbsse 6ssze az erdmd portjat a kiegészité akkumulator megfeleld
portjaval.

4. A kiegészité akkumulator akkor van telepitve, amint annak ikonja
megjelenik az erému képernydjén.

Megjegyzés

A kiegészit6 akkumulator csatlakoztatdsa vagy levalasztasa el6tt elszor
kapcsolja ki az erémlivet és a kiegészit6 akkumulatort is.

A kiegészité akkumulator levalasztasa

1. Nyomja meg a kiegészitdé akkumulatoron lévé régzitégombot.
2. Emelje fel az akkumulatoros er6mivet.
3. Helyezze vissza a véddburkolatot.

n
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9. X-Boost: nagy teljesitményfelvételii késziilékek
taplalasa
Az er6mi AC kimeneti aljzatai tdmogatjék az X-Boost funkciét. igy akar

1200 W nagy teljesitményfelvételli eszkdzoket is taplalhatnak anélkiil, hogy
a tulterhelés elleni védelem megszakitana a taplalast.

A funkcio hasznalata

e Az X-Boost funkcid alapértelmezés szerint engedélyezve van.
Csatlakoztasson egy legfeljebb 1200 W teljesitményfelvételd megfeleld
készlléket az erdmu AC aljzatahoz, és maris hasznalhatja a funkciot.

e Az X-Boost funkcié engedélyezhetd/letilthatd az EcoFlow alkalmazasban.
e Az X-Boost funkcido nem érhet6 el, ha az erémd ,bypass” iGzemmaodban van.
.Bypass” lizemmad: amikor az erémd az AC bemeneti porton keresztiil a hdlézathoz,

egyuttal a tdpldlt késziilékekhez az AC kimeneti aljzatokon keresztiil csatlakozik,
a késziilékek a vdltakozé dramot kbzvetlenil a hdlozatbdl kapjdk, nem az erémdbol.

Mely eszk6zok tamogatjak az X-Boostot?

Az X-Boost rendszer fit6késziilékekhez és motorral hajtott eszk6z6khoz
alkalmas. Nem hasznalhato fesziiltségvédelemmel ellatott készlilékekhez
(példaul precizids miszerekhez). Csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy
eszkbze tamogatja-e az X-Boost funkciot.

10. Alapvet6 késziilékek tartalék tapellatasa (UPS)

Az UPS olyan eszkdz, amely az elektromos haldzat kimaradasa esetén
folyamatos tartalék tapellatast biztosit. Az erdmd 10 ms-nal révidebb
atkapcsolasi idejli UPS-ként szolgalhat: aramkimaradas esetén
automatikusan taplalni kezdi a csatlakoztatott készlilékeket.

A funkcio hasznalata

1. Csatlakoztassa az erémlivet egy haldzati aljzatba, hogy hozzaférjen
a halozati tapellatashoz.

2. Csatlakoztasson megfeleld késziilékeket (legfeljebb 600 W
dsszteljesitmény-felvétellel) az er6mui AC kimeneti aljzataihoz, hogy
a haldzat kimaraddsa alatt energiat tudjon szolgaltatni szamukra.

12



Hasznalati utmutaté

11. Tarolas és karbantartas

Tarolas

e Tarolasi h6meérséklet: -10 °C és 45 °C kozott. Ne tarolja az erémiuivet 45 °C
feletti vagy -10 °C alatti kGrnyezetben.

e Az erémiuvet rendezett, szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja.

e Az erdmlvet tartsa tavol folyadékoktol, er6s hotél és éles targyaktol.

e Ne hagyja az erémdlvet hosszabb ideig hasznalaton kivil. Toltse és siisse ki
3 havonta, hogy meghosszabbitsa az élettartamat.

Hosszu tavu tarolds esetén 3 havonta a kévetkez6képpen jarjon el:

1. Susse ki az erémlivet az akkumulator kapacitasanak 0 %-ara.
2. Toltse fel az akkumulator kapacitdsanak 60 %-ara.

Megjegyzés

Az erém(ire nem vonatkozik jotallas, ha 6 hdnapnal hosszabb ideig nem toltik
vagy satik ki.

Karbantartas

e Az er6mdi torléséhez és tisztitdsahoz hasznaljon puha, szaraz kendét.

e Toltse és siisse ki az erémlivet 3 havonta, hogy meghosszabbitsa az
élettartamat.

12. Biztonsagi utasitasok és az eldirasoknak valo
megfelelés

Felelésségkizarasi nyilatkozat

Hasznalat el6tt olvassa el a termékhez tartozé dokumentumokat,

és gy6z46djon meg arrdl, hogy teljesen megértette azokat. Elolvasas utan
drizze meg 6ket késbbbi hasznalatra. A helytelen hasznalat sulyos sériilést
okozhat Onnek vagy méasoknak, a termék karosoddsat vagy anyagi kart
eredményezhet. A termék hasznalataval megerGsiti, hogy megértette

és elfogadta az 6sszes feltételt, beleértve a jelen dokumentum teljes
tartalmat. Az EcoFlow vallalat nem vallal felel6sséget a termék jelen
dokumentummal ellentétes hasznalatabodl eredd karokért. A dokumentum
el6zetes értesités nélkil modosulhat; a termékkel kapcsolatos legfrissebb
informacidkat az EcoFlow hivatalos honlapjan talalja
(https://www.ecoflow.com/).

13
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Szallitas

1.

2.

Ne tegye ki a terméket er@s ttéseknek, rezgéseknek vagy leejtésnek.
Sérulés esetén azonnal hagyja abba a hasznalatat, és kapcsolja ki.

Ne helyezze a terméket repilégépbe.

Kornyezet

1.
2.

Ne hasznalja a terméket erés héforras kdzelében (példaul tliz vagy kalyha).

Ne helyezze a terméket alacsony légnyomasu kdrnyezetbe, mert gyulékony
folyadékok vagy gazok szivargasa, illetve robbanas kévetkezhet be.

Ne aztassa és ne meritse a terméket semmilyen folyadékba. Nedves
kérnyezetben térténé hasznalat esetén védje vizalld bevonattal.

Tartsa be a termék dokumentumaiban megadott kérnyezeti h6mérsékleti
kévetelményeket, mind hasznalat, mind tarolas kézben.

Ne hasznalja a terméket erds statikus elektromossaggal vagy magneses
mezdvel rendelkezd kdrnyezetben.

Tartsa a terméket gyermekektél és haziallatoktol tavol. Ha gyermekek
k6zelében hasznaljak, azokat szigoru felligyelet alatt kell tartani.

Tartsa a terméket tavol a g6zoktol, fusttdl, paratol és portol.
A terméket rendezett, szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja.

Uzemeltetés

1.

Ne szerelje szét, ne javitsa és ne modositsa sajat maga a terméket.
Karbantartas vagy szerviz sziikségessége esetén forduljon az EcoFlow
tgyfélszolgalatahoz.

Barmilyen karbantartas vagy szerviz eldétt mindig valassza le a terméket az
dsszes kils6 aramforrasrol.

Az aljzatbdl valé kihuzaskor a csatlakozddugdt huzza, ne a kabelt, hogy
csOkkentse a dugo és a kabel sériilésének kockazatat.

4. Ne szurja at a terméket éles targyakkal.

5. Ne dugja a kezét vagy az ujjait a termékbe.

6. Ne helyezzen a termékbe drétokat vagy mas fémtargyakat, mert révidzarlat

kdvetkezhet be.

Ne akadalyozza vagy korlatozza a termék héelvezet6 rendszerét mikoédés
kb6zben.

Ne hasznaljon nem hivatalos vagy nem ajanlott alkatrészeket vagy
tartozékokat. Kétség esetén forduljon az EcoFlow vallalathoz.

Ne hasznalja a terméket sérilt kabellel vagy csatlakozédugodval.
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10.
1.

12.
13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

Ne helyezzen a termékre nehéz targyakat.

A terméket stabil és sik felliletre helyezze, nehogy leessen vagy
felboruljon.

A termék torléséhez és tisztitdsahoz hasznaljon puha, szaraz kenddét.

Tipp az AC id6korlathoz: az AC kimeneti port automatikusan kikapcsol, ha
bizonyos ideig tétlen. A szakaszos mikddésu készilékeknél
(htt6szekrények, klimaberendezések) allitsa az EcoFlow alkalmazasban az
AC id6korlatot ,soha"” értékre, és rendszeresen ellenfrizze a tapellatas
allapotat és az er6md toltottségi szintjét.

Egészségligyi eszkdzokre vonatkozo korlatozas: a termék nem alkalmas
életfontossagu eszkdzok (orvosi készlilékek, CPAP légzéstamogato
készulékek vagy ECMO keészulékek) taplalasara. Egyéb orvosi eszk6zok
esetén az esetleges korlatozasokrol egyeztessen azok gyartéjaval.

Orvosi eszk6zbk zavarasa: az erdmud muikoédése soran elektromagneses
mez6 keletkezik, amely befolyasolhatja az orvosi implantatumokat

és készllékeket (szivritmus-szabalyozok, cochlearis implantatumok,
hallokészllékek, defibrillatorok stb.). Ha ilyeneket hasznal, tajékozddjon
azok gyartéjanal az er6ml(itél valé biztonsagos tavolsagrol.

Foldelési utasitasok: a terméket foldelni kell. A foldelés hiba esetén

a legkisebb ellenallasu utat biztositja az elektromos aram szamara, hogy
csOkkentse a sériilés kockazatat. A csatlakozodugot a helyi eléirdsoknak
megfeleldéen, szabalyszerten felszerelt és foldelt aljzatba kell
csatlakoztatni. FIGYELMEZTETES: a foldelévezeték helytelen
csatlakoztatasa aramuitést okozhat. Ha nem biztos a helyes foldelésben,
vagy a csatlakozddugo nemillik az aljzatba, forduljon szakképzett
szakemberhez, és ne javitsa sajat maga a csatlakozédugoét.

Aramiités veszélye: soha ne hasznalja az erém(vet olyan szerszamok
taplalasara, amelyek kdzvetlen érintkezésbe kerililnek fesziiltség alatt allo
részekkel, feszliltség alatt allé kabelekkel vagy olyan targyakkal, amelyek
fesziltség alatt allo feluleteket tartalmazhatnak (példaul éplletek falai).

Hasznalat javitomUhelyekben: jarmujavitd miihelyekben,
szerelémlihelyekben és hasonlé helyeken ne helyezze a terméket
a padldra, sem a padlé felett 45,7 cm-nél alacsonyabbra.

Ne hasznaljon sérilt vagy mdodositott akkumulatoros erdmiivet. A sérilt
vagy maodositott erdmdvek kiszamithatatlanul viselkedhetnek, t(iz,
robbanas vagy sértilés kockazataval.

Vészhelyzetek

1.

Veszély esetén tegyen dvintézkedéseket az aramuités ellen. A termék
megérintése eldtt példaul vegyen fel szigeteld védbkesztylit.
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2. Ha a termék atnedvesedik, azonnal hagyja abba a hasznalatat, helyezze
biztonsagos, szaraz és jol szell6z6 helyre, majd forduljon az EcoFlow
tgyfélszolgalatahoz.

3. Ha a termék vizbe esik, helyezze biztonsagos, jol szell6z6 helyre,
személyektdl tavol, amig teljesen ki nem szarad. Kiszaradas utdn nem
szabad ujra hasznalni, és a helyi el6irasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.

4. Ha a termék meggyullad, hasznaljon elektromos berendezésekhez vald
tlizoltd készuléket. Ezutan a helyi eléirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Ujrahasznositas és artalmatlanitas

1. A sulyosan sériilt, meghibdsodott vagy az akkumulator élettartamanak
végét elért terméket szabalyszerten kell artalmatlanitani vagy
ujrahasznositani.

2. Atermék akkumulatort tartalmaz. Az akkumulatorok artalmatlanitasara
és ujrahasznositasara vonatkozo helyi eléirasok szerint artalmatlanitsa. Ne
helyezze a haztartasi hulladékba.

3. Ha lehetséges, gondoskodjon arrdl, hogy az akkumulator az
artalmatlanitaskor teljesen le legyen meritve (0 %-ra). Ha ez nem
lehetséges, ne helyezze az akkumulatort kézvetlentl az djrahasznosito
gyljtébe, hanem forduljon professzionalis akkumulatorszervizhez vagy
ujrahasznosité céghez.

13. Miszaki specifikaciok

Altalanos

Modell EF-RV-H02-1

Témeg kb. 4,7 kg

Méretek (Sz x Mé x Ma) kb. 234 x 232 x 146 mm
AC kimenet

HulldAmforma tiszta szinuszhulldam

AC kimenet (csak terhelés) 230 V~50 Hz, 6sszesen 600 W

AC kimenet (,bypass” izemmad)
USB-A
USB-C

DC kimenet
Bemenet
AC bemenet

220-240 V ~50/60 Hz, 6sszesen 600 W
5V=24A,12 W portonként, 6sszesen 24 W

PD3.0, QC3.0; 5/9/12/15 V=3 A max., 20 V=
5 A max., 100 W max.

12,6 V=10 A, 126 W max.

220-240 V ~50/60 Hz, 6 A max.
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Hasznalati utmutaté

Napelemes bemenet
Autos aljzat (bemenet)
Akkumulator
Kapacitas

Cellatipus

Elettartam

Védelmek

Kornyezet

Optimalis Gzemi h6mérséklet
Toltési hémérséklet

Kistitési h6mérséklet
Tarolasi hémérséklet

Uzemi tengerszint feletti
magassag

Kommunikacio
Modok
Wi-Fi (2,4 GHz)

Bluetooth

14. A csomag tartalma

1M-55 V=13 A, 220 W max.
11-55 V=8 A max., 220 W max.

286 Wh; 22,4 V= 12,8 Ah
LFP (LiFeP0,)

3000 toltési ciklus a kapacitas 80 %-ara
(SoH) vald csdkkenésig 25 °C-on
tulfeszlltség, tulterhelés, tulmelegedés,
révidzarlat, alacsony hémérséklet,
feszliltséghiany és tularam ellen

20°C-30°C

0°C-45°C

-10°C-45°C

-10 °C - 45 °C (optimalisan 20-30 °C)
<2000 m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth

2412-2472 [ 2422-2462 MHz; max. kimeneti

teljesitmény 17,5 dBm

2402-2480 MHz; max. kimeneti teljesitmény

9,5 dBm

e 1x RIVER 3 Plus akkumulatoros eré6mu

e 1x AC tolt6kabel

e 1x USB-B-USB-A kommunikacids kabel (UPS)

e 1x haszndalati utmutato
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Hasznalati utmutaté

15. Az eléirasoknak valo megfelelés
és artalmatlanitas

C € Az EcoFlow Inc. ezuton kijelenti, hogy a hordozhaté akkumulatoros
erdmd tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU (RoHS) és az (EU) 2015/863 (RoHS) irdnyelveknek. Az
EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd cimen érhet6 el:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

H Az igy megjelélt terméket az EU terliletén nem szabad a haztartasi

hulladékkal egyutt artalmatlanitani (WEEE, a 2012/19/EU iranyelv szerint).
Hasznositsa ujra, hogy az ellendrizetlen artalmatlanitas kovetkeztében ne
karosodjon a kérnyezet vagy a személyek egészsége, és hogy tamogassa az
er6forrasok fenntarthato felhasznalasat. Adja le a hasznalt terméket

a megfeleld gydjtéhelyen, vagy juttassa vissza a forgalmazohoz.

Minden jog fenntartva. Az EcoFlow és a RIVER az EcoFlow Inc. védjegyei; a tébbi
védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdona. A jellemzbk és adatok elézetes értesités
nélkil vdltozhatnak.

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

Statie electrica portabila LiFeP0,4 - 286 Wh

Manual de utilizare

Tnainte de utilizare, cititi cu atentie manualul si pastrati-l pentru consultari ulterioare.



Cuprins

9

10

n

12

13

14

15

Despre acest manual

Descriere

Ecranul afisajului

Mesaje de eroare

Primii pasi

Incarcarea statiei electrice portabile

Controlul statiei

Extinderea capacitatii statiei

X-Boost: alimentarea consumatorilor cu putere ridicata
Alimentare de rezerva pentru consumatorii esentiali (UPS)
Depozitare si intretinere

Instructiuni de siguranta si conformitatea cu reglementarile
Specificatii tehnice

Continutul pachetului

Conformitatea cu reglementarile si eliminarea

a1

O 0 o

10
n
Ll
12
12
13
16
17

18



Manual de utilizare

1. Despre acest manual

e Acest manual de utilizare se aplica statiei electrice portabile EcoFlow RIVER
3 Plus. Termenul ,RIVER 3 Plus” folosit in acest manual desemneaza doar
statia electrica portabilda mentionata din seria EcoFlow RIVER.

e Acest manual poate fi actualizat fara notificare prealabila. Cele mai recente
informatii sunt disponibile online pe paginile de asistenta ale companiei
EcoFlow.

e |lustratiile si exemplele din acest manual se bazeaza pe o singura versiune
a produsului, asa ca folositi-le ca referinta orientativa atunci cand utilizati
versiunea dumneavoastra reala. Disponibilitatea unor accesorii si functii
poate varia in functie de tara sau regiunea dumneavoastra.

Introducere

EcoFlow RIVER 3 Plus (denumit in continuare ,RIVER 3 Plus”, ,statie electrica
portabila”, ,statie” sau ,produs”) este o statie electrica portabila cu baterie
LiFePQ4. Dispune de mai multe iesiri si optiuni de incarcare, pentru a raspunde
cat mai bine nevoilor dumneavoastra curente.

2. Descriere

Panoul frontal

2 4
1 5
1 Buton de iesire DC Apasati scurt pentru a activa/dezactiva
portul de iesire DC.
2 Portde iesire DC Alimenteaza consumatori cu o putere
(bricheta auto) nominalad de pana la 126 W.
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3

10

Ecranul afisajului

Priza de iesire AC

Buton de iesire AC

Porturi de iesire USB
(USB-C / USB-A)

Buton principal de
alimentare

Indicatorul principal
de alimentare

Banda luminoasa

Buton pentru banda
luminoasa

Partea din spate

Afiseaza in timp real starea bateriei,
puterea de intrare si de iesire si alti
indicatori de functionare.

Accepta functia X-Boost si alimenteaza
dispozitive cu o putere nominala de pana
la 600 W. Tipurile si numarul prizelor pot
varia de la o tara la alta.

Apasati scurt pentru a activa/dezactiva
priza de iesire AC.

Pentru alimentarea telefoanelor,
laptopurilor, consolelor de jocuri sau a
altor dispozitive.

Apasati scurt pentru a porni statia,
apasati lung (cca 3 secunde) pentru a o
opri.

Dupa pornirea statiei, lumineaza alb.

Lumineaza in galben cald si permite trei
moduri: luminozitate redusa constanta,
luminozitate ridicata constanta si
luminozitate ridicata intermitenta.

Apasati scurt pentru a activa/dezactiva
banda luminoasa sau pentru a comuta
modul acesteia.
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N

12

13

14

15

16

Port de intrare AC

Port de intrare solar /
auto

Port de comunicare
USB-B

Priza de iesire AC

Port pentru bateria
suplimentara (cu
capac de protectie)

Orificiu de ventilatie

3. Ecranul afisajului

Dispunerea afisajului

 xfrm=m INPUT |

oo
L w

Bara de stare a
functionarii
Date despre intrare

Zona principala a
afisajului

Date despre iesire

Conecteaza statia electrica portabilad la o
sursa AC in scopul incarcarii.

Conecteaza statia la panouri solare sau la
0 priza auto in scopul incarcarii.

Dupa conectare, asigura comunicarea cu
un computer sau cu un dispozitiv NAS.

Accepta functia X-Boost si alimenteaza
dispozitive cu o putere nominala de pana
la 600 W.

Conecteaza statia la bateria suplimentara
EcoFlow Smart Extra Battery pentru
extinderea capacitatii.

Evacueaza caldura interna.

i @ =)

_OUTPUT OHz
o

(i fu
oo0d

| avavavarar UPS
: 1)

X | 7]
EEN
Ili
]
anz

NEDX

[ 1L X
&

HIDI

NED

Afiseaza pictograme de stare (conexiune,
sarcini programate si altele).

Afiseaza puterea de intrare si sursa de
incarcare.

Afiseaza nivelul de Tncarcare si timpul
ramas.

Afiseaza puterea de iesire, porturile active
si avertismentele de suprasarcina.
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Pictograme pe afisaj

10

n

12

13

14

12 3 4

T2 OO

VLR« xFr==m  INPUT

25 Naiufu]ul
LI fw

B =

24 23

Wi-Fi

Bluetooth

Sarcina programata

Memoria portului de
iesire

Avertisment de
temperatura ridicata

Eroare a bateriei
Timp ramas
Cod de eroare

Avertisment de
temperatura scazuta

Ventilator

Viteza de incarcare
reglabila

Limita de incarcare /
descarcare

Avertisment de
suprasarcina

Frecventa iesirii AC

567 8 9 10 11 12
B.A s @

Y @ . 13
ii_ii--i (ETFET_ EJHZ- 14
—ii—.’) 5000, B
VN — N — ) ) =l W

R S =2 0, [ 16
oo U5, e

Aprinsa: statia este conectata la internet prin
Wi-Fi. Clipeste: statia se conecteaza prin
Wi-Fi. Stinsa: Wi-Fi nu este conectat.

Aprinsa: statia este conectata la un dispozitiv
prin Bluetooth. Stinsa: conexiunea Bluetooth
nu este stabilita.

Aprinsa: in aplicatia EcoFlow este programata
cel putin o sarcina.

Aprinsa: functia este activata in aplicatie.
Inainte de oprirea statiei, starea iesirilor este
salvata, iar dupa repornire iesirile se
restabilesc automat.

Clipeste: s-a activat protectia impotriva
temperaturii ridicate.

Clipeste: a aparut o eroare a bateriei. Rezolvati
conform instructiunilor din aplicatia EcoFlow.

Afiseaza timpul ramas de incarcare sau de
descarcare.

Clipeste: a aparut o eroare. Rezolvati conform
instructiunilor din aplicatia EcoFlow.
Clipeste: s-a activat protectia impotriva
temperaturii scazute.

Aprinsa: ventilatorul este Tn functiune.
Clipeste: stare neobisnuita a ventilatorului.

Aprinsa: statia se incarca la viteza setata in
aplicatia EcoFlow.

Aprinsa: in aplicatia EcoFlow este setata o
limita de incarcare sau de descarcare.
Clipeste: s-a activat protectia impotriva
suprasarcinii.

Afiseaza frecventa de iesire a curentului
alternativ.
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15
16

17

18

19

20

21

22

23

24

25
26

Putere totala de iesire

lesire AC
lesire DC

Stare UPS

lesire USB-A
lesire USB-C

Baterie suplimentara

Nivel de incarcare
Port de intrare AC

Port de intrare solar /
auto

Putere totala de intrare

Incarcare rapida
X-Stream

Afiseaza puterea totala de iesire.

Aprinsa: iesirea AC este activata. Clipeste:
defectiune a prizei.

Aprinsa: iesirea DC (bricheta auto) este
activata. Clipeste: defectiune a portului.

Pictograma UPS este aprinsa cand functia
UPS este disponibild. Fiecare segment al barei
reprezintd 20 % din puterea AC curentd
raportata la maxim.

Aprinsa: portul este conectat si alimenteaza.
Clipeste: defectiune a portului.

Aprinsa: portul este conectat la un dispozitiv.
Clipeste: defectiune a portului.

Aprinsa: bateria EcoFlow Smart Extra Battery
este conectata prin portul pentru bateria
suplimentara.

Procentele indica starea curentd de incarcare.
Pictograma fulger: statia se incarca.

Aprinsa: portul este conectat la o sursa de
incarcare AC. Clipeste: defectiune a portului.

Aprinsa: portul este conectat la o sursa de
incarcare DC. Clipeste: defectiune a portului.

Afiseaza puterea totala de intrare.

Aprinsa: incarcarea rapida X-Stream este in
curs.
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Eroare Problema Solutie

4. Mesaje de eroare

Eroare Problema Solutie

009/011/407  Temperatura ridicatd ~ Nu mai utilizati produsul si mutati-L intr-un
loc bine ventilat, ferit de sursele de
caldura. Eroarea nu va mai fi semnalata de
indata ce temperatura scade la un nivel
normal.

010/012/408 Temperaturd scdzuta  Mutati produsul intr-un loc mai cald.
Eroarea nu va mai fi semnalata de indata
ce temperatura creste la un nivel normal.

501 Suprasarcina la Deconectati dispozitivele conectate la
descarcarea AC iesirile AC si, dupa disparitia pictogramei
de eroare, incercati sa le reconectati.
639 Suprasarcina la Deconectati dispozitivul conectat la
descarcarea DC iesirea DC si, dupa disparitia pictogramei
de eroare, incercati sa il reconectati.
687 Suprasarcina la Deconectati dispozitivul conectat la portul
iesirea USB-C de iesire USB-C si, dupa disparitia
pictogramei de eroare, incercati sa il
reconectati.
410 Ventilator blocat Deconectati toate cablurile de incéarcare si

opriti statia. Verificati ventilatorul si
indepartati corpurile straine din zona
acestuia. Apoi porniti din nou statia.

302 Eroare de comunicare  Nu mai utilizati produsul, deconectati
interna toate cablurile de Incarcare si opriti statia.
Asteptati cca 1 minut si apoi porniti-o din
nou.

Pentru mesajele de eroare care nu sunt enumerate in tabel, gdsiti solutia in aplicatia
EcoFlow. Dacd problema persistd, nu mai utilizati imediat produsul (nu il incdrcati si
nu il descdrcati) si contactati serviciul de asistentd pentru clienti al companiei
EcoFlow.

5. Primii pasi

Pornire / oprire

Pornire: Apasati scurt butonul principal de alimentare. Prin apasare
repetatd, opriti ecranul afisajului. Daca statia nu este utilizata timp de
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5 minute, intra In modul de hibernare, iar ecranul se stinge.
Oprire: Apasati lung (cca 3 secunde) butonul principal de alimentare.

Cand statia se incarca, nu poate fi oprita prin apasarea lunga a butonului de
alimentare pana cand nu este deconectat cablul de incarcare.

Alimentarea consumatorilor

Prin portul de iesire USB: Conectati dispozitivele direct la porturile USB ale
statiei electrice portabile.

Prin priza de iesire AC: Cu o singura apasare a butonului de iesire AC,
activati/dezactivati priza de iesire AC. Inainte de conectare, asigurati-va cé
suma puterilor consumate de toti consumatorii este mai mica decét puterea
nominala a prizelor (consultati limitarea puterii cu functia X-Boost).

Functia limita de timp AC: portul de iesire AC se opreste automat daca este
inactiv o anumita perioada de timp. La consumatorii cu alimentare intermitenta
(frigidere, aparate de aer conditionat), aceasta functie poate intrerupe
permanent alimentarea. Pentru o alimentare permanenta (de ex.
medicamente, vaccinuri, alimente perisabile), setati in aplicatia EcoFlow limita
de timp AC la ,niciodata” si verificati periodic nivelul de incarcare al statiei.

Prin portul de iesire DC (bricheta auto): Cu o singura apasare a butonului de
iesire DC, activati/dezactivati portul DC. Asigurati-va c& statia indeplineste
cerintele de putere de pornire ale consumatorului conectat, altfel este posibil
ca acesta sa nu poata fi pornit.

6. Incarcarea statiei electrice portabile

De la priza de retea

Conectati portul de intrare AC al statiei la priza de retea folosind cablul de
incarcare AC furnizat. Puterea maxima de intrare AC este de 380 W (statia),
respectiv 650 W (statia cu baterie suplimentard). Recomandam o priza cu o
capacitate de peste 10 A. Conectati cablul direct la priza, fara a folosi un
prelungitor.

De la panouri solare

Conectati portul de intrare solar al statiei la panourile solare folosind cablul
pentru incarcare solara. Nici cablul pentru incarcare solara, nici panourile
solare nu sunt incluse in pachet. Daca utilizati un panou solar EcoFlow,
conectati-l conform manualului sau de utilizare.

9
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Tnainte de conectarea panoului solar, asigurati-va ca tensiunea sa de iesire
este mai mica de 55V, pentru a evita deteriorarea statiei.

De la bricheta auto a masinii

Conectati portul de intrare pentru priza auto al statiei la bricheta auto a
vehiculului folosind cablul de incarcare furnizat. Pentru a preveni descarcarea
bateriei auto, porniti vehiculul inainte de a incepe incarcarea si asigurati-va ca
cablul este conectat in siguranta la priza auto.

7. Controlul statiei

Descarcarea aplicatiei EcoFlow

EcoFlow ofera o aplicatie mobila Tnsotitoare pentru controlul statiei. Cu
ajutorul acesteia puteti:

e controla statia electrica portabila EcoFlow de oriunde;
e urmariin timp real detaliile privind consumul de energie;
e adapta schema de consum de energie la nevoile dumneavoastra;

e primi informatii despre rezolvarea problemelor si despre actualizarile de
firmware.

Descarcati aplicatia EcoFlow la adresa: https://download.ecoflow.com/app.
Dupa inregistrarea unui cont EcoFlow, conectati statia la acesta pentru a
obtine acces de la distanta la setarile sale.

Conectarea dispozitivului si configurarea internetului
Conectarea unei noi statii EcoFlow:
1. Deschideti aplicatia EcoFlow si conectati-va la contul dumneavoastra.

2. Atingeti pictograma ,+" din coltul din dreapta sus si cautati noua statie.

3. Selectati statia dumneavoastra si urmati instructiunile pentru a finaliza
conectarea si configurarea Wi-Fi.

Nu gésiti statia prin Bluetooth? incercati urmétoarele:

a. Opriti statia: apasati si tineti apasat butonul principal de alimentare timp
de aproximativ 3 secunde.

b. Resetati Bluetooth: cu statia oprita, tineti apasat butonul de alimentare
pana cand se aprinde ecranul si resetati toate conexiunile Bluetooth si
Wi-Fi.

c. Porniti statia si repetati incercarea de cautare a conexiunii.

10



Manual de utilizare

Controlul prin telefon

Prin internet: Daca conexiunea Wi-Fi este stabila, puteti accesa setarile
statiei prin internet. Aceasta metoda este recomandata, deoarece asigura
actualizari de firmware la timp.

Fara internet: Daca conexiunea Wi-Fi este limitata, puteti gestiona statia
local prin Bluetooth.

8. Extinderea capacitatii statiei

Pentru a prelungi durata de functionare, puteti conecta la statie o baterie
suplimentara EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery.

Conectarea bateriei suplimentare

1. Indepartati capacul de protectie de pe portul pentru bateria suplimentara.

2. Aliniati canelura de pe partea inferioara a statiei cu proeminenta de pe
partea superioara a bateriei suplimentare.

3. Conectati portul statiei la portul corespunzator al bateriei suplimentare.

4. Bateria suplimentara este instalata de indata ce pe ecranul statiei apare
pictograma acesteia.

Tnainte de conectarea sau demontarea bateriei suplimentare, opriti mai intai
atat statia, céat si bateria suplimentara.

Demontarea bateriei suplimentare

1. Apasati butonul de blocare de pe bateria suplimentara.
2. Ridicati statia electrica portabila.
3. Puneti la loc capacul de protectie.

9. X-Boost: alimentarea consumatorilor cu putere
ridicata

Prizele de iesire AC ale statiei accepta functia X-Boost. Astfel, pot alimenta
dispozitive cu putere ridicata de pana la 1200 W, fara ca alimentarea sa fie
intrerupta de protectia impotriva suprasarcinii.

n
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Cum se utilizeaza functia

e Functia X-Boost este activata in mod implicit. Conectati un consumator
adecvat, cu o putere de pana la 1200 W, la priza AC a statiei si puteti incepe
sa utilizati functia.

e Functia X-Boost poate fi activatd/dezactivata in aplicatia EcoFlow.
e Functia X-Boost nu este disponibila atunci cand statia se afla in modul
.bypass”.

Modul ,bypass”: cdnd statia este conectata la retea prin portul de intrare AC si, in
acelasi timp, la consumatorii alimentati prin prizele de iesire AC, consumatorii
primesc curent alternativ direct de la retea, nu de la statie.

Ce dispozitive accepta X-Boost?

Sistemul X-Boost este potrivit pentru dispozitivele de incalzire si dispozitivele
actionate de un motor. Nu poate fi utilizat pentru consumatorii cu protectie la
tensiune (de exemplu, instrumente de precizie). Inainte de conectare,
verificati daca dispozitivul dumneavoastra accepta functia X-Boost.

10. Alimentare de rezerva pentru consumatorii
esentiali (UPS)

UPS este un dispozitiv care asigura o alimentare de rezerva neintrerupta in
cazul unei pene de curent la reteaua electrica. Statia poate functiona ca UPS
cu un timp de comutare de pana la 10 ms: in cazul unei pene de curent,
incepe automat sa alimenteze consumatorii conectati.

Cum se utilizeaza functia

1. Conectati statia la o priza de retea, pentru a avea acces la alimentarea de
la retea.

2. Conectati consumatorii adecvati (cu o putere totala de pana la 600 W) la
prizele de iesire AC ale statiei, pentru ca aceasta sa le poata furniza
energie in timpul unei pene de curent la retea.

11. Depozitare si intretinere

Depozitare

e Temperatura de depozitare: -10 °C pana la 45 °C. Nu depozitati statia intr-un
mediu cu temperaturi peste 45 °C sau sub -10 °C.

e Depozitati statia intr-un loc curat, uscat si bine ventilat.

12
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e P3astrati statia ferita de lichide, caldura intensa si obiecte ascutite.
e Nu lasati statia scoasd din functiune o perioada indelungata. incarcati-o si
descarcati-o o data la 3 luni pentru a-i prelungi durata de viata.

Tn cazul depozitarii pe termen lung, procedati o dat& la 3 luni astfel:

1. Descarcati statia la un nivel de 0 % din capacitatea bateriei.
2. Tncarcati-o la 60 % din capacitatea bateriei.

Statia nu beneficiaza de garantie daca nu este incarcata sau descarcatad o
perioada mai mare de 6 luni.

Intretinere
e Pentru stergerea si curatarea statiei, folositi o laveta moale si uscata.

e incarcati si descéarcati statia o data la 3 luni pentru a-i prelungi durata de
viata.

12. Instructiuni de siguranta si conformitatea cu
reglementarile

Declaratie privind exonerarea de raspundere

Tnainte de utilizare, cititi documentele aferente acestui produs si asigurati-vé
ca le intelegeti pe deplin. Dupa citire, pastrati-le pentru utilizare ulterioara.
Utilizarea incorecta poate cauza raniri grave dumneavoastra sau altor
persoane, deteriorarea produsului sau pierderi materiale. Prin utilizarea
produsului confirmati ca ati inteles si ati acceptat toate conditiile, inclusiv
intregul continut al acestui document. Compania EcoFlow nu isi asuma
raspunderea pentru pierderile cauzate de utilizarea produsului in contradictie
cu acest document. Documentul poate fi modificat fara notificare prealabil3;
cele mai recente informatii despre produs le gasiti pe site-ul oficial EcoFlow
(https://www.ecoflow.com/).

Transport

1. Nu expuneti produsul la socuri puternice, vibratii sau c&deri. In caz de
deteriorare, nu il mai utilizati imediat si opriti-L.

2. Nu introduceti produsul in avion.

13
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Mediul inconjurator

1.

Nu utilizati produsul in apropierea unei surse puternice de caldura (de
exemplu, foc sau cuptor).

Nu amplasati produsul intr-un mediu cu presiune scazuta a aerului,
deoarece s-ar putea produce scurgeri de lichide sau gaze inflamabile ori o
explozie.

Nu udati si nu scufundati produsul in niciun lichid. La utilizarea intr-un
mediu umed, protejati-L cu un invelis impermeabil.

Respectati cerintele privind temperatura ambianta indicate in documentele
produsului, atat la utilizare, cat si la depozitare.

Nu utilizati produsul intr-un mediu cu electricitate statica puternica sau
camp magnetic puternic.

Pastrati produsul ferit de accesul copiilor si al animalelor de companie.
Daca este utilizat in apropierea copiilor, acestia trebuie supravegheati cu
strictete.

7. Pastrati produsul ferit de vapori, fum, abur si praf.

Depozitati produsul intr-un loc curat, uscat si bine ventilat.

Functionare

1.

Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati produsul pe cont propriu.
Daca este necesara intretinerea sau service-ul, adresati-va serviciului de
asistenta pentru clienti EcoFlow.

. Inainte de orice operatiune de intretinere sau service, deconectati

intotdeauna produsul de la toate sursele externe de alimentare.

La deconectarea din priza, trageti de stecar, nu de cablu, pentru a reduce
riscul de deteriorare a stecarului si a cablului.

4. Nu perforati produsul cu obiecte ascutite.

5. Nu introduceti mainile sau degetele in produs.

6. Nu introducetiin produs sarme sau alte obiecte metalice, deoarece s-ar

10.
1.

putea produce un scurtcircuit.

Nu blocati si nu obstructionati sistemul de evacuare a caldurii al
produsului in timpul functionarii acestuia.

Nu utilizati componente sau accesorii neoficiale ori nerecomandate. In caz
de neclaritati, adresati-va companiei EcoFlow.

Nu utilizati produsul cu un cablu sau un stecar deteriorat.
Nu asezati obiecte grele pe produs.

Amplasati produsul pe o suprafata stabila si plana, pentru a preveni
caderea sau rasturnarea acestuia.

14
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12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Pentru stergerea si curatarea produsului, folositi o lavetd moale si uscata.

Sfat pentru limita de timp AC: portul de iesire AC se opreste automat daca
este inactiv 0 anumita perioada de timp. La consumatorii cu functionare
intermitenta (frigidere, aparate de aer conditionat), setati in aplicatia
EcoFlow limita de timp AC la ,niciodata” si verificati periodic starea
alimentarii si nivelul de incarcare al statiei.

Restrictii pentru echipamentele medicale: produsul nu este destinat
alimentarii dispozitivelor vitale (aparate medicale, ventilatoare pulmonare
CPAP sau aparate ECMO). Pentru alte echipamente medicale, consultati
producatorul acestora cu privire la eventualele restrictii.

Interferenta cu echipamentele medicale: in timpul functionarii statiei se
creeaza un camp electromagnetic care poate afecta implanturile si
aparatele medicale (stimulatoare cardiace, implanturi cohleare, aparate
auditive, defibrilatoare etc.). Daca le utilizati, informati-va de la
producatorul acestora cu privire la distanta sigura fata de statie.

Instructiuni de impamantare: produsul trebuie sa fie impamantat.
Tmpamantarea asigura, in caz de defectiune, calea de cea mai micé
rezistenta pentru curentul electric, pentru a reduce riscul de electrocutare.
Stecarul trebuie conectat la o priza instalata corect si impamantata in
conformitate cu reglementarile locale. AVERTISMENT: conectarea incorecta
a conductorului de impamantare poate duce la electrocutare. Daca nu
sunteti sigur de impamantarea corecta sau daca stecarul nu se potriveste
in priza, adresati-va unui specialist calificat si nu reparati stecarul pe cont
propriu.

Risc de electrocutare: nu utilizati niciodata statia pentru alimentarea
uneltelor care intra in contact direct cu parti aflate sub tensiune, cu cabluri
aflate sub tensiune sau cu obiecte care pot contine suprafete aflate sub
tensiune (de exemplu, peretii cladirilor).

Utilizarea Tn unitati de reparatii: in atelierele de reparatii auto, ateliere si
locuri similare, nu asezati produsul pe podea si nici mai jos de 45,7 cm
deasupra podelei.

Nu utilizati o statie electrica portabila deteriorata sau modificata. Statiile
deteriorate sau modificate pot avea un comportament imprevizibil, cu risc
de incendiu, explozie sau ranire.

Situatii de urgenta

1.

Tn caz de pericol, luati masuri impotriva electrocutarii. De exemplu, inainte
de a atinge produsul, puneti-va manusi izolatoare de protectie.

Daca produsul se umezeste, nu il mai utilizati imediat, amplasati-Lintr-un
spatiu sigur, uscat si bine ventilat, apoi contactati serviciul de asistenta
pentru clienti EcoFlow.

15
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3. Daca produsul cade in apa, amplasati-l intr-un spatiu sigur, bine ventilat,
ferit de accesul persoanelor, pana cand se usuca complet. Dupa uscare, nu
il mai puteti utiliza si trebuie eliminat in mod corespunzator conform

reglementarilor locale.

4. Daca produsul ia foc, folositi un stingator destinat echipamentelor
electrice. Apoi eliminati-L in conformitate cu reglementarile locale.

Reciclare si eliminare

1. Un produs cu deteriorari grave, defectiuni sau cu durata de viata a bateriei
epuizata trebuie eliminat sau reciclat in mod corespunzator.

2. Produsul contine baterii. Eliminati-l conform reglementarilor locale privind
eliminarea si reciclarea bateriilor. Nu il aruncati Tn gunoiul menajer.

3. Daca este posibil, asigurati-va ca la eliminare bateria este complet
descarcata (la 0 %). Daca acest lucru nu este posibil, nu introduceti bateria
direct in cutia de reciclare, ci adresati-va unui serviciu profesionist pentru
baterii sau unei firme de reciclare.

13. Specificatii tehnice

Generale

Model

Greutate

Dimensiuni (L x A x1)
lesire AC

Forma undei

lesire AC (doar sarcind)
lesire AC (modul ,bypass”)
USB-A

USB-C

lesire DC

Intrare

Intrare AC

Intrare solara
Priza auto (intrare)
Baterie
Capacitate

Tipul celulelor
Durata de viata

EF-RV-HO2-1
aprox. 4,7 kg
aprox. 234 x 232 x 146 mm

sinusoida pura

230V ~50 Hz, total 600 W
220-240 V ~50/60 Hz, total 600 W
5V=2,4A,12W pe port, total 24 W

PD3.0, QC3.0; 5/9/12/15 V= 3 A max., 20 V —
5 A max., 100 W max.

12,6 V=10 A, 126 W max.

220-240 V ~50/60 Hz, 6 A max.
11-55 V=13 A, 220 W max.
11-55 V=8 A max., 220 W max.

286 Wh; 22,4 V= 12,8 Ah
LFP (LiFeP0,)

3000 de cicluri de Tncarcare pana la scaderea
la 80 % din capacitate (SoH) la 25 °C
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Protectii

Mediu

Temperatura optima de
functionare

Temperatura de incarcare
Temperatura de descarcare
Temperatura de depozitare
Altitudine de functionare
Comunicare

Metode

Wi-Fi (2,4 GHz)

Bluetooth

impotriva supratensiunii, suprasarcinii,
supraincalzirii, scurtcircuitului, temperaturilor
scazute, subtensiunii si supracurentului

20°C panala30°C

0°Cpanalads°C

-10 °C pénala 45 °C

-10 °C pana la 45 °C (optim 20-30 °C)
<2000m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth

2412-2472 / 2422-2462 MHz; putere max. de
iesire 17,5 dBm

2402-2480 MHz; putere max. de iesire
9,5 dBm

14. Continutul pachetului

1x cablu de incarcare AC

1x manual de utilizare

1x statie electrica portabila RIVER 3 Plus

1x cablu de comunicare USB-B la USB-A (UPS)

17
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15. Conformitatea cu reglementarile si eliminarea

C € Compania EcoFlow Inc. declara prin prezenta c& echipamentul radio de
tipul statie electrica portabila este in conformitate cu directivele 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS) si (EU) 2015/863 (RoHS). Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

E Un produs marcat astfel nu ar trebui eliminat pe teritoriul UE Tmpreuna cu

deseurile menajere (WEEE conform directivei 2012/19/EU). Reciclati-l pentru a
evita afectarea mediului inconjurator sau a sanatatii persoanelor ca urmare a
eliminarii necontrolate si pentru a sprijini utilizarea durabila a resurselor.
Predati produsul uzat la un punct de colectare corespunzator sau returnati-1
distribuitorului.

Toate drepturile rezervate. EcoFlow si RIVER sunt mdarci comerciale ale companiei
EcoFlow Inc.; celelalte mdrci comerciale apartin proprietarilor respectivi.
Caracteristicile si datele se pot modifica fdrd notificare prealabild.

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

Tragbare Powerstation LiFePO4 - 286 Wh

Benutzerhandbuch

Lesen Sie das Handbuch vor dem Gebrauch sorgféltig durch und bewahren Sie es
zum spéateren Nachschlagen auf.
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1. Uber dieses Handbuch

e Dieses Benutzerhandbuch bezieht sich auf die Powerstation EcoFlow RIVER
3 Plus. Der in diesem Handbuch verwendete Begriff ,RIVER 3 Plus”
bezeichnet ausschlieBlich die genannte Powerstation der Baureihe EcoFlow
RIVER.

e Dieses Handbuch kann ohne vorherige Ankindigung aktualisiert werden.
Die neuesten Informationen finden Sie online auf den Support-Seiten von
EcoFlow.

¢ Die Abbildungen und Beispiele in diesem Handbuch beziehen sich auf eine
Produktversion; nutzen Sie sie daher sinngemaR als Orientierung bei der
Bedienung lhrer tatsachlichen Version. Die Verfligbarkeit bestimmten
Zubehors und bestimmter Funktionen kann je nach Land oder Region
unterschiedlich sein.

Einfuhrung

Die EcoFlow RIVER 3 Plus (nachfolgend ,RIVER 3 Plus”, ,Powerstation”,
.Station” oder ,Produkt”) ist eine Powerstation mit LiFePO4-Akku. Sie verfligt
Uber mehrere Ausgange und Lademadglichkeiten, um lhren aktuellen
Bedurfnissen bestmdoglich gerecht zu werden.

2. Beschreibung

Vorderseite

10 9 876

1 Taste fiir DC-Ausgang Durch kurzes Driicken schalten Sie den
DC-Ausgangsanschluss ein/aus.
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2 DC-Ausgangs-
anschluss
(Zigarettenanziinder)

3 Displayanzeige

Versorgt Verbraucher mit einer
Nennleistung bis 126 W.

Zeigt den Akkustatus in Echtzeit, die
Eingangs- und Ausgangsleistung sowie
weitere Betriebsanzeigen an.

Unterstitzt die X-Boost-Funktion und
versorgt Gerate mit einer Nennleistung bis
600 W. Typen und Anzahl der Steckdosen
konnen je nach Land unterschiedlich sein.

4 AC-Ausgangs-
steckdose

5 Taste fir AC-Ausgang Durch kurzes Drlicken schalten Sie die
AC-Ausgangssteckdose ein/aus.

6 USB-Ausgangs- Zur Stromversorgung von Telefonen,
anschliisse (USB-C/ Notebooks, Spielkonsolen oder anderen
USB-A) Geraten.

7 Taste fir die Haupt- Durch kurzes Dricken schalten Sie die
stromversorgung Station ein, durch langes Driicken (ca.

3 Sekunden) aus.
8 Kontrollleuchte der Leuchtet nach dem Einschalten der
Hauptstrom- Station weiB.
versorgung
9 Lichtleiste Leuchtet warmgelb und bietet drei Modi:
dauerhaft niedrige Helligkeit, dauerhaft
hohe Helligkeit und blinkende hohe
Helligkeit.

10 Taste fir die Durch kurzes Dricken schalten Sie die

Lichtleiste

Lichtleiste ein/aus oder wechseln ihren
Modus.
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Riickseite

n

12

13

14

15

16

AC-Eingangs-
anschluss
Solar-/Auto-
Eingangsanschluss
USB-B-
Kommunikations-
anschluss
AC-Ausgangs-
steckdose

Anschluss fir den
Zusatzakku (mit
Schutzabdeckung)

Laftungsoffnung

3. Displayanzeige

Verbindet die Powerstation zum Laden mit
einer AC-Stromquelle.

Verbindet die Station zum Laden mit
Solarmodulen oder einer Kfz-Steckdose.

Nach dem AnschlieBen ermdglicht er die
Kommunikation mit einem Computer oder
einem NAS-Gerat.

Unterstitzt die X-Boost-Funktion und
versorgt Gerate mit einer Nennleistung bis
600 W.

Verbindet die Station mit dem Zusatzakku
EcoFlow Smart Extra Battery zur
Kapazitatserweiterung.

Fuhrt die innere Warme ab.
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Aufteilung des Displays
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1 Betriebsstatusleiste Zeigt Statussymbole an (Verbindung,
geplante Aufgaben und weitere).

2 Eingangsdaten Zeigt die Eingangsleistung und die
Ladequelle an.
3 Hauptbereich des Zeigt den Ladezustand und die
Displays verbleibende Zeit an.
4 Ausgangsdaten Zeigt die Ausgangsleistung, aktive

Anschliisse und Uberlastwarnungen an.

Symbole auf dem Display

e
M
: Y 8 13
26 EE_Eg_.E 14
25 P} | 15
1) | 1) =
!._S_E
OR 16
17
18
24 23 22 21 20 19
1 Wi-Fi Leuchtet: Die Station ist Giber Wi-Fi mit dem

Internet verbunden. Blinkt: Die Station stellt
gerade eine Wi-Fi-Verbindung her. Aus: Wi-Fi
ist nicht verbunden.

2 Bluetooth Leuchtet: Die Station ist Giber Bluetooth mit
einem Gerat verbunden. Aus: Es besteht keine
Bluetooth-Verbindung.

3 Geplante Aufgabe Leuchtet: In der EcoFlow-App ist mindestens
eine Aufgabe geplant.
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4

10

n

12

13
14

15

16

17

18

19

20

21

Speicher des
Ausgangsanschlusses

Warnung vor hoher
Temperatur

Akkufehler
Verbleibende Zeit

Fehlercode

Warnung vor niedriger
Temperatur

Liifter
Einstellbare
Ladegeschwindigkeit

Lade-/Entladegrenze

Uberlastwarnung

Frequenz des
AC-Ausgangs

Gesamtausgangs-
leistung
AC-Ausgang

DC-Ausgang

UPS-Status

USB-A-Ausgang

USB-C-Ausgang

Zusatzakku

Leuchtet: Die Funktion ist in der App aktiviert.
Vor dem Ausschalten der Station wird der
Ausgangszustand gespeichert und nach dem
erneuten Einschalten werden die Ausgéange
automatisch wiederhergestellt.

Blinkt: Der Ubertemperaturschutz wurde
ausgelost.

Blinkt: Es ist ein Akkufehler aufgetreten.
Beheben Sie ihn gemaB den Anweisungen in
der EcoFlow-App.

Zeigt die verbleibende Lade- oder Entladezeit
an.

Blinkt: Es ist ein Fehler aufgetreten. Beheben
Sie ihn gemaB den Anweisungen in der
EcoFlow-App.

Blinkt: Der Untertemperaturschutz wurde
ausgelost.

Leuchtet: Der Lufter ist in Betrieb. Blinkt:
ungewdhnlicher Zustand des Lifters.
Leuchtet: Die Station lAdt mit der in der
EcoFlow-App eingestellten Geschwindigkeit.

Leuchtet: In der EcoFlow-App ist eine Lade-
oder Entladegrenze festgelegt.

Blinkt: Der Uberlastschutz wurde ausgeldst.

Zeigt die Ausgangsfrequenz des
Wechselstroms an.

Zeigt die Gesamtausgangsleistung an.

Leuchtet: Der AC-Ausgang ist aktiviert. Blinkt:
Stoérung der Steckdose.

Leuchtet: Der DC-Ausgang
(Zigarettenanzunder) ist aktiviert. Blinkt:
Stérung des Anschlusses.

Das UPS-Symbol leuchtet, wenn die
UPS-Funktion verfligbar ist. Jedes Segment
der Leiste steht flir 20 % der aktuellen
AC-Leistung vom Maximum.

Leuchtet: Der Anschluss ist verbunden und
versorgt. Blinkt: Stérung des Anschlusses.

Leuchtet: Der Anschluss ist mit einem Gerét
verbunden. Blinkt: Stérung des Anschlusses.

Leuchtet: Der Zusatzakku EcoFlow Smart
Extra Battery ist iber den Anschluss fiir den
Zusatzakku angeschlossen.
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22 Ladezustand Die Prozentzahl zeigt den aktuellen
Ladezustand an. Blitzsymbol: Die Station ladt.

23 AC-Eingangsanschluss Leuchtet: Der Anschluss ist mit einer
AC-Ladequelle verbunden. Blinkt: Stérung des

Anschlusses.
24 Solar-/Auto-Eingangs- Leuchtet: Der Anschluss ist mit einer
anschluss DC-Ladequelle verbunden. Blinkt: Stérung des
Anschlusses.
25 Gesamteingangs- Zeigt die Gesamteingangsleistung an.
leistung
26 X-Stream-Schnell- Ein: Die X-Stream-Schnellladung lauft.
ladung
4. Fehlermeldung
Fehler Problem Lésung

009/011/407  Hohe Temperatur

010/012/408  Niedrige Temperatur

501 Uberlast bei
AC-Entladung

639 Uberlast bei
DC-Entladung

687 Uberlast des
USB-C-Ausgangs

410 Blockierter Lufter

Verwenden Sie das Produkt nicht mehr
und bringen Sie es an einen gut bellfteten
Ort auBerhalb der Reichweite von
Warmequellen. Der Fehler wird nicht mehr
angezeigt, sobald die Temperatur auf ein
normales Niveau sinkt.

Bringen Sie das Produkt an einen
warmeren Ort. Der Fehler wird nicht mehr
angezeigt, sobald die Temperatur auf ein
normales Niveau steigt.

Trennen Sie die an die AC-Ausgange
angeschlossenen Gerdte und versuchen
Sie, sie nach dem Verschwinden des
Fehlersymbols erneut anzuschlieBen.

Trennen Sie das an den DC-Ausgang
angeschlossene Gerat und versuchen Sie,
es nach dem Verschwinden des
Fehlersymbols erneut anzuschlieBen.

Trennen Sie das an den
USB-C-Ausgangsanschluss
angeschlossene Gerat und versuchen Sie,
es nach dem Verschwinden des
Fehlersymbols erneut anzuschlieBen.

Trennen Sie alle Ladekabel und schalten
Sie die Station aus. Uberpriifen Sie den
Lafter und entfernen Sie Fremdkorper aus
seinem Bereich. Schalten Sie die Station
anschlieBend wieder ein.
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Fehler Problem Losung

302 Interner Verwenden Sie das Produkt nicht mehr,
Kommunikationsfehler trennen Sie alle Ladekabel und schalten
Sie die Station aus. Warten Sie ca. 1 Minute
und schalten Sie sie anschlieBend wieder
ein.

Fiir Fehlermeldungen, die nicht in der Tabelle aufgeflihrt sind, finden Sie die Lésung
in der EcoFlow-App. Wenn das Problem weiterhin besteht, verwenden Sie das
Produkt sofort nicht mehr (laden oder entladen Sie es nicht) und wenden Sie sich an
den Kundendienst von EcoFlow.

5. Erste Schritte

Ein- / Ausschalten

Einschalten: Drlicken Sie kurz die Taste fir die Hauptstromversorgung.
Durch erneutes Driicken schalten Sie die Displayanzeige aus. Wird die Station
5 Minuten lang nicht verwendet, wechselt sie in den Ruhezustand und das
Display schaltet sich aus.

Ausschalten: Driicken Sie lange (ca. 3 Sekunden) die Taste fur die
Hauptstromversorgung.

Wahrend die Station l&dt, l&sst sie sich durch langes Driicken der
Ein-/Aus-Taste erst ausschalten, wenn das Ladekabel getrennt ist.

Stromversorgung von Verbrauchern

Uber den USB-Ausgangsanschluss: SchlieBen Sie lhre Gerate direkt an die
USB-Anschlisse der Powerstation an.

Uber die AC-Ausgangssteckdose: Durch einmaliges Driicken der Taste fiir
den AC-Ausgang schalten Sie die AC-Ausgangssteckdose ein/aus. Stellen Sie
vor dem AnschlieBen sicher, dass die Summe der Leistungsaufnahmen aller
Verbraucher geringer ist als die Nennleistung der Steckdosen (siehe
Leistungsgrenzen mit der X-Boost-Funktion).

Funktion AC-Zeitlimit: Der AC-Ausgangsanschluss schaltet sich automatisch
aus, wenn er eine bestimmte Zeit lang inaktiv ist. Bei Verbrauchern mit
intermittierender Stromversorgung (Kiihlschrénke, Klimaanlagen) kann diese
Funktion die Stromversorgung dauerhaft unterbrechen. Fir eine dauerhafte
Stromversorgung (z. B. Medikamente, Impfstoffe, verderbliche Lebensmittel)
stellen Sie das AC-Zeitlimit in der EcoFlow-App auf ,nie” ein und Uberprifen
Sie regelmaBig den Ladezustand der Station.
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Uber den DC-Ausgangsanschluss (Zigarettenanziinder): Durch einmaliges
Dricken der Taste fur den DC-Ausgang schalten Sie den DC-Anschluss
ein/aus. Stellen Sie sicher, dass die Station die Anforderungen an die
Anlaufleistung des angeschlossenen Verbrauchers erfullt, andernfalls lasst er
sich moglicherweise nicht starten.

6. Laden der Powerstation

Uber eine Netzsteckdose

Verbinden Sie den AC-Eingangsanschluss der Station tUber das mitgelieferte
AC-Ladekabel mit einer Netzsteckdose. Die maximale AC-Eingangsleistung
betrédgt 380 W (Station) bzw. 650 W (Station mit Zusatzakku). Wir empfehlen
eine Steckdose mit einer Belastbarkeit Giber 10 A. SchlieBen Sie das Kabel
direkt an die Steckdose an, ohne ein Verlangerungskabel zu verwenden.

Uber Solarmodule

Verbinden Sie den Solar-Eingangsanschluss der Station Gber ein
Solarladekabel mit den Solarmodulen. Weder das Solarladekabel noch die
Solarmodule sind im Lieferumfang enthalten. Wenn Sie ein
EcoFlow-Solarmodul verwenden, schlieBen Sie es gemaB seinem
Benutzerhandbuch an.

Stellen Sie vor dem AnschlieBen des Solarmoduls sicher, dass seine
Ausgangsspannung unter 55 V liegt, um Schaden an der Station zu vermeiden.

Uber den Zigarettenanziinder des Autos

Verbinden Sie den Kfz-Eingangsanschluss der Station Uber das mitgelieferte
Ladekabel mit dem Zigarettenanzinder des Fahrzeugs. Um ein Entladen der
Autobatterie zu vermeiden, starten Sie das Fahrzeug bereits vor Beginn des
Ladevorgangs und stellen Sie sicher, dass das Kabel sicher mit der
Kfz-Steckdose verbunden ist.

7. Bedienung der Station

Herunterladen der EcoFlow-App

EcoFlow bietet eine begleitende mobile App zur Bedienung der Station. Mit
ihrer Hilfe kdnnen Sie:

e die EcoFlow-Powerstation von tUberall aus bedienen;
e Details zum Energieverbrauch in Echtzeit verfolgen;

10
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e das Energieverbrauchsschema an Ihre Bedurfnisse anpassen;
e [nformationen zur Fehlerbehebung und zu Firmware-Updates erhalten.

Die EcoFlow-App kdnnen Sie unter folgender Adresse herunterladen:
https://download.ecoflow.com/app. Verbinden Sie die Station nach der
Registrierung eines EcoFlow-Kontos mit diesem, um aus der Ferne auf ihre
Einstellungen zugreifen zu kbnnen.

Verbinden des Gerats und Einrichten des Internets

Verbinden einer neuen EcoFlow-Station:

1. Offnen Sie die EcoFlow-App und melden Sie sich bei Ihrem Konto an.

2. Tippen Sie oben rechts auf das Symbol ,+" und suchen Sie die neue
Station.

3. Wahlen Sie Ihre Station aus und folgen Sie den Anweisungen, um die
Verbindung abzuschlieBen und das Wi-Fi einzurichten.

Lasst sich die Station nicht iiber Bluetooth finden? Versuchen Sie Folgendes:

a. Schalten Sie die Station aus: Driicken und halten Sie die Taste fur die
Hauptstromversorgung etwa 3 Sekunden lang.

b. Setzen Sie Bluetooth zurlick: Halten Sie bei ausgeschalteter Station die
Ein-/Aus-Taste gedriickt, bis sich das Display einschaltet, und setzen Sie
alle Bluetooth- und Wi-Fi-Verbindungen zurtck.

c. Schalten Sie die Station ein und wiederholen Sie den Versuch, die
Verbindung zu suchen.

Bedienung per Telefon

Uber das Internet: Wenn die Wi-Fi-Verbindung stabil ist, kdnnen Sie (iber das
Internet auf die Einstellungen der Station zugreifen. Diese Methode wird
empfohlen, da sie rechtzeitige Firmware-Updates gewahrleistet.

Ohne Internet: Wenn die Wi-Fi-Verbindung eingeschrankt ist, kdbnnen Sie die
Station lokal Gber Bluetooth verwalten.

8. Erweiterung der Stationskapazitat

Zur Verlangerung der Betriebsdauer kbnnen Sie einen Zusatzakku EcoFlow
RIVER 3 Plus Smart Extra Battery an die Station anschlieBen.
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AnschlieBen des Zusatzakkus

1. Entfernen Sie die Schutzabdeckung vom Anschluss fur den Zusatzakku.

2. Richten Sie die Nut an der Unterseite der Station am Vorsprung an der
Oberseite des Zusatzakkus aus.

3. Verbinden Sie den Anschluss der Station mit dem entsprechenden
Anschluss des Zusatzakkus.

4. Der Zusatzakku ist installiert, sobald sein Symbol auf dem Display der
Station angezeigt wird.

Schalten Sie vor dem AnschlieBen oder Abnehmen des Zusatzakkus zun&chst
sowohl die Station als auch den Zusatzakku aus.

Abnehmen des Zusatzakkus
1. Drucken Sie die Arretiertaste am Zusatzakku.
2. Heben Sie die Powerstation an.
3. Setzen Sie die Schutzabdeckung wieder auf.

9. X-Boost: Stromversorgung von Verbrauchern mit
hoher Leistungsaufnahme
Die AC-Ausgangssteckdosen der Station unterstitzen die X-Boost-Funktion.

Sie kOnnen daher Gerate mit hoher Leistungjsaufnahme bis 1200 W versorgen,
ohne dass die Stromversorgung durch den Uberlastschutz beendet wird.

So verwenden Sie die Funktion

e Die X-Boost-Funktion ist standardmaBig aktiviert. SchlieBen Sie einen
geeigneten Verbraucher mit einer Leistungsaufnahme bis 1200 W an die
AC-Steckdose der Station an, und Sie kdnnen die Funktion nutzen.

e Die X-Boost-Funktion lasst sich in der EcoFlow-App aktivieren/deaktivieren.
e Die X-Boost-Funktion ist nicht verfugbar, wenn sich die Station im
.Bypass”-Modus befindet.

~Bypass”-Modus: Wenn die Station (iber den AC-Eingangsanschluss mit dem Netz
und gleichzeitig (ber die AC-Ausgangssteckdosen mit den versorgten Verbrauchern
verbunden ist, erhalten die Verbraucher den Wechselstrom direkt aus dem Netz und
nicht von der Station.
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Welche Gerate unterstiitzen X-Boost?

Das X-Boost-System eignet sich fur Heizgerate und motorbetriebene Gerate.
Es kann nicht fir Verbraucher mit Spannungsschutz (zum Beispiel
Prézisionsgerate) verwendet werden. Prifen Sie vor dem AnschlieBen, ob Ihr
Gerat die X-Boost-Funktion unterstitzt.

10. Notstromversorgung wesentlicher Verbraucher
(UPS)

UPS ist ein Gerat, das bei einem Ausfall des Stromnetzes eine
unterbrechungsfreie Notstromversorgung gewahrleistet. Die Station kann als
UPS mit einer Umschaltzeit von unter 10 ms dienen: Bei einem Stromausfall
beginnt sie automatisch, die angeschlossenen Verbraucher zu versorgen.

So verwenden Sie die Funktion

1. SchlieBen Sie die Station an eine Netzsteckdose an, damit sie Zugang zur
Stromversorgung aus dem Netz hat.

2. SchlieBen Sie geeignete Verbraucher (mit einer Gesamtleistungsaufnahme
bis 600 W) an die AC-Ausgangssteckdosen der Station an, damit sie diese
wahrend eines Netzausfalls mit Energie versorgen kann.

11. Lagerung und Wartung

Lagerung

e Lagertemperatur: -10 °C bis 45 °C. Lagern Sie die Station nicht in einer
Umgebung Gber 45 °C oder unter -10 °C.

e Lagern Sie die Station an einem aufgerdaumten, trockenen und gut
belufteten Ort.

e Halten Sie die Station von Flussigkeiten, starker Hitze und scharfen
Gegenstanden fern.

e Lassen Sie die Station nicht Gber lAngere Zeit auBer Betrieb. Laden und
entladen Sie sie alle 3 Monate, um ihre Lebensdauer zu verlangern.

Gehen Sie bei langfristiger Lagerung alle 3 Monate wie folgt vor:
1. Entladen Sie die Station auf O % der Akkukapazitat.
2. Laden Sie sie auf 60 % der Akkukapazitat.

Fir die Station besteht kein Garantieanspruch, wenn sie ldnger als 6 Monate
nicht geladen oder entladen wird.

13
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Wartung

e \Jerwenden Sie zum Abwischen und Reinigen der Station ein weiches,
trockenes Tuch.

e |aden und entladen Sie die Station alle 3 Monate, um ihre Lebensdauer zu
verlangern.

12. Sicherheitshinweise und Einhaltung von
Vorschriften

Haftungsausschluss

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Dokumente zu diesem Produkt und stellen
Sie sicher, dass Sie sie vollstandig verstehen. Bewahren Sie sie nach dem
Lesen flr den kinftigen Gebrauch auf. UnsachgemaBe Verwendung kann
schwere Verletzungen bei Ihnen oder anderen Personen, Schaden am Produkt
oder Sachschéaden verursachen. Mit der Verwendung des Produkts bestatigen
Sie, dass Sie alle Bedingungen einschlieBlich des gesamten Inhalts dieses
Dokuments verstanden und akzeptiert haben. Das Unternehmen EcoFlow
ubernimmt keine Haftung far Verluste, die durch eine Verwendung des
Produkts entgegen diesem Dokument entstehen. Das Dokument kann ohne
vorherige Ankindigung geandert werden; die neuesten Informationen zum
Produkt finden Sie auf der offiziellen EcoFlow-Website
(https://www.ecoflow.com/).

Transport

1. Setzen Sie das Produkt keinen starken St6Ben, Vibrationen oder Stirzen
aus. Verwenden Sie es im Falle einer Beschadigung sofort nicht mehr und
schalten Sie es aus.

2. Transportieren Sie das Produkt nicht im Flugzeug.

Umgebung

1. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe einer starken Warmequelle
(zum Beispiel Feuer oder Ofen).

2. Bringen Sie das Produkt nicht in eine Umgebung mit niedrigem Luftdruck,
da es zum Austritt brennbarer Flissigkeiten oder Gase oder zu einer
Explosion kommen kdnnte.

3. Weichen Sie das Produkt nicht ein und tauchen Sie es in keine Flissigkeit.
Schutzen Sie es bei Verwendung in feuchter Umgebung mit einer
wasserdichten Abdeckung.
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Halten Sie die in den Produktdokumenten angegebenen Anforderungen an
die Umgebungstemperatur ein, und zwar sowohl beim Gebrauch als auch
bei der Lagerung.

Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit starker statischer
Elektrizitat oder starkem Magnetfeld.

Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf. Wird es in der Ndhe von Kindern verwendet, sollten diese
streng beaufsichtigt werden.

Halten Sie das Produkt von Dampfen, Rauch, Wasserdampf und Staub fern.

Lagern Sie das Produkt an einem aufgeraumten, trockenen und gut
bellifteten Ort.

Betrieb

1.

Zerlegen, reparieren oder verandern Sie das Produkt nicht selbst. Wenn
Wartung oder Service erforderlich ist, wenden Sie sich an den
Kundendienst von EcoFlow.

Trennen Sie das Produkt vor jeglicher Wartung oder Reparatur stets von
allen externen Stromquellen.

Ziehen Sie beim Trennen von der Steckdose am Stecker, nicht am Kabel,
um das Risiko einer Beschadigung von Stecker und Kabel zu verringern.

4. Durchstechen Sie das Produkt nicht mit scharfen Gegenstanden.

5. Stecken Sie weder Hande noch Finger in das Produkt.

6. Stecken Sie keine Drahte oder andere Metallgegenstande in das Produkt,

10.
1.

12.

13.

da es zu einem Kurzschluss kommen kdnnte.

Blockieren oder behindern Sie das Warmeableitungssystem des Produkts
wahrend des Betriebs nicht.

Verwenden Sie keine inoffiziellen oder nicht empfohlenen Bauteile oder
Zubehorteile. Wenden Sie sich bei Unklarheiten an das Unternehmen
EcoFlow.

Verwenden Sie das Produkt nicht mit besch&digtem Kabel oder Stecker.
Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das Produkt.

Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene Oberfldche, damit es
nicht herunterfallt oder umkippt.

Verwenden Sie zum Abwischen und Reinigen des Produkts ein weiches,
trockenes Tuch.

Tipp zum AC-Zeitlimit: Der AC-Ausgangsanschluss schaltet sich
automatisch aus, wenn er eine bestimmte Zeit lang inaktiv ist. Stellen Sie
bei Verbrauchern mit intermittierendem Betrieb (Kihlschranke,
Klimaanlagen) das AC-Zeitlimit in der EcoFlow-App auf ,nie” ein und
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

Uberprifen Sie regelmaBig den Stromversorgungsstatus und den
Ladezustand der Station.

Einschrankung fur medizinische Gerate: Das Produkt ist nicht zur
Stromversorgung lebenswichtiger Gerate (medizinischer Geréate,
CPAP-Beatmungsgerate oder ECMO-Gerate) bestimmt. Erkundigen Sie sich
fur andere medizinische Gerate beim jeweiligen Hersteller nach moglichen
Einschrankungen.

Storung medizinischer Gerate: Beim Betrieb der Station entsteht ein
elektromagnetisches Feld, das medizinische Implantate und Geréate
(Herzschrittmacher, Cochlea-Implantate, Horgeréate, Defibrillatoren usw.)
beeinflussen kann. Wenn Sie solche verwenden, erkundigen Sie sich bei
deren Hersteller nach dem sicheren Abstand zur Station.

Hinweise zur Erdung: Das Produkt muss geerdet werden. Die Erdung bietet
im Fehlerfall einen Weg des geringsten Widerstands fur den elektrischen
Strom, um das Verletzungsrisiko zu verringern. Der Stecker muss an eine
Steckdose angeschlossen werden, die ordnungsgeman installiert und
geman den ortlichen Vorschriften geerdet ist. WARNUNG: Ein falscher
Anschluss des Erdungsleiters kann zu einem Stromschlag fihren. Wenn
Sie sich hinsichtlich der korrekten Erdung nicht sicher sind oder der
Stecker nicht in die Steckdose passt, wenden Sie sich an eine qualifizierte
Fachkraft und reparieren Sie den Stecker nicht selbst.

Risiko eines Stromschlags: Verwenden Sie die Station niemals zur
Stromversorgung von Werkzeugen, die in direkten Kontakt mit
spannungsfuhrenden Teilen, spannungsfihrenden Kabeln oder Objekten
kommen, die spannungsfiihrende Flachen enthalten kénnen (zum Beispiel
Gebaudewande).

Verwendung in Reparaturbetrieben: Legen Sie das Produkt in
Kfz-Werkstatten, Werkstatten und dhnlichen Orten nicht auf den Boden
oder niedriger als 45,7 cm Gber dem Boden.

Verwenden Sie keine beschadigte oder verdnderte Powerstation.
Beschadigte oder veranderte Stationen kbnnen ein unvorhersehbares
Verhalten mit dem Risiko von Feuer, Explosion oder Verletzung zeigen.

Notfalle

1.

Ergreifen Sie im Gefahrenfall MaBnahmen gegen einen Stromschlag.
Ziehen Sie beispielsweise vor dem Berihren des Produkts isolierende
Schutzhandschuhe an.

Wenn das Produkt feucht wird, verwenden Sie es sofort nicht mehr, bringen
Sie es an einen sicheren, trockenen und gut beltfteten Ort und wenden Sie
sich anschlieBend an den EcoFlow-Kundendienst.

Wenn das Produkt ins Wasser fallt, bringen Sie es an einen sicheren, gut
bellifteten Ort auBerhalb der Reichweite von Personen, bis es vollstandig
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Recycling und Entsorgung
1.

13. Technische Daten

getrocknet ist. Nach dem Trocknen dlrfen Sie es nicht wieder verwenden,
und es muss gemaB den ortlichen Vorschriften ordnungsgeman entsorgt

werden.

Wenn sich das Produkt entzliindet, verwenden Sie einen fur elektrische

Geréate geeigneten Feuerldscher. Entsorgen Sie es anschlieBend geman

den ortlichen Vorschriften.

Ein Produkt mit schwerer Beschadigung, Stérung oder erschopfter

Akkulebensdauer muss ordnungsgemanB entsorgt oder recycelt werden.

Das Produkt enthéalt Akkus. Entsorgen Sie es gemaB den ortlichen

Vorschriften fur die Entsorgung und das Recycling von Akkus. Geben Sie es

nicht in den Hausmauall.

Stellen Sie nach Mdglichkeit sicher, dass der Akku bei der Entsorgung

vollstdndig entladen ist (auf 0 %). Ist dies nicht méglich, geben Sie den
Akku nicht direkt in den Recyclingbehéalter, sondern wenden Sie sich an
einen professionellen Akku-Service oder ein Recyclingunternehmen.

Allgemeines

Modell

Gewicht

Abmessungen (B x T x H)
AC-Ausgang

Wellenform

AC-Ausgang (nur Last)
AC-Ausgang (,Bypass”-Modus)
USB-A

USB-C

DC-Ausgang

Eingang

AC-Eingang
Solar-Eingang
Kfz-Steckdose (Eingang)
Akku

Kapazitat

Zelltyp

EF-RV-HO2-1
ca.4,7 kg
ca. 234 x 232 x146 mm

reine Sinuswelle

230 V~50 Hz, gesamt 600 W

220-240 V ~50/60 Hz, gesamt 600 W
5V=24A,12W pro Anschluss, gesamt 24 W

PD3.0, QC3.0; 5/9/12/15 V=3 A max., 20 V=
5 A max., 100 W max.

12,6 V=10 A, 126 W max.
220-240 V ~50/60 Hz, 6 A max.
1M-55 V=13 A, 220 W max.
11-55 V=8 A max., 220 W max.

286 Wh; 22,4 V12,8 Ah
LFP (LiFeP0,)
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Lebensdauer

Schutzfunktionen

3000 Ladezyklen bis zum Absinken auf 80 %
der Kapazitat (SoH) bei 25 °C

gegen Uberspannung, Uberlast, Uberhitzung,
Kurzschluss, niedrigq Temperaturen,
Unterspannung und Uberstrom

Umgebung

Optimale Betriebstemperatur 20 °C bis 30 °C

Ladetemperatur 0 °C bis45°C

Entladetemperatur -10 °C bis 45 °C

Lagertemperatur -10 °C bis 45 °C (optimal 20-30 °C)

Betriebsh6he <2000 m

Kommunikation

Methoden CAN, Wi-Fi, Bluetooth

Wi-Fi (2,4 GHz) 2412-2472 [ 2422-2462 MHz; max.
Ausgangsleistung 17,5 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz; max. Ausgangsleistung

9,5 dBm

14. Lieferumfang

e 1x Powerstation RIVER 3 Plus

e 1x AC-Ladekabel

¢ 1x Kommunikationskabel USB-B auf USB-A (UPS)
¢ 1x Benutzerhandbuch
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15. Einhaltung von Vorschriften und Entsorgung

C € Die EcoFlow Inc. erklart hiermit, dass das Funkgeréat des Typs tragbare
Powerstation den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS) und
(EU) 2015/863 (RoHS) entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist verfigbar unter:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

E Ein so gekennzeichnetes Produkt sollte innerhalb der EU nicht mit dem

Hausmudill entsorgt werden (WEEE gemaB Richtlinie 2012/19/EU). Recyceln Sie
es, um Schéaden fur die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch
unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden und eine nachhaltige Nutzung von
Ressourcen zu fordern. Geben Sie das gebrauchte Produkt an einer
entsprechenden Sammelstelle ab oder geben Sie es an den Handler zurick.

Alle Rechte vorbehalten. EcoFlow und RIVER sind Marken der EcoFlow Inc.; andere
Marken gehéren ihren jeweiligen Eigentiimern. Eigenschaften und Angaben kénnen
sich ohne vorherige Ankiindigung dndern.

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

MopTaTuBHa 6atepuitHa ctaHuus LiFePOy4 - 286 Wh

PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba

Mpeau ynoTpe6a NnpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO U O 3ana3eTe 3a 6bAeLlm
CrpaBKMu.



Cbabp)KaHue

8

9

3a ToBa pPbKOBOACTBO

OnucaHue

EkpaH Ha gucnnest

CbobLeHUn 3a rpeLuKmn

MbpBYU CTHNKK

3apexaaHe Ha 6aTepuitHaTa CTaHLUMSA
YnpaBneHue Ha cTaHUMATa

Pa3wmupsaBaHe Ha KanayuTeTa Ha CTaHUuATa

X-Boost: 3axpaHBaHe Ha ypeau C BUCOKA KOHCYMaLusa

10 Pe3epBHo 3axpaHBaHe Ha ocHOBHU ypeam (UPS)

11 CbxpaHeHue u nogapbXKKa

12 WHCTpyKumMK 3a 6€30MacHOCT M CbOTBETCTBUE C pasnopeaoéuTe

13 TexHuuyecku cneyndukayum

14 CbabpiKaHue Ha KOMMeKTa

15 CboTBeTCTBUE C pa3nopeAdUTe U U3XBbPNsIHE

11
12
12
13
13
14
17
18
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PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

1. 3a ToBa pbKOBOACTBO

+ ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ce oTHacA 3a 6aTepuitHaTa CTaHUUA
EcoFlow RIVER 3 Plus. TepmuHbT ,RIVER 3 Plus®, nsanonaeaH B ToBa
PbKOBOACTBO, 0603Ha4YaBa caMO nocoyeHaTta 6aTepuiHa CTaHUus OT
cepusTa EcoFlow RIVER.

+ ToBa pbKOBOACTBO MOXe Aa 6bAe akTyanmsupaHo 6e3 npeaBapuUTesiHoO
npeaynpexaeHue. Hait-HoBaTa MHPOPMALIMA € Ha PasnosIoXKeHMEe OHNNANH Ha
CTpaHMLUUTe 3a NoaapbXKa Ha KoMnaHusaTa EcoFlow.

* MniocTpauunTte v npumMepuTe B TOBa PbKOBOACTBO Ce OCHOBaBaT Ha efiHa
BepCUa Ha NPoAYyKTa, 3aToBa ce CbobpassBaiTe ¢ TAX Npu paboTa ¢ Bawarta
AencTBUTENHa Bepcus. HanMyHOCTTa Ha HAKOM akcecoapy U GYHKLUKM MOXKe
Jla ce pasniMyasa B 3aBUCMMOCT OT BallaTa Jbp)KaBa Ui PErmoH.

BbBepeHue

EcoFlow RIVER 3 Plus (HapuyaH no-HaTtaTbk ,RIVER 3 Plus”, ,6aTepuitHa
CTaHumaA", ,cTaHumus" unm ,NpoaykT”) e 6aTepuitHa cTaHums ¢ 6atepus LiFePO,.
Pasnonara ¢ MHOXeCTBO M3X0AM U Bb3MOXHOCTU 3a 3apexaaHe, 3a Aa
OTroBOPM MaKCMMAaJIHO Ha BaLLMTE TEKYLLM HYXXAMN.

2. OnucaHue

lNMpeneH naHen




PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

1

10

byToH 3a DC uaxop,

U3xopeH DC nopt
(3ananka 3a yurapm)

EkpaH Ha gucnnes

NU3xopeH AC KOHTaKT

byToH 3a AC usxop

U3xopHn USB
noptoee (USB-C /
USB-A)

ByToH 3a rnaBHO
3axpaHBaHe

UHaukaTop Ha
rnaBHOTO 3axpaHBaHe

CBeTnVHHA NeHTa

byToH 3a
CBeT/IMHHaTa fIeHTa

C KpaTKo HaTUcKaHe
BKJIKOUBaTe/M3KoYBaTe nopta 3a DC
n3xop,.

3axpaHBa ypeau ¢ HOMUHaNHa MOLWHOCT
o 126 W.

MNokasBa CbCTOSAHMETO Ha 6aTepusitTa
B peaniHO BPEME, BXOAHATA U U3XoAHaTa
MOLLHOCT ¥ Apyr1 paboTHM NokasaTenu.

Mopgabprka dyHKumuaTa X-Boost

U 3axpaHBa yCTPONCTBA C HOMUHasHa
MoLLHOCT Ao 600 W. TunoBeTe 1 6poAT Ha
KOHTaKTUTE MOXXe Aa ce pasnn4yaBaTt

B OTAENHUTE AbpXKaBW.

C KpaTKO HaTUCKaHe
BKJItOUYBaTe/n3kntoyBate nsxogHus AC
KOHTaKT.

3a 3axpaHBaHe Ha TenedoHu, nanTonm,
UrpasHu KOH30U UNKn Apyrn yCTpomucTBa.

C KpaTKo HaTUCKaHe BKJloUYBaTe
CTaHUMSATA, C MPOABKUTENHO HaTUCKaHe
(okono 3 cekyHAM) A1 U3KItOYBaATE.

Cnep BK/IHOYBaHe Ha CTaHLMATaA CBETU
B 64/10.

CBeTu B TOMJI0 XXbATO U Npegnara Tpu
peXXnumMa: NoCTOSIHHA H1CKa SIPKOCT,
MOCTOsIHHA BMCOKa SAPKOCT U MUralla
BMCOKa SIPKOCT.

C KpPaTKO HaTUCKaHe
BKJIOYBaTe/n3KNto4YBaTe CBET/IMHHATA
JIeHTa uiaun npeBkK/o4yBaTe HEeNHUS pexunm.



PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

3apHa cTpaHa

11

12

13

14

15

16

3. EKpaH Ha aucnnes

BxopeH AC nopt

BxopeH conapeH /
aBTOMO6UNEH NOpT

KomMmyHuKaumoHeH
nopt USB-B

NU3xopeH AC KOHTaKT

MopT 3a
AOMbJ/IHUTENHA
6aTtepun

(c npepnaseH kanak)

BeHTUNauuoHeH
oTBOp

CBbpsBa H6aTepuirHaTa cTaHumnsa kbM AC
M3TOYHWK C LieN 3apexaaHe.

CBbp3Ba CTaHLMATa KbM COMTapHM NaHenm
NN KbM aBTOMOBWSIEH KOHTAKT C Len
3apexjaHe.

Cnep cBbp3BaHe ocurypsisa KOMyHuKaums
Cc KoMnoTbp unm ¢ NAS ycTponcTBso.

MNopabpxxa pyHkumaTa X-Boost
M 3axpaHBa yCTPOUCTBa C HOMUHasHa
MoLHocT ao 600 W.

CBbp3Ba cTaHUMATa KbM
Aonb/iHUTeNHaTa 6atepus EcoFlow Smart
Extra Battery 3a paswupsBaHe Ha
KanauyureTa.

OTBexpa BbTpeliHaTa TornJinHa.



PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

OdopmneHue Ha gucnnesn
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1 JleHTa 3a paboTHO
CbCTOSIHME

2 [aHHu 3a BXxoga
3 OcHoBHa obnacT Ha

avcnnes
4 [aHHM 3a u3xopga

MKoHu Ha gucnnes
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2  Bluetooth
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MNoka3Ba MKOHUTE 3a CbCTOsSIHNE
(cBBbp3BaHe, NN1aHWpaHy 3aauv 1 apyru).

[MokasBa BxogHaTa MOLHOCT U U3TOYHMKA
Ha 3apexjaHe.

[MokasBa HMBOTO Ha 3apexgaHe
M OCTaBallOTO BpeMe.

MNoka3Ba M3xogHaTa MOLLHOCT, aKTUBHUTE
NMopToBe U NpeaynpeXxaeHusaTa 3a
npeTtoBapBaHe.
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CBeTu: CTaHUuATa e CBbp3aHa KbM UHTEPHET
ypes Wi-Fi. Mura: ctaHUuATa ce cBbp3Ba vpes
Wi-Fi. He cBeTu: Wi-Fi He e cBbp3aH.

CBeTu: cTaHUuATa e CBbp3aHa KbM
ycTponcTBo Ypes Bluetooth. He ceeTu: HAMa
ycTtaHoBeHa Bluetooth Bpb3aka.



PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba
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15
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17

18
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20

21

MnaHupaHa 3apava

MameT Ha U3xogHus
nopr

MpeaynpexzaeHue 3a
BUCOKa TemnepaTypa

Mpewka Ha 6aTepusiTa
OcTaBalu,o Bpeme
Koa Ha rpeluka
MpepynpexpaeHue 3a
HUCKa TeMnepaTtypa

BeHTunatop

Perynupyema ckopocT
Ha 3apexpaHe

JiumuT Ha 3apexpaHe /

paspexxaaHe
MpepynpexpaeHue 3a

npeToBapBaHe
YecToTa Ha AC nsxopa
06L,a n3xogHa
MOLLLHOCT

AC n3xop,

DC u3xop

CbcTossHMe Ha UPS

N3xop USB-A
NU3xop USB-C

JonbnHutenHa
6aTepus

CseTu: B npunoxeHueto EcoFlow e
nnaHuWpaHa noHe efHa sajava.

CeeTu: hyHKUMATA € paspeLleHa

B NpunoXxeHueTo. Mpean usktoyBaHe Ha
CTaHUMATa ce 3arnasBa CbCTOSTHUETO Ha
N3XoauTe U cref, NOBTOPHO BKJTOYBaHe
n3xoamuTe ce Bb3CTaHOBABAT aBTOMATUYHO.

Mwura: akTMBMpaHa e 3almMTaTa CpeLly BUCOKa
Temneparypa.

Mwura: Bb3HUKHa rpeLuKa Ha 6atepusTa.
PelueTe 51 cnopep HCTPyKUuuTe
B npunoxxeHneTto EcoFlow.

[MokasBa oCTaBaWOTO BpeMe 3a 3apexaaHe
Nnn paspexgaHe.

Mwura: Bb3HMKHa rpewika. Peluete a1 cnopep,
WMHCTPYKUMUTE B NpunoxxeHneto EcoFlow.

Mwura: akTUBMpaHa e 3aluTaTa CpeLly HACKa
Temneparypa.

CBeTu: BEHTUNATOPBLT paboTu. Mura:
HeobMYaHO CbCTOsIHME Ha BEHTUNaTopa.

CeTu: cTaHUMATa ce 3apexja CbC CKOPOCT,
3afafieHa B npunoxeHneto EcoFlow.

CeeTu: B npunoxeHuneto EcoFlow e 3apageH
JMMUT Ha 3apeXkaaHe Uan paspexxgaHe.

Mwura: akTMBMpaHa e 3almTara cpeLly
npeToBapBaHe.

[MokasBa usxogHata 4ecTtoTa Ha NnpoMeHTnBUA
TOK.

MNMokasBa obLaTa U3xofHa MOLLHOCT.

CseTu: AC naxoanT e paspeLleH. Mura:
HeM3npaBHOCT Ha KOHTaKTa.

CeeTu: DC usxoabT (3ananka 3a uurapu) e
paspelleH. Mura: HEM3nNpaBHOCT Ha NopTa.

MkoHaTta UPS cBeTu, korato ¢yHkumaTa UPS e
Ha pasnonioXeHue. Bcsko geneHune oT neHTaTa
npeactaenasa 20 % ot Tekywata AC MOLHOCT
CNpsAMO MakcumMyma.

CBeTu: MOPTHT € CBbp3aH U 3axpaHBa. Mura:
HeM3npaBHOCT Ha MnopTa.

CBeTu: NOPTHLT € CBBbpP3aH KbM YCTPOMCTBO.
Mwura: HenanpaBHOCT Ha nopra.

CseTu: 6aTepusita EcoFlow Smart Extra Battery
e CBbp3aHa npes rnopra 3a A4OoNb/IHUTENHA
6aTepws.
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22 HuBo Ha 3apeXxpaaHe MpoueHTUTe NoKasBaT TEKYLLOTO HUBO Ha
3apexaaHe. MIKoHa cbC cBeTKaBMLua:
CTaHUMATa ce 3apex/a.

23 BxopeH AC nopt CBeTu: NOpTHbT € cBbp3aH KbM AC U3TOYHUK
Ha 3apexxaaHe. Mura: HemsnpaBHOCT Ha
nopra.

24 ConapeH/ CBeTu: NOpPTHLT € cBbp3aH KbM DC U3TOYHUK

aBTOMOOUNEH BXOAEH Ha 3apexxaaHe. Mura: HemsnpaBHOCT Ha
nopt nopra.

25 06wa BxogHa MoLLHOCT [lokasBa obLiaTa BXogHa MOLLHOCT.

26 bbp30 3apexaaHe BksitoueHo: npoTmnya 6bp30 3apexaaHe
X-Stream X-Stream.

4. Cbob6LueHNs 3a rpeLuKku

Mpewwka Mpo6nem PeweHune

009/011/407 Bucoka TemMnepaTtypa CnpeTe fa MsnonsesaTte NpoayKTa u ro
npemMecTeTe Ha fo6pe NPOBETPSABAHO
MSACTO, Aasiey OT U3TOYHULM Ha TOMJINHA.
lpeluKaTa e cnpe ga ce CurHanusupa,
LLLOM TeMnepaTypaTa crnagHe A0 HOpMasHoO
HUBO.

010/012/408 Hwucka TemMnepaTypa MpemecTeTe NpoAyKTa Ha NO-TOMJ10 MACTO.
lpewwkarTa Wwe crnpe Aa ce CUrHann3upa,
LLIOM TeMnepaTypaTta ce NoBULLM A0
HOPMasnHoO HUBO.

501 [MpeToBapBaHe npwu UskntoyeTe ycTponcTBaTta, CBbp3aHU KbM
AC paspexpaaHe AC n3sxoauTe, n cnep KaTto MUKOHaTa 3a
rpeLLKa n34yesHe, onuTamnTe ga rm
CBbp)XeTe OTHOBO.

639 lNpeToBapBaHe Npu UskntoyeTe yCTPONCTBOTO, CBbP3aHO KbM
DC paspexpgaHe DC nsxopa, n cnep Kato MKoHaTa 3a
rpeLLKa ns4yesHe, onuTamnTe aa ro
CBbp)XeTe OTHOBO.

687 lMpeToBapBaHe Ha UskntoueTe yCTPONCTBOTO, CBbP3aHO KbM
USB-C nsxopa naxogHna USB-C nopT, 1 cnep kaTto
MKOHAaTa 3a rpellka n34yesHe, onutanTte ga
ro CBbp)KEeTe OTHOBO.

410 bnokupaH N3kntoueTe BCMUKM 3apexaallm kabenu
BEHTUNaTOP N n3kntoveTe cTaHumsaTa. lNMpoBepeTe
BEHTUNaTopa M OTCTPaHeTe YyxauTe
npeaMeTn oT HEroBOTO MPOCTPaHCTRO.
Cnep ToBa BKJ/ItOYETe CTaHLUMATa OTHOBO.



PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

Mpewka Mpo6nem PeweHune
302 lpelka BbB CnpeTe Aa nsnonssaTe NPoAyKTa,
BbTpelHaTa N3KJTHOYETE BCUYKN 3apexxaallm Kabenm
KOMYHMKaLus N N3KNoYeTe CTaHumaTa. Msuakante
0KON0 1 MUHYTa 1 cnepj ToBa s BKOYETE
OTHOBO.

lpn cbobLYEHUS 3a FPeLLKM, KOUTO He ca MOCOYEHM B TabamuaTta, MOTbPCETE peLleHne

B ipuaoxxeHnetTo EcoFlow. Ako npo6siemMbT npogb/KaBa, He3abaBHO CripeTe ga
n3ros3BaTe npogykTa (He ro 3apexzarite 1 He ro paspexxgante) n ce CBbpXKeTe ¢ oTgena
3a 06C/yXXBaHe Ha KJINeHTu Ha KoMmnaHusita EcoFlow.

5. NbpBU CTHBAKMK

BkniouBaHe / U3KJ/IlouUBaHe

BkniouBaHe: HaTtucHeTe KpaTKo 6yTOHa 3a rnaBHO 3axpaHBaHe. C NoBTOPHO
HaTUCKaHe U3KJ/touBaTe eKpaHa Ha aucnes. AKO CTaHUUMSATa He ce M3Mon3Ba
5 MUHYTH, TA NPEMMHABAa B PEXUM Ha XU6epHaLIMA U eKpaHbT ce U3KJTYBa.

M3kniouBaHe: HaTucHeTe Npoab/XuTenHo (okono 3 cekyHam) 6yToHa 3a
rnaBHO 3axpaHBaHe.

3abenexka

KoraTo cTaHUusiTa ce 3apexaa, T He MOXe Aa 6be U3KYeHa
C NPOABIKUTENHO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 4OKATO 3apexaalmaT
kaben He 6be U3KIOYEH.

3axpaHBaHe Ha ypeau

Mpe3 nsxogHus USB nopt: CBbp)KeTe BalUTe yCTPOUCTBA AUPEKTHO KbM
USB nopTtoBeTe Ha 6aTepuiiHaTa CTaHLUMS.

Mpe3 naxopgHua AC KoHTakT: C eHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a AC n3xoz
BKJItouBaTe/n3kNouBaTe nsxogHua AC KoHTakT. [pean cBbp3BaHe ce yBepeTe,
ye cymaTa OT KOHCYyMUpaHUTe MOLHOCTU Ha BCUYKN ypeau e No-HUCKa oT
HOMWHaNHaTa MOLLHOCT Ha KOHTaKTUTe (BUXXTE OrpaHNYeHnaTa Ha MOLLLHOCTTa
¢ byHKumATa X-Boost).
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3abenexka

®yHKuuna AC BpeMeBU TMMUT: U3XogHUAT AC NopT ce U3krYBa aBTOMaTUYHO,
aKo e HeaKTMBEH onpejeneHo BpemMe. Npu ypeam ¢ npekbcBaeMo 3axpaHBaHe
(xnagunHuum, KNUMaTULKM) Tasu GyHKLMSA MOXE TpaHO Aa NpeKbCcHe
3axpaHBaHeTo. 3a NOCTOSAHHO 3axpaHBaHe (Hanp. eKapcTBa, BakCUHM,
6bp30pasBansLy ce XxpaHu) 3aganTe B npunoxxeHmeto EcoFlow AC BpemeBus
NMMUT Ha ,HUKOra“ n pefoBHO NpPoBepsiBaTe HUBOTO Ha 3apeXXAaHe Ha
cTaHumATa.

Mpe3 usxogHusa DC nopt (3ananka 3a yurapu): C efHO HaTUCKaHe Ha ByToHa
3a DC usxop Bkntousarte/usknousarte DC noprta. YBepeTe ce, Ye cTaHUMATA
OTroBapsi Ha U3NCKBaHUATA 3a MYCKOB TOK Ha CBbp3aHus ypea, B NPOTUBEH
cnyyaun TOM MOXXe fla He ce cTapTupa.

6. 3ape)xxaaHe Ha 6aTepuiiHaTa CTaHLUA

oT MpPeXO0B KOHTaKT

CBbpxkeTe BxogHMs AC NOpT Ha CTaHUMATA KbM MPEXOB KOHTaKT C MoMoLyTa
Ha poctaBeHua AC 3apexaaly kaben. MakcumanHata AC BXoAHa MOLLHOCT e
380 W (cTaHuus), cboTBeTHO 650 W (CTaHUMA ¢ AONb/HUTENHA 6aTepus).
MNpenopbyBaMe KOHTAKT ¢ KanauuteT Hag 10 A. BkntoueTe kabena gUpeKTHO
B KOHTaKTa, 6e3 fa nsnonaseaTte yaob/HKUTEN.

OT conapHu naHenu

CBbpXXeTe BXOAHMS COMapeH NOpT Ha CTaHUMATa KbM COMTAapHUTE NaHenu
C NoOMoLLTa Ha Kaben 3a conapHo 3apexaaHe. KabenbT 3a conapHo
3apeXfaHe 1 CoNlapHUTe MaHesnu He ca BKJIKOYEHM B KOMIMEKTa. AKO
n3nonspate conapeH naHen EcoFlow, cBbpXeTe ro cnopeg, HEroBOTO
PbKOBOACTBO 3a yrnoTtpeba.

MpepynpexpaeHue

Mpeaun cBbp3BaHe Ha CoNnapHUs NaHesn ce yBepeTe, Ye U3XOAHOTO My
HarpeXxeHue e No-HUCKO OT 55V, 3a fa He ce NoOBpeAu CTaHuuMATa.

OT aBTOMOOMNHATA 3anaJika 3a uurapm

CBbp)KeTe BXOAHMWA NMOPT Ha CTaHLMATa 32 aBTOMOGUIIEH KOHTAKT KbM
3arnasnkara 3a uurapv Ha NpeBo3HOTO CPeACTBO C NOMOLLTa Ha ,0CTaBEHUS
3apexaaul Kaben. 3a Aa NpeaoTBpaTUTE pa3pexjaHe Ha akymynaTopa Ha
aBTOMO6WNa, CTapTMpaiTe NPeBO3HOTO CPEACTBO OLLEe Npean HayanoTo Ha
3apeXxaHeTo 1 ce yBepeTe, Ye KabebT e CBbp3aH HafeXAHO KbM
aBTOMOBW/THUA KOHTAKT.
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7. YnpaBneHue Ha cTaHUUATA

U3TernsiHe Ha npunoXxeHueto EcoFlow

EcoFlow npegnara cbnbTcTBALLO0 MOGUIHO NPUSIOXKEHWE 3a YyNpaBieHne Ha
cTaHuusATa. C Heroea NoMoLl, MOXeTe Aa:

* ynpaBnsBaTte 6aTepuinHaTa ctaHuma EcoFlow oT Bcsiko MACTO;
* cneguTe NoApO6HOCTU 3a KOHCYMaUUATa Ha EHEPIrUs B peasiHo BPEME;
* MpMcnocobuTe cxemaTta Ha KOHCYMaLuus Ha EHEPrua KbM CBOUTE HYXAW;

* nonyyasate MHPoOpMaLus 3a OTCTPaHABaHe Ha NPo6eMM 1 3a
akTyanusauum Ha dbpmyepa.

MpunoxeHneto EcoFlow MoXxeTe Aa usTternuTe Ha agpec:
https://download.ecoflow.com/app. Cnep perncrtpaumsa Ha akayHT EcoFlow
CBbpXXeTe CTaHLMATa KbM Hero, 3a fa nony4yuTte oTaasneyeH foCcTbn Ao
HEeWHUTEe HaCTPOWNKMU.

Cebp3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO M HACTPOMKA Ha MUHTEpPHET
CBbp3BaHe Ha HoBa cTaHumsa EcoFlow:

1. OTBOpeTe npunoxeHneto EcoFlow n BnesTe B CBOSI akayHT.

2. [10KOCHeTe MKOHaTa ,+" B FOPHUSA AeCeH bIb/l U NOTbPCeTe HOoBaTa CTaHLUSA.

3. U3bepeTe cBOSITA CTaHUMA U creaBanTe MHCTPYKLUMUTE 3@ 3aBbpLUBAHE Ha
cBbp3BaHeTo 1 HacTpomnka Ha Wi-Fi.

He moxxeTe fa HamepuTe cTaHuuaTa Ype3 Bluetooth? OnuTaiite cnegHoTo:

a. Usknroyete cTaHUUATaA: HATUCHETE U 3apbXTe 6YTOHa 3a MMaBHO
3axpaHBaHe OKOJ10 3 CeKyHau.

b. HynupawnTte Bluetooth: npu nskntoyeHa ctaHumsa 3aapbXTe 6yTOHA 3a
3axpaHBaHe, 4OKATO eKpaHbT Ce BKIKOUU, U HyIMpanTe BCUYKU BPbH3KM
Bluetooth n Wi-Fi.

c. BknroyeTte cTaHUuMATa M NOBTOpETEe OMNuTa 3a TbpCeHe Ha BPpb3Ka.

YnpaeneHue ype3 TenedoH

Mpe3 uHtepHeT: Ako Wi-Fi Bpb3kaTa e cTabunHa, MOXeTe fa noayymTe
OOCTbN A0 HAaCTPOMKUTE Ha CTaHUMATA Npe3 MHTEpHET. TO3KN HauuH ce
NnpenopbyBa, 3al0TO OCUTypsiBa HAaBPEMEHHW aKTyanusauum Ha pbpMyepa.

be3 uHtepHeT: Ako Wi-Fi Bpb3kaTta e orpaHuyeHa, MoXxeTe fa ynpasnssaTte
CTaHuuATa nokanHo ypes Bluetooth.
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8. Pa3|.uupﬂBa|-|e Ha KanauuTteTa Ha CTaHUUATa

3a yabnkaBaHe Ha BpEMETO Ha paboTa MOXeTe fja CBbpXKeTe KbM CTaHUMUATa
efHa pgonbrHuTenHa 6atepus EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery.

CBbp3BaHe Ha AoNnbJIHUTENHATaA 6aTepus

1. OTcTpaHeTe NpeanasHUs Kanak oT NopTa 3a AOMb/IHUTEsHA 6aTepus.

2. N3paBHeTe neba Ha AoNHaTa CTpaHa Ha CTaHLUMATa C u3gaTuHaTa Ha
ropHaTa cTpaHa Ha Jlonb/IHUTeNHaTa 6aTepus.

3. CBbpXXeTe NopTa Ha CTaHUMATA CbC CbOTBETHUS NOPT HA AOMbJ/IHATENIHATA
6aTepus.

4. [onbnHuTeNHaTa 6aTepus € MHCTaNMpaHa, WoM Ha eKpaHa Ha CTaHuusTa
Ce NoKa)ke HellHaTa UKOoHa.

3abenexka
ﬂpep,m CBbp3BaHe UK oTAENAHE Ha AONbJIHUTENHATA 6aTepm1 nbpBO
U3KJIHoYeTe CTaHUMUATa U AoMbAHUTeNHaTa 6aTepus.

OTpensHe Ha gonb/iHUTEeNHaTa 6aTepus

1. HatucHete pumkcupawms 6yToH Ha AonbAHUTENHATa 6aTepus.
2. MNMoBaurHeTe 6aTtepuinHaTa CTaHUMUS.

3. MNocTaBeTe 06paTHO NpeanasHUA Kanak.

9. X-Boost: 3axpaHBaHe Ha ypeAau C BUCOKA
KOHCyMaLus

N3xoaHuTe AC KOHTaKTK Ha cTaHuuATa noagabpxxat PyHkumsaTa X-Boost.
3aToBa MoraT fia 3axpaHBarT YCTPOMCTBa C BUCOKA KOHcyMaums o 1200 W,
6e3 3axpaHBaHeTO Aa 6bAe NpeKbCHATO OT 3aluuTaTa CpeLly NpeToBapBaHe.

Kak paa nsnonssarte ¢yHKLUATA

« OyHKkumaTa X-Boost e paspelleHa no nogpasoupaHe. CBbp)KeTe NoaxoasLL,
ypea ¢ koHcyMauma Ao 1200 W kbm AC KOHTaKTa Ha CTaHUMATa U MoxeTe fa
3anoyHeTe Aa usnonssarte PyHKUMATA.

« OyHKkumsTa X-Boost Moxke aa ce paspelun/3abpaHu B NPUIIOXKEHMETO
EcoFlow.
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« OyHKumMATa X-Boost He e Ha pa3nonoXxeHue, ako CTaHUMATa € B PEXXUM
,bypass”.

Pexxum ,bypass”: koraTo cTaHUusITa € CBbp3aHa KbM MpexaTa rpes BxogHus AC rnopt
1 CbLyeBPEMEHHO KbM 3axpaHBaHuUTe ypeam rnpe3 naxogHute AC KOHTaKTyH, ypeanTe
noJsly4yaBaTt MPOMEHJ/INB TOK AMPEKTHO OT MPeXXaTa, a He OT CTaHUuATa.

Kou ycTponcTBa nogabpixkat X-Boost?

Cucrtemara X-Boost e nogxogsiia 3a oTonAUTEsNIHM Ypeam 1 YCTPOMUCTBa,
3aABWXXBaHu OT aBuraTtesn. He Moxe fia ce nanonsea 3a ypeam Cbe 3almuTa no
HanpexeHue (Hanpumep npeunsHu ypeau). Npeau cBbp3BaHe NPoOBEPETE Aanu
BaLLETO YCTPOMCTBO noaabprka dyHkumuaTa X-Boost.

10. Pe3epBHO 3axpaHBaHe Ha OCHOBHM ypeau (UPS)

UPS e ycTponcTBO, KOETO OCUIypsiBa HEMPEKHbCHATO pe3epBHO 3axpaHBaHe npwm
oTnagaHe Ha enekTpuyeckaTta mpexa. CtaHumnATa Moxe Aa cnyxu kato UPS

C BpeMe Ha npesksitoyBaHe Ao 10 ms: npu oTnagaHe Ha ToKa aBTOMaTUYHO
3anoyBa [a 3axpaHBa CBbp3aHuUTe ypeau.

Kak paa usnonsearte ¢pyHKLUATA

1. CBbpXXeTe CTaHUMATa KbM MPEXXOB KOHTAaKT, 3a /la UMa A0CTbIN A0
3axpaHBaHe OT MpeXara.

2. CBbpxeTe nogxoasim ypeam (c obuia koHcymaumsa o 600 W) kbm
naxoaHuTe AC KOHTaKTW Ha CTaHLUMUATA, 3a Aa MOXe T Aa UM J0CTaBs
eHeprusa no BpemMe Ha oTnajaHe Ha MpexaTa.

11. CbxpaHeHue U NoaapPbIKKA

CbxpaHeHue

+ TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue: —10 °C go 45 °C. He cbxpaHsaBanTe cTaHumATa
B cpepa Hapg 45 °C, Huto nog —10 °C.

+ CbxpaHsiBailTe cTaHUMATA Ha NoApeaeHo, CyXo U 1obpe NpoBeTPsiBaHO
MSCTO.

g ﬂ,p'b)KTe CTaHUuATa Aaned ot Te4HOCTU, UHTEH3UBHA TOMJIMHA U OCTPU
npeamMeTu.

* He ocTaBsaiTe cTaHUUsITa U3BbH ynoTpe6a 3a No-Abro Bpeme. 3apexxaanTte
A1 1 A paspexaanTe Ha BCcekn 3 Mecela, 3a Aa YAb/DKUTE HENHUSA KUBOT.
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Mpu ABNAFOCPOYHO CbXpaHEHME Ha BCEKM 3 MeceLla npoleampanTe Taka:

. (o) .
1. Paspepnete cTaHumaTa A0 HUBO 0 % OT KanauuTeTa Ha 6atepusaTa

2. 3apepete A oo 60 % OoT KanauuTeTa Ha 6aTepusTa.

3abenexka

CTaHuMATa He ce NOKpMBa OT rapaHLus, ako He 6be 3apexaaHa unm
paspexjaHa 3a nepuog, No-Abibr oT 6 Mecela.

MopapbrKka

+ 3a VI36'prBaHe W NOYMCTBaAHe Ha CTaHUMATa U3nonsBamnTe Meka, CyXa Kbpna.

+ 3apexpaanTe n paspexganTe cTaHUMATa Ha BCeKn 3 MeceLa, 3a Aa YyAb/HKUTe
HEeMHUSA XXUBOT.

12. UHCcTpyKLuMKM 3a 6€30MacHOCT U CbOTBETCTBUE
c pa3nopepoburte

Oeknapauusa 3a 0CBO6OXKAaBaHe OT OTrOBOPHOCT

Mpeau ynoTpeba npoyeTeTe AOKYMEHTUTE KbM TO3M NPOAYKT U Ce yBepeTe, ye
rv paséupate HanbfHO. Crep npoynTaHe rv 3anaseTe 3a 6bella ynotpeba.
HenpaeunHaTa ynotpe6a Moxe Aa NpUUMHU CEPUO3HO HapaHsABaHe Ha Bac Unu
Ha [Ipyru xopa, NoBpeaa Ha NPoAyKTa uiv 3ary6a Ha MYLLEeCTBO.

C n3non3BaHeTo Ha npoAyKTa NnoTebpXAaBaTe, 4e CTe pa36parw| n npuenn
BCUYKUN yCNOoBUA, BKITOYUTEJTHO LANOTO CbAbp>XKaHe Ha TO3U AOKYMEHT.
KomnaHusiTa ECOFlow He HOCM OTFOBOPHOCT 3a 3ary6u, MpUYnHeHn oT
n3non3BaHe Ha NpoAyKTa B NpoTuBopeyne C To3n JOKYMEHT. ﬂ,OKYMeHT'bT
MOXe f1a 6b/ie NPOMEHSH 6e3 NpeiBapuUTeNHO Npeayrnpex/eHue; Hail-HoBaTa
MHOpPMaLMA 3a NPOAYKTa Lile HamepuTe Ha oduLManHua cant Ha EcoFlow
(https://www.ecoflow.com/).

TpaHcnopTupaHe

1. He nanarante npogyKTa Ha CUJIHM yaapu, BUbpauuu unv nagaHus. B cnyyan
Ha noBpefa He3abaBHO CrpeTe Aa ro M3non3BaTte M ro U3KYeTe.

2. He noctaBaunTe npogykta B caMoseT.

OkonHa cpepa

1. He nanonseaiTe npoayKkTa B 65IM30CT 1O CUMEH U3TOYHWK Ha TOMINHA
(HanpuMep OrbH UK MNeLw).
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He nocTtaBsiiTe NpoAyKTa B cpefa C HACKO HansiraHe Ha Bb34yxa, Tbil KaTo
61 MOT/I0 Aa HaCcTbMNKU U3TUYaHe Ha 3anaJMMn TeYHOCTU UK ra3oBe, N
B3pPUB.

He MokpeTe npoAlyKTa 1 He ro noTansinTe B HUKaKBa Te4HoCT. Npu ynoTpeba
BbB BJIa)XKHa cpefia ro 3awjutaBanTe ¢ BOAOYCTOMYMBO MOKPUTHE.

CnasBaiiTe U3MCKBaHMATA 3a TeMMepaTypa Ha cpefiaTa, MOCOYEHU
B AOKYMEHTUTE Ha NPOAYKTA, KAaKTO Npu ynoTpeba, Taka 1 Npu CbXxpaHeHue.

He nsnonssante npoayKTta B cpefa CbC CUJIHO CTaTUYHO €NEKTPUYECTBO
N MarHUTHO nore.

[pbXXTe npoayKTa ganey oT AOCTbMNa Ha Aeua U JoMallHU Nr6umMumn. AKo
ce uanonsea B 651M30CT A0 Aela, Te TpsAbBa Aa 6baaT nof CTpor Haa3op.

7. OpbxTe npoAykKTa gaseyd oT usnapeHus, Anum, napa u npax.

8. CbxpaHsaBaiTe NpofyKTa Ha NogpeaeHo, Cyxo U o6pe NpoBeTpPsABaHO

MACTO.

PaboTa

1.

He pasrnobsaBaiTe, He peMOHTMpanTe n He MoguduLMpanTe NpoaykTa
camu. MNpu He06X0[MMOCT OT NOAAPBXKA UM CEPBU3 Ce O6BbPHETE KbM
oTAena 3a o6cny)BaHe Ha KnmeHTu Ha EcoFlow.

[Mpean BcskakBa NogApbXKa uian cepBus BUHaru U3KoYBanTe npoaykKTa
OT BCUYKU BbHLWHN N3TOYHULIA Ha 3aXpaHBaHe.

Mpu M3kNOYBaHe OT KOHTaKTa AbpnanTe Liencena, a He kabena, 3a Aa
HamManuTe pucka OT NoBpea Ha Lencena u kabena.

He npo6uBaiiTe npofyKTa C OCTpU NpeaMeTy.

5. He noctaBsaunTe pbLe v NpbCTU B NPOJYKTa.

12.

He noctaBsante B npoAayKTa Xuuun nnu gpyrn MeTasiHn npegmMeTy, TbW KaTo
61 Morno Aa Bb3HUKHE KbCO CbeANHEHUE.

He 6J'IOKVIpal7ITe n He orpaHManaVlTe cuctemMarta 3a oTBeXxaaHe Ha
TOMJIMHATa Ha NMpoAyKTa no BpemMe Ha HeEroBaTta pa60Ta.

He nsnonssaiite HeOPUrMHANHU MU HENPeNopbYaHM YacTy UK
akcecoapu. MNpu HesicHOTa ce 06bpHETE KbM KoMMNaHusATa EcoFlow.

. He nsnonssanTte npoaykTa c NoBpefeH Kaben unu Lencern.
10.
11.

He nocTaBsiiTe BbpXy NpoAyKTa TEXKU NpeaMeTy.

MocTaBeTe NpofyKTa BbpXy CTabuHa 1 paBHa NOBBbPXHOCT, 3a Aa He najHe
WK fa ce npeo6bpHe.

3a VI36'prBaHe M nNovyncTBaHe Ha npoaykKrta n3nonspanTte Meka, CyXa Kbpna.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

CobBeT 3a AC BpeMeBU NUMUT: U3XoAHUAT AC nopT ce U3kJto4YBa
aBTOMAaTUYHO, aKO € HeaKTUBEH ornpefeneHo speme. Npu ypeau

C NpekbcBaema paboTa (XnagunHuLM, KnumaTuum) 3aganTte

B NpunoxeHuneto EcoFlow AC BpemeBUs NTMMUT Ha ,HMUKOra“ n peoBHO
npoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaAHETO M HUBOTO Ha 3apeXkgaHe Ha
CTaHuuATa.

OrpaHun4yeHue 3a MeMLUMHCKO 06opyABaHe: MPOAYKTHLT He e NpeHa3HauveH
3a 3axpaHBaHe Ha XUBOTONOALbpXKaLLM YCTPOUCTBa (MeANLMHCKM
anapaTw, 6enoapo6Hu BeHTUnatopu CPAP unun anapatu ECMO). 3a gpyro
MeAULMHCKO 060pyABaHe ce KOHCYyNTUpanTe C HeroBusi NPOU3BOAMUTEN
OTHOCHO e€BEHTYyasIHN OrpaHNYeHus.

CMyLLEHMA Ha MeAMLMHCKO YCTPOMCTBO: Npu paboTa Ha cTaHuusATa
Bb3HWKBA e/IEKTPOMAarHUTHO NnoJsie, KOeTo MOXe fa MNoB/nsie Ha
MeAULUMHCKU UMMNIAHTU K anapaTty (NefCMenKbpu, KOXneapHU UMMNNAHTH,
cnyxoBu anapatu, gedubpunaTtopu v nog.). AKo rv n3non3sare,
nHdopMumpaiTe ce Npu TEXHUSI NPOU3BOAMTEN 32 6€30MaCHOTO Pa3CTosiHUE
OT CTaHuusATa.

NHCTpYyKLMM 3a 3a3eMsBaHe: MPOAYKTHLT TpsbBa fAa 6bae 3a3eMeH. Npu
noBpefa 3azeMABaHETO OCUrypsiBa NbT C HaWU-MasnKo CbNpoTUBIIEHME 3a
eNeKTPUYecKuna ToK, 3a ja Ce HaManu pUCKbT OT HapaHAaBaHe. Lencenst
TpsbBa fa 6bAe BKIIHOYEH B KOHTAKT, KOUTO € NpaBUIHO MHCTaNupaH

1 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C MecTHUTe pasnopeanou. MPELYTMPEXOEHUE:
HenpaBWIHOTO CBbp3BaHe Ha 3a3eMsABaLLUA NPOBOAHMK MOXe fla AoBefe
00 TOKOB ygap. AKO He CTe CUrypHU B MPaBUIHOTO 3a3eMsaBaHe Un
LLencensbT He NacBa B KOHTAKTa, 06bpHeTe ce KbM KBanuduumnpaH
cneyuanncT 1 He rnonpasBsanTe LLerncena camu.

Puck ot TokoB yoap: HUKora He n3nonsBanTe CTaHUMATa 3a 3axpaHBaHe Ha
MHCTPYMEHTU, KOUTO BIN3AT B MNPAK KOHTAKT C YaCTW noa HarnpexXeHue,

C Kabenu noga HanpexeHune nin c 06€eKTH, KOUTO MOXe Aa CbAbpXXaT
NMOBBPXHOCTU NOA HanpexXeHne (HaanMep CTE€HWN Ha Crpa,u,m).

YnoTtpeb6a B CEpBU3HO CbOpPbXEHUE: B aBTOCEPBU3N, PaBOTUTHNLM
1 NOA06HU MecTa He NocTaBsanTe NpoAyKTa Ha Noga, HUTO NO-HUCKO OT
45,7 cm Hap nopa.

He nanonseante noBpegeHa nnu moauduumpaHa 6atepuinHa cTaHUms.
MNoBpeaeHnTe NN MoandUuLmMpaHum cTaHUUM MOXe fa nposBsaBaT
HenpeaBUANMO NOBeAEHNE C PUCK OT NOXap, B3pUB UIN HapaHsABaHe.

ABapuiiHu cuTyauuu

1.

B cnyyan Ha onacHOCT B3eMeTe MepKu cpelly TokoB ygap. lNpeav ga
JOKOCHeTe NpoAayKTa, HanpMMep rnoctaBeTe nNpefnasHu n3onupaium
pbKaBuLM.
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. Ako NPOAYKTDBT CE€ HaBJ1aXXHW, He3abaBHO cripete fa ro nsnons3eare,

nocTaBseTe ro B 6€30MacHo, Cyxo 1 f06pe NpoBeTPSABAHO NPOCTPAHCTBO
 Cnej ToBa Ce CBbpXKeTe C OTAeNa 3a 06Cy)XBaHe Ha KiMeHTn Ha EcoFlow.

KoraTto npofyKTbT nagHe BbB BOAQ, MOCTaBeTe ro B 6e30MnacHo, f06pe
NpOBETPABAHO NPOCTPAHCTBO, Aasiey OT AOCTbMa Ha XOpa, A0KaTO HaMbJIHO
n3cbxHe. Cnep nscbxBaHe He 6MBa Aa ro U3nosi3BaTe OTHOBO U TOM Tpsi6Ba
[a 6bAe NpaBWUIHO U3XBBPJIEH CNOPeS MECTHUTE pa3nopeaom.

AKO NpoAYKTbT Ce 3anasnu, U3non3BanTe noXxaporacuten, npegHasHayeH 3a
enekTpuyecku ypeau. Cnep ToBa ro M3xBbpJieTe B CbOTBETCTBUE
C MEeCTHUTe pasnopenom.

Peu,uKnMpaHe N U3XBDPJIAHE

1. MNpoAyKT cbC cepnos3Ha nospeaa, HeM3npaBHOCT WU N34epnaH XXUBOT Ha
6aTepusnTa TpsibBa fa 6bae NpaBUIHO U3XBBPIIEH NN PELMKIINPAH.

2. MpoAyKTbT cbabpXKa 6aTepun. U3xebpneTe ro cnopeg MECTHUTE
pa3nopenbv 3a U3XBbPJISIHE U peLuKMpaHe Ha 6aTepuun. He ro noctaBsiTe

B 6BUTOBUTE OTMaAbLW.

3. AKO e Bb3MOXHO, MOrpmxeTe ce Npu N3XBbpASHETO 6aTepuaTa fa 6bae
Hanb/HO pa3peneHa (a0 0 %). AKo ToBa He € Bb3MOXHO, He NoCTaBsAnTe
H6aTepusiTa AMPEKTHO B KYyTUSITA 3a@ PeLMKIINpaHe, a ce 06bpHETE KbM
npodecroHaneH cepeums 3a 6aTepmm Unm KbM Gpupma 3a peLmKampaHe.

13. TexHu4yecku cneyundpukauum

06wwm

Mopen

Terno

Pasmepwu (LU x [ x B)

AC n3xop,

dopma Ha BbnHaTa

AC usxop (camo ToBap)

AC usxog (pexum ,bypass”)
USB-A

USB-C

DC mnaxop,
Bxop,

AC Bxof
ConapeH Bxop,

EF-RV-H02-1
npuoén. 4,7 kg
npmén. 234 x 232 x 146 mm

yucTa cMHycomzga
230V ~ 50 Hz, o6wo 600 W
220-240V ~ 50/60 Hz, o6wo 600 W
5V=24A,12W Ha nopr, 06wwo 24 W

PD3.0, QC3.0; 5/9/12/15V =3 A makc., 20 V=
5 A makc., 100 W makc.

12,6 V=10 A, 126 W makc.

220-240 V ~ 50/60 Hz, 6 A makKc.
11-55V=13 A, 220 W makc.
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ABTOMOGUIIEH KOHTAKT (BX0A)
baTepus

Kanauutet

Tun Ha KneTkuTe

Xusot

3awmTun

Cpepa
OntumanHa paboTHa
TemMnepartypa

Temnepatypa Ha 3apexgaHe
Temnepatypa Ha paspexgaHe
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue
Pa6oTHa HagMopcka BMCOYMHA
KomyHukauus

HaunHn

Wi-Fi (2,4 GHz)

Bluetooth

11-55V =8 A makc., 220 W makc.

286 Wh; 22,4 V= 12,8 Ah
LFP (LiFePOy)

3000 uukbna Ha 3apexaHe o cnag no 80 %
oT kanauuTeTa (SoH) npu 25 °C

CpeLLy NpeHanpexeHue, NpeToBapBaHe,
nperpsBaHe, KbCO CbeIMHEHNE, HUCKM
TemnepaTypu, MOHMUXXEHO HamnpeXeHne
N CBPBXTOK

20°Cpo30°C

0°Cpo45°C

-10°C po45°C

—-10 °C o 45 °C (ontumanHo 20-30 °C)
<2000m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth

2412-2472 / 2422-2462 MHz; makc. usxogHa
MoLHocT 17,5 dBm

2402-2480 MHz; makc. nsxogHa MOLLHOCT
9,5dBm

14. Cbabp)KaHMe Ha KOMMJIEeKTa

1x 6aTepuiiHa ctaHuusa RIVER 3 Plus

1x AC 3apexxaall kaben

1x KOMyHUKaLUMOHeH kaben USB-B kbm USB-A (UPS)

1x pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
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15. CboTBeTCTBME C pa3nopeadémTe U U3XBbpPJIsiHE

(C € KomnanusaTa EcoFlow Inc. ¢ HacToALLOTO AeKknapupa, Ye
PaANOCHOPBXXEHWNETO OT TUM NOPTAaTMBHA 6aTepuitHa CTaHUuMA e

B cboTBeTCTBME C AmpekTuBuTe 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (ROHS)
un (EU) 2015/863 (RoHS). MbnHuAT TekcT Ha EC geknapauusTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha pPa3nonoXeHUe Ha:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

:g MpoayKT, 0603HaYeH NO TO3MN HAa4YUH, Ha TepuTopusaTa Ha EC He 6uBa pa ce
n3xBbpnsa ¢ butoute otnagbumn (WEEE cbrnacHo gupektusa 2012/19/EU).
PeuunknupanTe ro, 3a fa He ce yBpeau OKosiHaTa cpefa Unun 34paBeTo Ha
XopaTa B pe3ynTaT Ha HEKOHTPOJIMPaHO U3XBBPJISHE, U 3a Aa NOANOMOrHeTe
YCTOMYMBOTO U3Mo3BaHe Ha pecypcuTte. lNpeaante nanon3BaHusa NPOAYKT Ha
CbOTBETHUSA MYHKT 3a CbOMpaHe Uan ro BbpHeTe Ha NnpogaBava.

Beunykun npaBa 3anaseHn. EcoFlow n RIVER ca Tbproecku Mapku Ha koMmnaHusita EcoFlow
Inc.; ocTaHannTe TbproBCKU MapKu NpuHagaexxaT Ha CbOTBETHUTE UM MPUTEXaTENN.
XapakTepucTukuTe u JaHHUTe MOXXe [a ce NMPOMEHAT 6€3 npeaBapuUTesHO
npegynpexaeHue.

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

Przenosna stacja zasilania LiFeP04 - 286 Wh

Instrukcja obstugi

Przed uzyciem uwaznie przeczytaj instrukcje i zachowaj jg do pézniejszego
wykorzystania.
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Obstuga stacji
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X-Boost: zasilanie urzadzen o duzym poborze mocy
Zasilanie awaryjne podstawowych urzadzen (UPS)
Przechowywanie i konserwacja
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Zawartos¢ opakowania

Zgodnosé z przepisami i utylizacja
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Instrukcja obstugi

1. 0 tej instrukc;ji

e Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy stacji zasilania EcoFlow RIVER 3 Plus.
Pojecie ,RIVER 3 Plus” uzyte w niniejszej instrukcji oznacza wytgcznie
wskazang stacje zasilania serii EcoFlow RIVER.

e Niniejsza instrukcja moze by¢ aktualizowana bez wczesniejszego
powiadomienia. Najnowsze informacje sg dostepne online na stronach
pomocy technicznej firmy EcoFlow.

e |lustracje i przyktady w niniejszej instrukcji opierajg sie na jednej wersji
produktu, dlatego traktuj je odpowiednio jako inspiracje podczas obstugi
swojej rzeczywistej wersji. Dostepnosc niektorych akcesoriow i funkcji
moze sie rozni¢ w zaleznosci od kraju lub regionu.

Wprowadzenie

EcoFlow RIVER 3 Plus (dalej: ,RIVER 3 Plus”, ,stacja zasilania”, ,stacja” lub
.produkt”) to stacja zasilania z baterig LiFeP04. Ma wiele wyjs¢ oraz opcji
tadowania, aby jak najlepiej odpowiadac¢ Twoim biezgcym potrzebom.

2. Opis

Panel przedni

10 9 876

1 Przycisk wyjscia DC Krotkie naci$niecie wtgcza/wytgcza port
wyjscia DC.
2 Port wyjscia DC Zasila urzadzenia o mocy znamionowej
(gniazdo zapalniczki) do 126 W.
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3

10

Ekran wyswietlacza

Gniazdo wyjsciowe
AC

Przycisk wyjscia AC

Porty wyjsciowe USB
(USB-C / USB-A)

Przycisk zasilania
gtéwnego
Wskaznik zasilania
gtéwnego

Pasek swietlny

Przycisk paska
Swietlnego

Tylna strona

N

15

Port wejsciowy AC

WysSwietla stan baterii w czasie
rzeczywistym, moc wejsciowg

i wyjsciowg oraz inne wskazniki pracy.
Obstuguje funkcje X-Boost i zasila
urzgdzenia 0 mocy znamionowej do
600 W. Typy i liczba gniazd mogg sie
rézni¢ w poszczegoélnych krajach.
Krétkie naci$niecie wtgcza/wytgcza
gniazdo wyjsciowe AC.

Do zasilania telefondw, laptopdw, konsol
do gier lub innych urzadzen.

Krotkie nacisniecie wtgcza stacje, dtugie
nacisniecie (ok. 3 sekundy) jg wytgcza.
Po wtgczeniu stacji Swieci na biato.

Swieci cieptym z6ttym Swiattem

i umozliwia trzy tryby: statg niskg jasnosg,
statg wysokg jasnosé oraz migajaca
wysokg jasnosc.

Krotkie naci$niecie wtgcza/wytgcza
pasek Swietlny lub przetgcza jego tryb.

tgczy stacje zasilania ze zrodtem AC
w celu tadowania.
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12 Port wejsciowy
solarny /
samochodowy

13 Port komunikacyjny
USB-B

14 Gniazdo wyjSciowe
AC

15 Port baterii
dodatkowej (z ostona
ochronng)

16 Otwor wentylacyjny

taczy stacje z panelami solarnymi lub
Z gniazdem samochodowym w celu
tadowania.

Po podtgczeniu zapewnia komunikacje
z komputerem lub z urzgdzeniem NAS.

Obstuguje funkcje X-Boost i zasila
urzgdzenia o0 mocy znamionowej do
600 W.

taczy stacje z baterig dodatkowg EcoFlow
Smart Extra Battery w celu zwiekszenia
pojemnosci.

Odprowadza ciepto z wnetrza.

3. Ekran wyswietlacza

Uktad wyswietlacza

xFrmzam INPUT |

L w
‘ A=

1 Pasek stanu pracy
2 Dane o wejsciu
3 Gtowny obszar

wyswietlacza
4 Dane o wyjsciu

% @ =)

oo
0o
oo

OUTPUT
o

LW

7]
.Ii

/L L X

e
EEN

NE»:

117 I I
-g N [ X |
J'_, X

1l
@

WysSwietla ikony stanu (potgczenie,
zaplanowane zadania i inne).

Wyswietla moc wejsciowq i Zrédto
tadowania.

WysSwietla poziom natadowania

i pozostaty czas.

Wyswietla moc wyjsciowg, aktywne porty
i ostrzezenie o przecigzeniu.
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Ikony na wyswietlaczu

10

n

12

13

14

12 3 4

VLR« xFr==m  INPUT
25 Nufmiulwl
LILIL L lw

B =

24 23

Wi-Fi

Bluetooth

Zaplanowane zadanie

Pamieé portu
wyjsciowego

Ostrzezenie o wysokiej
temperaturze

Btad baterii
Pozostaty czas
Kod btedu

Ostrzezenie o niskiej
temperaturze

Wentylator

Regulowana predkosé
tadowania

Limit tadowania /
roztadowywania
Ostrzezenie

0 przecigzeniu
Czestotliwos¢ wyjscia
AC

567 8 9 10 11 12
BE * @ &
i . 13
L TN 1] OUTPUT OHz® 14

N
]
L

X[ N\
I.IN
N | X

X | ]

-

(.
LI w
@ = 0, @

oy ooy UPS 5 1 7

il.

NEDanZ

NED:
N>

e

Swieci: stacja jest potgczona z internetem
przez Wi-Fi. Miga: stacja tgczy sie przez Wi-Fi.
Nie swieci: Wi-Fi nie jest potgczone.

Swieci: stacja jest potgczona z urzgdzeniem
przez Bluetooth. Nie Swieci: potgczenie
Bluetooth nie zostato nawigzane.

Swieci: w aplikacji EcoFlow zaplanowano co
najmniej jedno zadanie.

Swieci: funkcja jest wtgczona w aplikacii.
Przed wytgczeniem stacji stan wyjsc zostaje
zapisany, a po ponownym witgczeniu wyjscia
sg automatycznie przywracane.

Miga: uruchomiono zabezpieczenie przed
wysoka temperatura.

Miga: wystgpit btad baterii. Postepuj zgodnie
z instrukcjami w aplikacji EcoFlow.
Wyswietla pozostaty czas tadowania lub
roztadowywania.

Miga: wystgpit btad. Postepuj zgodnie

z instrukcjami w aplikacji EcoFlow.

Miga: uruchomiono zabezpieczenie przed
niskg temperatura.

Swieci: wentylator pracuje. Miga: nietypowy
stan wentylatora.

Swieci: stacja taduje sie z predko$cia
ustawiong w aplikacji EcoFlow.

Swieci: w aplikacji EcoFlow ustawiono limit
tadowania lub roztadowywania.

Miga: uruchomiono zabezpieczenie
przecigzeniowe.

Wyswietla czestotliwosé wyjsciowg pradu
przemiennego.
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15 Catkowita moc Wyswietla catkowitg moc wyjsciowa.
wyjsciowa
16 Wyjscie AC Swieci: wyjscie AC jest wtgczone. Miga:
usterka gniazda.
17 Wyjscie DC Swieci: wyjscie DC (gniazdo zapalniczki) jest
witgczone. Miga: usterka portu.
18 Stan UPS Ikona UPS Swieci, gdy funkcja UPS jest

dostepna. Kazdy segment paska odpowiada
20 % biezgcej mocy AC wzgledem

maksimum.

19  Wyjscie USB-A Swieci: port jest podtgczony i zasila. Miga:
usterka portu.

20 Wyjscie USB-C Swieci: port jest podtgczony do urzadzenia.
Miga: usterka portu.

21 Bateria dodatkowa Swieci: bateria EcoFlow Smart Extra Battery
jest podtgczona przez port baterii dodatkowe;.

22 Poziom natadowania Procenty pokazujg biezgcy stan natadowania.
Ikona btyskawicy: stacja sie taduje.

23 Port wejsciowy AC Swieci: port jest podtgczony do Zrédta

tadowania AC. Miga: usterka portu.
24 Port wejsciowy solarny Swieci: port jest podtgczony do Zrédta

/ samochodowy tadowania DC. Miga: usterka portu.

25 Catkowita moc Wyswietla catkowitg moc wejsciowa.
wejsciowa

26 Szybkie tadowanie Wtaczone: trwa szybkie tadowanie X-Stream.
X-Stream

4. Komunikaty o btedach

Btad Problem Rozwigzanie

009/011/407  Wysoka temperatura Przerwij uzywanie produktu i przenies$ go
w dobrze wentylowane miejsce z dala od
Zrédet ciepta. Btad przestanie by¢é
sygnalizowany, gdy temperatura spadnie
do normalnego poziomu.

010/012/408  Niska temperatura Przenie$ produkt w cieplejsze miejsce.
Btgd przestanie by¢ sygnalizowany, gdy
temperatura wzrosnie do normalnego
poziomu.

501 Przecigzenie przy Odtgcz urzgdzenia podtgczone do wyjsé

roztadowywaniu AC AC i po zniknieciu ikony btedu sprébuj
podtgczyc je ponownie.
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Btad Problem Rozwiazanie

639 Przecigzenie przy Odtgcz urzgdzenie podtgczone do wyjscia
roztadowywaniu DC DC i po zniknieciu ikony btedu sprébuj
podtgczyc je ponownie.

687 Przecigzenie wyjscia Odtacz urzadzenie podtgczone do portu
USB-C wyjsciowego USB-C i po zniknieciu ikony
btedu sprébuj podtgczyé je ponownie.
410 Zablokowany Odtgcz wszystkie kable tadujgce i wytgcz
wentylator stacje. Sprawdz wentylator i usun ciata

obce z jego otoczenia. Nastepnie
ponownie wtgcz stacje.

302 Btgd komunikac;ji Przerwij uzywanie produktu, odtgcz
wewnetrznej wszystkie kable tadujgce i wytgcz stacje.
Odczekaj ok. 1 minuty, a nastepnie
ponownie jg wigcz.

W przypadku komunikatdow o btedach, ktdre nie sq wymienione w tabeli, znajdz
rozwiqzanie w aplikacji EcoFlow. Gdy problem nadal wystepuje, natychmiast przerwij
uzywanie produktu (nie taduj go ani nie roztadowuj) i skontaktuj sie z obstugq klienta
firmy EcoFlow.

5. Pierwsze kroki

Wtaczanie / wytaczanie

Wtaczanie: Krdtko nacisnij przycisk zasilania gtdwnego. Ponowne
nacisniecie wytgcza ekran wyswietlacza. Jesli stacja nie jest uzywana przez
5 minut, przechodzi w tryb hibernacji, a ekran sie wytgcza.

Wytaczanie: Nacisnij i przytrzymaj (ok. 3 sekundy) przycisk zasilania
gtéwnego.

Gdy stacja sie taduje, nie mozna jej wytgczyé dtugim nacisnieciem przycisku
zasilania, dopdki nie zostanie odtgczony kabel tadujgcy.

Zasilanie urzadzen

Przez port wyjsciowy USB: Podtgcz swoje urzgdzenia bezposrednio do
portéw USB stacji zasilania.

Przez gniazdo wyjsciowe AC: Jednym nacisnieciem przycisku wyjscia AC
wtgczasz/wytgczasz gniazdo wyjsciowe AC. Przed podtgczeniem upewnij sie,
ze suma poborow mocy wszystkich urzgdzen jest nizsza niz moc znamionowa
gniazd (zobacz ograniczenia mocy z funkcjg X-Boost).



Instrukcja obstugi

Funkcja limitu czasu AC: port wyjsciowy AC wytgcza sie automatycznie, jesli
przez okreslony czas jest nieaktywny. W przypadku urzadzen o przerywanym
zasilaniu (lodéwki, klimatyzatory) funkcja ta moze trwale przerwac zasilanie.
Aby zapewnic ciggte zasilanie (np. leki, szczepionki, psujgce sie produkty),
ustaw w aplikacji EcoFlow limit czasu AC na ,nigdy” i regularnie sprawdzaj
poziom natadowania stac;ji.

Przez port wyjsciowy DC (gniazdo zapalniczki): Jednym nacisnieciem
przycisku wyj$cia DC wtgczasz/wytgczasz port DC. Upewnij sig, ze stacja
spetnia wymagania dotyczgce mocy rozruchowej podtgczonego urzgdzenia,
w przeciwnym razie jego uruchomienie moze nie by¢ mozliwe.

6. tadowanie stacji zasilania

Z gniazda sieciowego

Podtgcz port wejsciowy AC stacji do gniazda sieciowego za pomocg
dotgczonego kabla tadujgcego AC. Maksymalna moc wejsciowa AC wynosi
380 W (stacja) lub 650 W (stacja z baterig dodatkowg). Zalecamy gniazdo
0 obcigzalnosci powyzej 10 A. Podtgcz kabel bezposrednio do gniazda bez
uzycia przedtuzacza.

Z paneli solarnych

Podtgcz port wejsciowy solarny stacji do paneli solarnych za pomocg kabla
do tadowania solarnego. Kabel do tadowania solarnego ani panele solarne nie
sg czescig zestawu. Jesli uzywasz panelu solarnego EcoFlow, podtgcz go
zgodnie z jego instrukcjg obstugi.

Przed podtgczeniem panelu solarnego upewnij sig, ze jego napiecie wyjsciowe
jest nizsze niz 55 V, aby nie doszto do uszkodzenia stacji.

Z gniazda zapalniczki samochodowej

Podtgcz port wejsciowy stacji przeznaczony na gniazdo samochodowe do
gniazda zapalniczki pojazdu za pomocg dotgczonego kabla tadujgcego. Aby
zapobiec roztadowaniu akumulatora samochodowego, uruchom pojazd
jeszcze przed rozpoczeciem tadowania i upewnij sie, ze kabel jest bezpiecznie
podtgczony do gniazda samochodowego.

7. Obstuga stacji
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Pobieranie aplikacji EcoFlow

EcoFlow oferuje towarzyszgca aplikacje mobilng do obstugi stacji. Za jej
pomoCcg MozZesz:

e sterowac stacjg zasilania EcoFlow z dowolnego miejsca;

Sledzi¢ szczegoty zuzycia energii w czasie rzeczywistym;

dostosowac schemat zuzycia energii do swoich potrzeb;

otrzymywac informacje o rozwigzywaniu problemow i o aktualizacjach
oprogramowania uktadowego.

Aplikacje EcoFlow pobierzesz pod adresem:
https://download.ecoflow.com/app. PO zarejestrowaniu konta EcoFlow
podtgcz do niego stacje, aby uzyskac zdalny dostep do jej ustawien.

Podtaczanie urzadzenia i konfiguracja internetu

Podtgczanie nowej stacji EcoFlow:

1. Otworz aplikacje EcoFlow i zaloguj sie na swoje konto.

2. Dotknij ikony ,+" w prawym gérnym rogu i wyszukaj nowg stacje.

3. Wybierz swojg stacje i postepuj zgodnie z instrukcjami, aby dokonczy¢
podtgczanie i konfiguracje Wi-Fi.

Nie mozna znalez¢ stacji przez Bluetooth? Sprobuj wykonaé nastepujace

czynnosci:

a. Wytgcz stacje: nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania gtdwnego przez
okoto 3 sekundy.

b. Zresetuj Bluetooth: przy wytgczonej stacji przytrzymaj przycisk zasilania,
az wiaczy sie ekran, i zresetuj wszystkie potgczenia Bluetooth oraz Wi-Fi.

c. Wtgcz stacje i pondw probe wyszukania potgczenia.

Sterowanie za pomoca telefonu

Przez internet: Jesli potgczenie Wi-Fi jest stabilne, mozesz uzyskiwac
dostep do ustawien stacji przez internet. Ten sposdb jest zalecany, poniewaz
zapewnia terminowe aktualizacje oprogramowania uktadowego.

Bez internetu: Jesli potgczenie Wi-Fi jest ograniczone, mozesz zarzgdzac
stacjg lokalnie przez Bluetooth.

8. Zwiekszenie pojemnosci stacji

Aby wydtuzy¢ czas pracy, do stacji mozna podtgczyc¢ jedng baterie dodatkowg
EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery.

10
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Podtaczanie baterii dodatkowej

Zdejmij ostone ochronng z portu baterii dodatkowe;.

Wyrdwnaj rowek na spodzie stacji z wystepem na gorze baterii dodatkowej.
Potgcz port stacji z odpowiednim portem baterii dodatkowe;.

anl < B A B

Bateria dodatkowa jest zainstalowana, gdy na ekranie stacji pojawi sie jej
ikona.

Przed podtgczeniem lub odtgczeniem baterii dodatkowej najpierw wytgcz
stacje oraz baterie dodatkowa.

Odtaczanie baterii dodatkowej

1. Nacisnij przycisk blokady na baterii dodatkowe;j.
2. Unies stacje zasilania.
3. Zatdz z powrotem ostone ochronna.

9. X-Boost: zasilanie urzgdzen o duzym poborze
mocy

Gniazda wyjsciowe AC stacji obstugujg funkcje X-Boost. Mogg wiec zasilac
urzadzenia o duzym poborze mocy do 1200 W, bez przerwania zasilania przez
zabezpieczenie przecigzeniowe.

Jak korzystaé z funkgcji

e Funkcja X-Boost jest domyslnie wtgczona. Podtgcz odpowiednie urzgdzenie
0 poborze mocy do 1200 W do gniazda AC stacji i mozesz zaczgc¢ korzystac
z funkciji.

e Funkcje X-Boost mozna wtgczyé/wytgczyé w aplikacji EcoFlow.

e Funkcja X-Boost nie jest dostepna, gdy stacja znajduje sie w trybie
.bypass”.

Tryb ,bypass”: gdy stacja jest podtqczona do sieci przez port wejsciowy AC
i jednoczesnie do zasilanych urzgdzen przez gniazda wyjsciowe AC, urzqgdzenia
pobierajq prgd przemienny bezposSrednio z sieci, a nie ze stacji.

Ktore urzadzenia obstugujg X-Boost?

System X-Boost jest odpowiedni do urzgdzen grzewczych i urzgdzen
napedzanych silnikiem. Nie mozna go uzywac do urzgdzen z zabezpieczeniem
napieciowym (na przyktad precyzyjnych przyrzgddw). Przed podtgczeniem
sprawdz, czy Twoje urzgdzenie obstuguje funkcje X-Boost.

n



Instrukcja obstugi

10. Zasilanie awaryjne podstawowych urzadzen
(UPS)

UPS to urzadzenie zapewniajgce nieprzerwane zasilanie awaryjne w razie
awarii sieci elektrycznej. Stacja moze petnic¢ funkcje UPS z czasem
przetgczania do 10 ms: w razie zaniku prgdu automatycznie zaczyna zasilaé
podtgczone urzadzenia.

Jak korzystaé z funkcji

1. Podtacz stacje do gniazda sieciowego, aby miata dostep do zasilania
Z sieci.

2. Podtacz odpowiednie urzadzenia (o tgcznym poborze mocy do 600 W) do
gniazd wyjsciowych AC stacji, aby mogta dostarczac im energie podczas
awarii sieci.

11. Przechowywanie i konserwacja

Przechowywanie

e Temperatura przechowywania: -10 °C do 45 °C. Nie przechowuj stacji
w otoczeniu powyzej 45 °C ani ponizej -10 °C.

® Przechowuj stacje w uprzatnietym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu.

e Przechowuj stacje z dala od cieczy, intensywnego ciepta i ostrych
przedmiotow.

e Nie pozostawiaj stacji przez dtuzszy czas bez uzytku. taduj jg i roztadowuj
co 3 miesigce, aby wydtuzy¢ jej zywotnosg.

Podczas dtugotrwatego przechowywania co 3 miesigce wykonuj nastepujace

czynnosci:

1. Roztaduj stacje do poziomu 0 % pojemnosci baterii.

2. Nataduj jg do 60 % pojemnosci baterii.

Stacja nie jest objeta gwarancjg, jesli nie jest tadowana ani roztadowywana

przez okres dtuzszy niz 6 miesiecy.

Konserwacja
e Do wycierania i czyszczenia stacji uzywaj miekkiej, suchej sciereczki.
e tadujiroztadowuj stacje co 3 miesigce, aby wydtuzyc jej zywotnosé.

12
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12. Instrukcje bezpieczernstwa i zgodnosé
Z przepisami

Wytagczenie odpowiedzialnosci

Przed uzyciem przeczytaj dokumenty dotyczgce tego produktu i upewnij sie,
ze w petni je rozumiesz. Po przeczytaniu zachowaj je do przysztego
wykorzystania. Nieprawidtowe uzywanie moze spowodowac powazne
obrazenia Ciebie lub innych o0sdb, uszkodzenie produktu lub straty materialne.
Uzywajagc produktu, potwierdzasz, ze zrozumiates i zaakceptowates wszystkie
warunki, w tym catg tres¢ niniejszego dokumentu. Firma EcoFlow nie ponosi
odpowiedzialnosci za straty spowodowane uzywaniem produktu niezgodnie

z niniejszym dokumentem. Dokument moze by¢ zmieniany bez
wczesniejszego powiadomienia; najnowsze informacje o produkcie znajdziesz
na oficjalnej stronie EcoFlow (https://www.ecoflow.com/).

Transport

1. Nie narazaj produktu na silne uderzenia, wibracje ani upadki. W razie
uszkodzenia natychmiast przerwij jego uzywanie i wytgcz go.

2. Nie umieszczaj produktu w samolocie.

Srodowisko
1. Nie uzywaj produktu w poblizu silnego Zrddta ciepta (na przyktad ognia lub
pieca).

2. Nie umieszczaj produktu w otoczeniu o niskim cisnieniu powietrza,
mogtoby dojs¢ do wycieku tatwopalnych cieczy lub gazéw albo do
wybuchu.

3. Nie mocz produktu ani nie zanurzaj go w zadnej cieczy. Podczas uzywania
w wilgotnym otoczeniu chron go wodoszczelng powtoka.

4. Przestrzegaj wymagan dotyczgcych temperatury otoczenia podanych
w dokumentach produktu, zaréwno podczas uzywania, jak
i przechowywania.

5. Nie uzywaj produktu w otoczeniu o silnej elektrycznosci statycznej lub polu
magnetycznym.

6. Przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci i zwierzgt domowych. Jesli jest
uzywany w poblizu dzieci, powinny one pozostawac pod scistym
nadzorem.

7. Przechowuj produkt z dala od opardw, dymu, pary i kurzu.

8. Przechowuj produkt w uprzatnietym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu.

13



Instrukcja obstugi

Eksploatacja

1.

Nie rozbieraj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj produktu samodzielnie.
W razie potrzeby konserwacji lub serwisu skontaktuj sie z obstugg klienta
EcoFlow.

Przed jakgkolwiek konserwacjg lub serwisem zawsze odtgczaj produkt od
wszystkich zewnetrznych zrodet zasilania.

Podczas odtgczania z gniazda ciggnij za wtyczke, a nie za kabel, aby
zmniejszy¢ ryzyko uszkodzenia wtyczki i kabla.

Nie przebijaj produktu ostrymi przedmiotami.

5. Nie wktadaj rgk ani palcow do produktu.

10.
1.

12.
13.

14.

15.

16.

Nie wktadaj do produktu drutéw ani innych metalowych przedmiotdw,
mogtoby dojs¢ do zwarcia.

Nie blokuj ani nie ograniczaj systemu odprowadzania ciepta produktu
podczas jego pracy.

Nie uzywaj nieoficjalnych ani niezalecanych czesci czy akcesoriow. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z firmg EcoFlow.

Nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem lub wtyczka.
Nie ktadz na produkcie zadnych ciezkich przedmiotdw.

Umiesc¢ produkt na stabilnej i rownej powierzchni, aby nie doszto do jego
upadku lub przewrdcenia.

Do wycierania i czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej Sciereczki.

Wskazdwka dotyczgca limitu czasu AC: port wyjsciowy AC wytgcza sie
automatycznie, jesli przez okreslony czas jest nieaktywny. W przypadku
urzadzen o przerywanej pracy (lodowki, klimatyzatory) ustaw w aplikacji
EcoFlow limit czasu AC na ,nigdy” i regularnie sprawdzaj stan zasilania
oraz poziom natadowania stacji.

Ograniczenie dotyczgce sprzetu medycznego: produkt nie jest
przeznaczony do zasilania urzadzen podtrzymujgcych zycie (aparatow
medycznych, respiratorow CPAP lub urzagdzen ECMO). W przypadku innego
sprzetu medycznego skonsultuj sie z jego producentem w sprawie
ewentualnych ograniczen.

Zaktécenia sprzetu medycznego: podczas pracy stacji powstaje pole
elektromagnetyczne, ktére moze wptywac na implanty i urzgdzenia
medyczne (rozruszniki serca, implanty slimakowe, aparaty stuchowe,
defibrylatory itp.). Jesli ich uzywasz, dowiedz sie u ich producenta

0 bezpiecznej odlegtosci od stacji.

Instrukcje dotyczgce uziemienia: produkt musi by¢ uziemiony. Uziemienie
zapewnia w razie awarii droge najmniejszego oporu dla pradu
elektrycznego, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia. Wtyczka musi by¢
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podtgczona do gniazda prawidtowo zainstalowanego i uziemionego
zgodnie z miejscowymi przepisami. 0STRZEZENIE: nieprawidtowe
podtgczenie przewodu uziemiajgcego moze prowadzi¢ do porazenia
prgdem elektrycznym. Jesli nie masz pewnosci co do prawidtowego
uziemienia lub wtyczka nie pasuje do gniazda, skontaktuj sie

z wykwalifikowanym specjalistg i nie naprawiaj wtyczki samodzielnie.

17. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym: nigdy nie uzywaj stacji do
zasilania narzedzi, ktére wchodzg w bezposredni kontakt z czeSciami pod
napieciem, z kablami pod napieciem lub z obiektami moggcymi zawierac
powierzchnie pod napieciem (na przyktad sciany budynkow).

18. Uzytkowanie w zaktadzie naprawczym: w warsztatach samochodowych,
halach naprawczych i podobnych miejscach nie ktadz produktu na
podtodze ani nizej niz 45,7 cm nad podtoga.

19. Nie uzywaj uszkodzonej ani zmodyfikowanej stacji zasilania. Uszkodzone
lub zmodyfikowane stacje mogg wykazywac nieprzewidywalne
zachowanie z ryzykiem pozaru, wybuchu lub obrazen.

Sytuacje awaryjne

1. W razie niebezpieczenstwa podejmij sSrodki chronigce przed porazeniem
prgdem elektrycznym. Przed dotknieciem produktu zatdz na przyktad
ochronne rekawice izolacyjne.

2. Jesli produkt zawilgotnieje, natychmiast przerwij jego uzywanie, umiesé go
w bezpiecznym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu, a nastepnie
skontaktuj sie z obstugg klienta EcoFlow.

3. Gdy produkt wpadnie do wody, umies¢ go w bezpiecznym, dobrze
wentylowanym miejscu poza zasiegiem 0s6b, az catkowicie wyschnie. Po
wyschnieciu nie wolno go ponownie uzywac i musi zosta¢ prawidtowo
zutylizowany zgodnie z miejscowymi przepisami.

4. Jesli produkt sie zapali, uzyj gasnicy przeznaczonej do urzgdzen
elektrycznych. Nastepnie zutylizuj go zgodnie z miejscowymi przepisami.

Recykling i utylizacja

1. Produkt z powaznym uszkodzeniem, usterkg lub wyczerpang zywotnoscig
baterii musi zosta¢ prawidtowo zutylizowany lub poddany recyklingowi.

2. Produkt zawiera baterie. Zutylizuj go zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczgcymi utylizacji i recyklingu baterii. Nie umieszczaj go w odpadach
komunalnych.

3. Jesli to mozliwe, zadbaj, aby przy utylizacji bateria byta catkowicie
roztadowana (do 0 %). Jesli to niemozliwe, nie umieszczaj baterii
bezposrednio w pojemniku recyklingowym, lecz skontaktuj sie
z profesjonalnym serwisem baterii lub firmg recyklingowsa.
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13. Specyfikacja techniczna

Ogodlne

Model

Masa

Wymiary (Szx G x W)

Wyjscie AC

Ksztatt fali

Wyjscie AC (tylko obcigzenie)
Wyjscie AC (tryb ,bypass”)
USB-A

USB-C

Wyjscie DC
Wejscie
Wejscie AC
Wejscie solarne

Gniazdo samochodowe (wejscie)

Bateria
Pojemnos¢é
Typ ogniw
Zywotno$c

Zabezpieczenia

Srodowisko

Optymalna temperatura pracy
Temperatura tadowania
Temperatura roztadowywania
Temperatura przechowywania
Wysokos$¢ pracy n.p.m.
Komunikacja

Sposoby

Wi-Fi (2,4 GHz)

Bluetooth

EF-RV-HO2-1
ok. 4,7 kg
ok. 234 x 232 X146 mm

czysta sinusoida

230V ~50 Hz, tgcznie 600 W
220-240 V ~50/60 Hz, tgcznie 600 W
5V=24A,12 W na port, tgcznie 24 W

PD3.0, QC3.0;: 5/9/12/15 V=3 A maks., 20 V=
5 A maks., 100 W maks.

12,6 V=10 A, 126 W maks.

220-240 V ~50/60 Hz, 6 A maks.
11-55 V=13 A, 220 W maks.
11-55 V=8 A maks., 220 W maks.

286 Wh; 22,4 12,8 Ah
LFP (LiFeP0,)

3000 cykli tadowania do spadku do 80 %
pojemnosci (SoH) przy 25 °C

przed przepieciem, przecigzeniem,
przegrzaniem, zwarciem, niskimi
temperaturami, podnapieciem i przetezeniem

20°Cdo30°C

0°Cdo45°C

-10°Cdo 45°C

-10 °C do 45 °C (optymalnie 20-30 °C)
<2000m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth

2412-2472 / 2422-2462 MHz; maks. moc
wyjsciowa 17,5 dBm

2402-2480 MHz; maks. moc wyjsciowa
9,5dBm
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14. Zawartos¢ opakowania

1% stacja zasilania RIVER 3 Plus

1x kabel tadujgcy AC
1x kabel komunikacyjny USB-B na USB-A (UPS)
1% instrukcja obstugi

15. Zgodnos¢ z przepisami i utylizacja

C € Firma EcoFlow Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzgdzenie radiowe typu
przenosna stacja zasilania jest zgodne z dyrektywami 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS) oraz (EU) 2015/863 (RoHS). Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

g Produkt oznaczony w ten sposéb nie powinien by¢ na terenie UE
utylizowany razem z odpadami komunalnymi (WEEE zgodnie z dyrektywa
2012/19/EU). Poddaj go recyklingowi, aby nie doszto do szkody dla $rodowiska
lub zdrowia os6b w wyniku niekontrolowanej utylizacji, oraz aby wesprzeé
zrownowazone wykorzystanie zasobow. 0ddaj zuzyty produkt w odpowiednim
punkcie zbidrki lub zwrd¢ go sprzedawcy.

Wszelkie prawa zastrzezone. EcoFlow i RIVER sq znakami towarowymi firmy EcoFlow
Inc.; pozostate znaki towarowe nalezqg do odpowiednich wtascicieli. Charakterystyki
i dane mogq ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

Prenosna baterijska postaja LiFePQ4 - 286 Wh

Navodila za uporabo

Pred uporabo skrbno preberite navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.
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Navodila za uporabo

1. 0 teh navodilih

e Ta navodila za uporabo veljajo za baterijsko postajo EcoFlow RIVER 3 Plus.
Izraz »RIVER 3 Plus«, uporabljen v teh navodilih, oznacuje samo navedeno
baterijsko postajo serije EcoFlow RIVER.

¢ Ta navodila se lahko posodobijo brez predhodnega obvestila. Najnovejse
informacije so na voljo na spletu, na straneh podpore druzbe EcoFlow.

e |lustracije in primeri v teh navodilih izhajajo iz ene razliCice izdelka, zato jih
pri upravljanju svoje dejanske razli¢ice smiselno upoStevajte.
Razpolozljivost nekaterih dodatkov in funkcij se lahko razlikuje glede na
vaso drzavo ali regijo.

Uvod

EcoFlow RIVER 3 Plus (v nadaljevanju »RIVER 3 Plus«, »baterijska postaja,
»postaja« ali »izdelek«) je baterijska postaja z baterijo LiFeP04. Ima vec
izhodov in moznosti polnjenja, da ¢im bolj ustreza vaSim trenutnim potrebam.

2. Opis

Sprednja plosca

2 4
1 5
10 9 876
1 Gumb izhoda DC S kratkim pritiskom vklopite/izklopite

prikljucek izhoda DC.

2 lzhodni prikljuéek DC Napaja porabnike z nazivno mocjo do
(cigaretni vzigalnik) 126 W.
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3

10

Zaslon displeja

Izhodna vticnica AC

Gumb izhoda AC

Izhodni prikljucki
USB (USB-C / USB-A)
Gumb glavnega
napajanja

Kontrolna lucka
glavnega napajanja

Svetlobni trak

Gumb svetlobnega
traku

Zadnja stran

N

15

Vhodni prikljucek AC

Prikazuje stanje baterije v realnem casu,
vhodno in izhodno moc ter druge
kazalnike delovanja.

Podpira funkcijo X-Boost in napaja
naprave z nazivno mocjo do 600 W. Vrste
in Stevilo vti¢nic se lahko med
posameznimi drzavami razlikujejo.

S kratkim pritiskom vklopite/izklopite
izhodno vti¢nico AC.

Za napajanje telefonov, prenosnikov,
igralnih konzol ali drugih naprav.

S kratkim pritiskom postajo vklopite,
z dolgim pritiskom (pribl. 3 sekunde) jo
izklopite.

Ko je postaja vklopljena, sveti belo.

Sveti toplo rumeno in omogoca tri nacine:
stalno nizko svetlost, stalno visoko
svetlost in utripajoCo visoko svetlost.

S kratkim pritiskom vklopite/izklopite
svetlobni trak ali preklopite njegov nacin.

Poveze baterijsko postajo z virom AC za
polnjenje.
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12

13

14

15

16

Vhodni solarni /
avtomobilski
prikljucek
Komunikacijski
prikljucek USB-B
Izhodna vticénica AC

Prikljucek za
dodatno baterijo
(z zas¢itnim
pokrovom)
Prezracevalna
odprtina

3. Zaslon displeja

Razporeditev displeja

xFrmemu INPUT |
oD

oo w
; LA=N

Vrstica stanja
delovanja

Podatki o vhodu
Glavno obmocje
displeja

Podatki o izhodu

Poveze postajo s soncnimi paneli ali
z avtomobilsko vti¢nico za polnjenje.

Po prikljucitvi zagotavlja komunikacijo
z raCunalnikom ali z napravo NAS.
Podpira funkcijo X-Boost in napaja
naprave z nazivno mocjo do 600 W.

Poveze postajo z dodatno baterijo
EcoFlow Smart Extra Battery za razsSiritev
zmogljivosti.

Odvaja notranjo toploto.

i @ =)
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X
e
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Prikazuje ikone stanja (povezava,
nacrtovane naloge in druge).

Prikazuje vhodno moc in vir polnjenja.

Prikazuje raven napolnjenosti in preostali
cas.

Prikazuje izhodno mo¢, aktivne prikljuCke
in opozorilo pred preobremenitvijo.
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Ikone na displeju
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Wi-Fi

Bluetooth

Nacrtovana naloga

Pomnjenje izhodnega
prikljucka

Opozorilo na visoko
temperaturo

Napaka baterije
Preostali ¢as
Koda napake

Opozorilo na nizko
temperaturo

Ventilator

Nastavljiva hitrost
polnjenja

Omejitev polnjenja /
praznjenja

Opozorilo na
preobremenitev

Frekvenca izhoda AC
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Sveti: postaja je prek Wi-Fi povezana
z internetom. Utripa: postaja se prek Wi-Fi
povezuje. Ne sveti: Wi-Fi ni povezan.

Sveti: postaja je prek Bluetooth povezana
z napravo. Ne sveti: povezava Bluetooth ni
vzpostavljena.

Sveti: v aplikaciji EcoFlow je nacrtovana vsaj
ena naloga.

Sveti: funkcija je omogodena v aplikaciji. Pred
izklopom postaje se shrani stanje izhoda in po
ponovnem vklopu se izhodi samodejno
obnovijo.

Utripa: sprozila se je zaS€ita pred visoko
temperaturo.

Utripa: priSlo je do napake baterije. ReSite po
navodilih v aplikaciji EcoFlow.

Prikazuje preostali ¢as polnjenja ali
praznjenja.

Utripa: priSlo je do napake. ReSite po navodilih
v aplikaciji EcoFlow.

Utripa: sprozila se je zaSc¢ita pred nizko
temperaturo.

Sveti: ventilator deluje. Utripa: neobicajno
stanje ventilatorja.

Sveti: postaja se polni s hitrostjo, nastavljeno
v aplikaciji EcoFlow.

Sveti: v aplikaciji EcoFlow je nastavljena
omejitev polnjenja ali praznjenja.

Utripa: sprozila se je zaS€ita pred
preobremenitvijo.

Prikazuje izhodno frekvenco izmeni¢nega
toka.
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15
16

17

18

19

20

2]

22

23

24

25
26

Skupna izhodna mo¢ Prikazuje skupno izhodno mog.

Izhod AC Sveti: izhod AC je omogocen. Utripa: okvara
vtiCnice.

Izhod DC Sveti: izhod DC (cigaretni vzigalnik) je
omogoden. Utripa: okvara prikljucka.

Stanje UPS Ikona UPS sveti, kadar je funkcija UPS na

voljo. Vsak deléek vrstice predstavlja 20 %
trenutne modi AC glede na maksimum.

Izhod USB-A Sveti: priklju¢ek je povezan in napaja. Utripa:
okvara prikljucka.

Izhod USB-C Sveti: prikljuéek je povezan z napravo. Utripa:
okvara prikljucka.

Dodatna baterija Sveti: baterija EcoFlow Smart Extra Battery je
prikljucena prek priklju¢ka za dodatno
baterijo.

Raven napolnjenosti Odstotki prikazujejo trenutno stanje
napolnjenosti. Ikona strele: postaja se polni.

Vhodni prikljucek AC Sveti: priklju¢ek je povezan z virom polnjenja

AC. Utripa: okvara prikljucka.
Solarni / avtomobilski Sveti: priklju¢ek je povezan z virom polnjenja

vhodni prikljuéek DC. Utripa: okvara prikljucka.

Skupna vhodna mo¢ Prikazuje skupno vhodno moc.

Hitro polnjenje Vklopljeno: poteka hitro polnjenje X-Stream.
X-Stream

4. Sporocilo o napaki

Napaka

Tezava ResSitev

009/011/407  Visoka temperatura Prenehajte uporabljati izdelek in ga

premaknite na dobro prezratevano mesto
zunaj dosega virov toplote. Napaka se
preneha signalizirati, ko temperatura pade
na normalno raven.

010/012/408  Nizka temperatura Premaknite izdelek na toplejSe mesto.

501

639

Napaka se preneha signalizirati, ko
temperatura naraste na normalno raven.

Preobremenitev pri Odklopite naprave, priklju¢ene na izhode
praznjenju AC AC, in jih po izginotju ikone napake
poskusite znova prikljuciti.
Preobremenitev pri Odklopite napravo, prikljuéeno naizhod
praznjenju DC DC, injo po izginotju ikone napake

poskusite znova prikljugiti.



Navodila za uporabo

Napaka Tezava ReSitev
687 Preobremenitev Odklopite napravo, priklju¢eno na izhodni
izhoda USB-C prikljucek USB-C, in jo po izginotju ikone
napake poskusite znova prikljuciti.
410 Blokiran ventilator Odklopite vse polnilne kable in postajo

izklopite. Preverite ventilator in iz
njegovega prostora odstranite tujke. Nato
postajo znova vklopite.

302 Napaka notranje Prenehajte uporabljati izdelek, odklopite
komunikacije vse polnilne kable in izklopite postajo.
Pocakajte pribl. 1 minuto in jo nato znova
vklopite.

Pri sporocilih o napakah, ki niso navedena v razpredelnici, poiséite resitev v aplikaciji
EcoFlow. Ko teZava vztraja, takoj prenehajte uporabljati izdelek (ne polnite ga in ga
ne praznite) ter se obrnite na sluZzbo za pomoc¢ strankam druZzbe EcoFlow.

5. Zacetek uporabe

Vklop / izklop

Vklop: Na kratko pritisni:te gumb glavnega napajanja. S ponovnim pritiskom
izklopite zaslon displeja. Ce postaje 5 minut ne uporabljate, preide v nacin
mirovanja in zaslon se izklopi.

Izklop: Dolgo (pribl. 3 sekunde) pritisnite gumb glavnega napajanja.

Ko se postaja polni, je z dolgim pritiskom gumba za napajanje ni mogoce

izklopiti, dokler ni odklopljen polnilni kabel.

Napajanje porabnikov

Prek izhodnega prikljucka USB: Naprave prikljucite neposredno na
prikljucke USB baterijske postaje.

Prek izhodne vtiénice AC: Z enim pritiskom gumba izhoda AC
vklopite/izklopite izhodno vti€nico AC. Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da je
vsota prikljucnih moci vseh porabnikov niZja od nazivhe moci vtiCnic (glejte
omejitve moci s funkcijo X-Boost).
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Funkcija ¢asovne omejitve AC: izhodni prikljuéek AC se samodejno izklopi, ¢e je
doloCen Cas nedejaven. Pri porabnikih s prekinjenim napajanjem (hladilniki,
klimatske naprave) lahko ta funkcija trajno prekine napajanje. Za trajno
napajanje (npr. zdravila, cepiva, pokvarljiva Zivila) v aplikaciji EcCoOFlow nastavite
¢asovno omejitev AC na »nikoli« in redno preverjajte raven napolnjenosti
postaje.

Prek izhodnega prikljucka DC (cigaretni vzigalnik): Z enim pritiskom gumba
izhoda DC vklopite/izklopite prikljucek DC. PrepriCajte se, da postaja izpolnjuje
zahteve glede zagonske priklju¢ne moci priklju¢enega porabnika, sicer ga
morda ne bo mogoce zagnati.

6. Polnjenje baterijske postaje

Iz omrezne vticnice

Vhodni prikljucek AC postaje z prilozenim polnilnim kablom AC prikljucCite

v omrezno vti¢nico. Najvecja vhodna moc¢ AC je 380 W (postaja) oziroma

650 W (postaja z dodatno baterijo). Priporocamo vti¢nico z zmogljivostjo nad
10 A. Kabel prikljucCite neposredno v vti¢nico brez uporabe podaljska.

Iz soncénih panelov

Vhodni solarni priklju¢ek postaje s kablom za solarno polnjenje prikljucCite na
son&ne panele. Kabel za solarno polnjenje in sonéni paneli niso priloZeni. Ce

uporabljate soncni panel EcoFlow, ga prikljucite v skladu z njegovimi navodili
za uporabo.

Pred prikljuGitvijo sonénega panela se prepriCajte, da je njegova izhodna

napetost nizja od 55 V, da ne pride do poSkodbe postaje.

Iz avtomobilskega cigaretnega vzigalnika

Vhodni prikljucek postaje za avtomobilsko vti¢nico z prilozenim polnilnim
kablom prikljucite na cigaretni vzigalnik vozila. Da bi preprecili izpraznitev
akumulatorja vozila, vozilo zazenite Se pred zacetkom polnjenja in se
prepricajte, da je kabel varno priklju¢en na avtomobilsko vti¢nico.

7. Upravljanje postaje
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Prenos aplikacije EcoFlow

EcoFlow ponuja spremljajo¢o mobilno aplikacijo za upravljanje postaje.
Z njeno pomocjo lahko:

e upravljate baterijsko postajo EcoFlow od koder koli;

e spremljate podrobnosti o porabi energije v realnem casu;

e prilagodite shemo porabe energije svojim potrebam;

e prejemate informacije o odpravljanju tezav in o posodobitvah vdelane
programske opreme.

Aplikacijo EcoFlow prenesete na naslovu:
https://download.ecoflow.com/app. Po registraciji racuna EcoFlow nanj
prikljucite postajo, da pridobite oddaljeni dostop do njenih nastavitev.

Prikljucitev naprave in nastavitev interneta

PrikljuCitev nove postaje EcoFlow:

1. Odprite aplikacijo EcoFlow in se prijavite v svoj racun.
2. Tapnite ikono »+« v zgornjem desnem kotu in poiScite novo postajo.

3. lIzberite svojo postajo in sledite navodilom za dokoncanje prikljucitve in
nastavitev povezave Wi-Fi.

Postaje ni mogoce najti prek povezave Bluetooth? Poskusite naslednje:

a. lzklopite postajo: pritisnite in pribl. 3 sekunde drzite gumb glavnega
napajanja.

b. Ponastavite Bluetooth: pri izklopljeni postaji drzite gumb za napajanje,
dokler se ne vklopi zaslon, in ponastavite vse povezave Bluetooth in Wi-Fi.

c. Vklopite postajo in ponovite poskus iskanja povezave.

Upravljanje s telefonom

Prek interneta: Ce je povezava Wi-Fi stabilna, lahko do nastavitev postaje
dostopate prek interneta. Ta nacin je priporocljiv, ker zagotavlja pravocasne
posodobitve vdelane programske opreme.

Brez interneta: Ce je povezava Wi-Fi omejena, lahko postajo upravljate
lokalno prek povezave Bluetooth.

8. RazsSiritev zmogljivosti postaje

Za podaljSanje ¢asa delovanja lahko na postajo prikljuc¢ite eno dodatno
baterijo EcoFlow RIVER 3 Plus Smart Extra Battery.

10
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Prikljucitev dodatne baterije

1. S prikljuCka za dodatno baterijo odstranite zaScitni pokrov.

2. Poravnajte utor na spodnji strani postaje z izbocCino na zgornji strani
dodatne baterije.

3. Prikljucek postaje spojite z ustreznim prikljuckom dodatne baterije.

4. Dodatna baterija je namescena, ko se na zaslonu postaje prikaze njena
ikona.

Pred prikljuditvijo ali odstranitvijo dodatne baterije najprej izklopite postajo in

dodatno baterijo.

Odstranitev dodatne baterije

1. Pritisnite zasko¢ni gumb na dodatni bateriji.
2. Dvignite baterijsko postajo.
3. Znova namestite zas¢itni pokrov.

9. X-Boost: napajanje porabnikov z visoko prikljucno
mocjo
Izhodne vticnice AC postaje podpirajo funkcijo X-Boost. Tako lahko napajajo

naprave z visoko prikljuéno mocjo do 1200 W, ne da bi zaSc¢ita pred
preobremenitvijo prekinila napajanje.

Kako uporabljati funkcijo

e Funkcija X-Boost je privzeto omogocena. Na vti¢nico AC postaje prikljucite
ustrezen porabnik s prikljuéno moc¢jo do 1200 W in funkcijo lahko zaCnete
uporabljati.

e Funkcijo X-Boost je mogoce omogociti/onemogoditi v aplikaciji EcoFlow.

e Funkcija X-Boost ni na voljo, kadar je postaja v nacinu »bypass«.

Naéin »bypass«: ko je postaja prek vhodnega prikljucka AC povezana z omrezjem in

hkrati prek izhodnih vti¢nic AC z napajanimi porabniki, porabniki prejemajo izmenicni

tok neposredno iz omreZja, ne iz postaje.

Katere naprave podpirajo X-Boost?

Sistem X-Boost je primeren za grelne naprave in naprave, ki jih poganja motor.
Ni ga mogocCe uporabljati za porabnike z napetostno zascito (na primer
precizne instrumente). Pred prikljucitvijo preverite, ali vaSa naprava podpira
funkcijo X-Boost.

n
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10. Rezervno napajanje osnovnih porabnikov (UPS)

UPS je naprava, ki zagotavlja neprekinjeno rezervno napajanje ob izpadu
elektricnega omrezja. Postaja lahko sluzi kot UPS s ¢asom preklopa do 10 ms:
ob izpadu toka samodejno zacne napajati priklju¢ene porabnike.

Kako uporabljati funkcijo

1. Postajo prikljucite v omrezno vti¢nico, da ima dostop do napajanja iz
omrezja.

2. Ustrezne porabnike (s skupno priklju¢no mocjo do 600 W) prikljucite na
izhodne vticnice AC postaje, da jim lahko med izpadom omrezja dovaja
energijo.

11. Skladiscenje in vzdrzevanje

SkladiScenje

e Temperatura skladiScenja: -10 °C do 45 °C. Postaje ne skladiscite v okolju
nad 45 °C ali pod -10 °C.

e Postajo skladiScite na urejenem, suhem in dobro prezratevanem mestu.

e Postajo hranite zunaj dosega tekocin, intenzivne toplote in ostrih
predmetov.

e Postaje ne puscajte dlje ¢asa zunaj obratovanja. Polnite in praznite jo vsake
3 mesece, da podaljSate njeno Zivljenjsko dobo.

Pri dolgotrajnem skladiS¢enju vsake 3 mesece postopajte takole:

1. Postajo izpraznite na raven 0 % zmogljivosti baterije.
2. Napolnite jo na 60 % zmogljivosti baterije.

Za postajo garancija ne velja, ¢e ni polnjena ali praznjena dlje kot 6 meseceuv.

Vizdrzevanje
e 7Za brisanje in ¢iSCenje postaje uporabljajte mehko, suho krpo.

e Polnite in praznite postajo vsake 3 mesece, da podaljSate njeno zivljenjsko
dobo.

12
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12. Varnostni napotki in skladnost s predpisi

Izjava o omejitvi odgovornosti

Pred uporabo preberite dokumente k temu izdelku in se prepri¢ajte, da jih
popolnoma razumete. Po branju jih shranite za prihodnjo uporabo. Nepravilna
uporaba lahko povzroCi hude telesne poSkodbe vam ali drugim osebam,
poSkodbo izdelka ali materialno Skodo. Z uporabo izdelka potrjujete, da ste
razumeli in sprejeli vse pogoje, vkljucno s celotno vsebino tega dokumenta.
Druzba EcoFlow ne odgovarja za izgube, nastale zaradi uporabe izdelka

v nasprotju s tem dokumentom. Dokument se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila; najnovejSe informacije o izdelku najdete na uradni
spletni strani EcoFlow (https://wuw.ecoflow.com/).

Prevoz

1. lzdelka ne izpostavljajte mo¢nim udarcem, tresljajem ali padcem.
V primeru poskodbe ga takoj prenehajte uporabljati in izklopite.

2. lzdelka ne dajajte v letalo.

Okolje

1. 1zdelka ne uporabljajte v blizini mo€nega vira toplote (na primer ognja ali
peci).

2. lzdelka ne postavljajte v okolje z nizkim zra¢nim tlakom, saj lahko pride do
uhajanja vnetljivih tekoCin ali plinov oziroma do eksplozije.

3. Izdelka ne namakajte in ne potapljajte v nobeno tekocino. Pri uporabi
v vlaznem okolju ga zaScitite z vodotesno prevleko.

4. UpoStevajte zahteve glede temperature okolja, navedene v dokumentih
izdelka, tako pri uporabi kot pri skladiS¢enju.

5. lzdelka ne uporabljajte v okolju z moc¢no stati¢no elektriko ali magnetnim
poljem.

6. Izdelek hranite zunaj dosega otrok in domacih Zivali. Ce se uporablja
v blizini otrok, morajo biti ti pod strogim nadzorom.

7. l1zdelek hranite zunaj dosega hlapov, dima, pare in prahu.
8. lzdelek skladiScite na urejenem, suhem in dobro prezraCevanem mestu.

Delovanje

1. 1zdelka ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte sami. Ce
potrebujete vzdrzevanje ali servis, se obrnite na sluzbo za pomoc¢ strankam
EcoFlow.

13
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2.

Pred vsakim vzdrzevanjem ali servisom izdelek vedno odklopite od vseh
zunanjih virov napajanja.

Pri odklapljanju iz vtiCnice vlecite za vtiC, ne za kabel, da zmanjSate
tveganje posSkodbe vti¢a in kabla.

4. 1zdelka ne prebadajte z ostrimi predmeti.

5. Vizdelek ne vtikajte rok ali prstov.

6. Vizdelek ne vstavljajte Zic ali drugih kovinskih predmetov, saj lahko pride

10.
1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

do kratkega stika.

Med delovanjem izdelka ne ovirajte in ne omejujte njegovega sistema za
odvajanje toplote.

Ne uporabljajte neuradnih ali nepriporocenih sestavnih delov ali dodatkov.
\/ primeru nejasnosti se obrnite na druzbo EcoFlow.

Izdelka ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vticem.
Na izdelek ne postavljajte tezkih predmetov.

Izdelek postavite na stabilno in ravno povrsino, da ne pride do njegovega
padca ali prevrnitve.

Vv v

Za brisanje in CiS¢enje izdelka uporabljajte mehko, suho krpo.

Nasvet za ¢asovno omejitev AC: izhodni priklju¢ek AC se samodejno izklopi,
Ce je doloCen ¢as nedejaven. Pri porabnikih s prekinjenim delovanjem
(hladilniki, klimatske naprave) v aplikaciji EcoFlow nastavite Casovno
omejitev AC na »nikoli« in redno preverjajte stanje napajanja in raven
napolnjenosti postaje.

Omejitev za zdravstveno opremo: izdelek ni namenjen napajanju Zivljenjsko
pomembnih naprav (medicinskih pripomockov, dihalnih ventilatorjev CPAP
ali naprav ECMOQ). Za drugo medicinsko opremo se pri njenem proizvajalcu

pozanimajte o morebitnih omejitvah.

Motnje zdravstvenih naprav: pri delovanju postaje nastaja elektromagnetno
polje, ki lahko vpliva na medicinske vsadke in naprave (sréne
spodbujevalnike, polzeve vsadke, slusne aparate, defibrilatorje ipd.). Ce jih
uporabljate, se pri njihovem proizvajalcu pozanimajte o varni razdalji od
postaje.

Napotki za ozemljitev: izdelek mora biti ozemljen. Ozemljitev ob okvari
zagotovi pot najmanjSega upora za elektri¢ni tok, da se zmanjSa tveganje
poSkodb. Vti¢ mora biti prikljuen v vti¢nico, ki je pravilno namescena in
ozemljena v skladu z lokalnimi predpisi. OPOZORILO: nepravilna prikljuCitev
ozemljitvenega vodnika lahko povzro&i elektriéni udar. Ce niste prepri¢ani
o pravilni ozemljitvi ali se vtiC ne prilega vtiCnici, se obrnite na
usposobljenega strokovnjaka in vtiCa ne popravljajte sami.

Tveganje elektricnega udara: postaje nikoli ne uporabljajte za napajanje
orodij, ki pridejo v neposredni stik z deli pod napetostjo, s kabli pod

14
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18.

19.

napetostjo ali s predmeti, ki lahko vsebujejo povrSine pod napetostjo (na
primer stene stavb).

Uporaba v servisnem obratu: v avtoservisih, delavnicah in podobnih
prostorih izdelka ne postavljajte na tla ali nizje od 45,7 cm nad tlemi.

Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene baterijske postaje.
PoSkodovane ali spremenjene postaje lahko kazejo nepredvidljivo vedenje
s tveganjem pozara, eksplozije ali poSkodb.

Nujni primeri

1.

V primeru nevarnosti izvedite ukrepe proti elektricnemu udaru. Pred
dotikom izdelka si na primer nadenite zaScitne izolacijske rokavice.

Ce se izdelek zmod&i, ga takoj prenehajte uporabljati, postavite ga v varen,
suh in dobro prezracevan prostor ter se nato obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam EcoFlow.

Ko izdelek pade v vodo, ga postavite v varen, dobro prezracevan prostor
zunaj dosega oseb, dokler se popolnoma ne posusi. Po suSenju ga ne
smete znova uporabljati in ga je treba pravilno odstraniti v skladu

z lokalnimi predpisi.

Ce se izdelek vname, uporabite gasilni aparat, namenjen za elektri¢ne
naprave. Nato ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Recikliranje in odstranjevanje

1.

Izdelek z resno poSkodbo, okvaro ali izErpano zivljenjsko dobo baterije
mora biti pravilno odstranjen ali recikliran.

Izdelek vsebuje baterije. Odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje in recikliranje baterij. Ne odlagajte ga med gospodinjske
odpadke.

Ce je mogoce, poskrbite, da bo baterija ob odstranitvi popolnoma
izpraznjena (na 0 %). Ce to ni mogoce, baterije ne odlagajte neposredno
v zabojnik za recikliranje, temvec se obrnite na profesionalno servisno
sluzbo za baterije ali podjetje za recikliranje.
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Navodila za uporabo

13. Tehnicne specifikacije

Splosno

Model

Teza

Mere (SxGx V)

Izhod AC

Oblika vala

Izhod AC (samo obremenitev)
Izhod AC (nacin »bypass«)
USB-A

USB-C

Izhod DC

Vhod

Vhod AC

Solarni vhod

Avtomobilska vti¢nica (vhod)
Baterija

Zmogljivost

Vrsta celic

Zivljenjska doba

Zascite

Okolje

Optimalna delovna temperatura
Temperatura polnjenja
Temperatura praznjenja
Temperatura skladiS¢enja
Delovna nadmorska viSina
Komunikacija

Nacini

Wi-Fi (2,4 GHz)

Bluetooth

14. VUsebina paketa

EF-RV-HO2-1
pribl. 4,7 kg
pribl. 234 x 232 x 146 mm

¢isti sinusni val

230 V ~50 Hz, skupaj 600 W

220-240 V ~50/60 Hz, skupaj 600 W
5V=24A, 12 W na prikljucek, skupaj 24 W

PD3.0, QC3.0;: 5/9/12/15 V=3 A maks., 20 V=
5 A maks., 100 W maks.

12,6 V=10 A, 126 W maks.

220-240 V ~50/60 Hz, 6 A maks.
11-55 V=13 A, 220 W maks.
11-55 V=8 A maks., 220 W maks.

286 Wh; 22,4V =12,8 Ah

LFP (LiFePQg)

3000 polnilnih ciklov do padca na 80 %
zmogljivosti (SoH) pri 25 °C

pred prenapetostjo, preobremenitvijo,
pregrevanjem, kratkim stikom, nizkimi
temperaturami, podnapetostjo in nadtokom

20°Cdo30°C

0°Cdo45°C

-10°C do 45 °C

-10 °C do 45 °C (optimalno 20-30 °C)
<2000 m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth

2412-2472 / 2422-2462 MHz; maks. izhodna
moc 17,5 dBm

2402-2480 MHz; maks. izhodna mo¢ 9,5 dBm

e 1x baterijska postaja RIVER 3 Plus
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Navodila za uporabo

e 1x polnilni kabel AC
e 1x komunikacijski kabel USB-B na USB-A (UPS)

e 1x navodila za uporabo

15. Skladnost s predpisi in odstranjevanje

C € Druzba EcoFlow Inc. izjavlja, da je radijska oprema vrste prenosna
baterijska postaja skladna z direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
(RoHS) in (EU) 2015/863 (RoHS). Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

>§ Tako oznaCenega izdelka na obmocju EU ne smete odstranjevati

z gospodinjskimi odpadki (WEEE v skladu z direktivo 2012/19/EU). Reciklirajte
ga, da preprecite Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja in da podprete trajnostno rabo virov. Rabljeni izdelek oddajte
na ustreznem zbirnem mestu ali ga vrnite prodajalcu.

Vse pravice pridrzane. EcoFlow in RIVER sta blagovni znamki druzbe EcoFlow Inc.;
druge blagovne znamke pripadajo njihovim lastnikom. Znacilnosti in podatki se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.si
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EcoFlow
RIVER 3 Plus

Portable LiFePQ4 power station - 286 Wh

User Manual

Read this manual carefully before use and keep it for later reference.
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User Manual

1. About this manual

e This user manual applies to the EcoFlow RIVER 3 Plus power station. The
term "RIVER 3 Plus” used in this manual refers only to the stated power
station of the EcoFlow RIVER series.

e This manual may be updated without prior notice. The latest information is
available online on EcoFlow’s support pages.

e The illustrations and examples in this manual are based on one version of
the product, so use them as reasonable guidance when operating your
actual version. The availability of certain accessories and features may vary
depending on your country or region.

Introduction

The EcoFlow RIVER 3 Plus (hereinafter “RIVER 3 Plus”, “power station”,
“station”, or “product”) is a power station with a LiFePO,4 battery. It has
multiple outputs and charging options to best meet your current needs.

2. Description

Front panel

2 4
1 5
10 9 876
1 DC output button A short press turns the DC output port
on/off.
2 DC output port Powers appliances with a rated power of
(cigarette lighter) up to 126 w.
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3 Display screen

4 AC outlet

AC output button

6 USB output ports
(USB-C / USB-A)
7 Main power button

Main power indicator
Light strip

10 Light strip button

Rear side

Shows the battery status in real time,
input and output power, and other
operating indicators.

Supports the X-Boost function and
powers devices with a rated power of up
to 600 W. Outlet types and quantities may
vary from country to country.

A short press turns the AC outlet on/off.
For powering phones, laptops, gaming
consoles, or other devices.

A short press turns the station on; a long
press (about 3 seconds) turns it off.

Lights up white when the station is on.

Lights up warm yellow and offers three
modes: steady low brightness, steady
high brightness, and flashing high
brightness.

A short press turns the light strip on/off or
switches its mode.

11 AC input port

12 Solar / car input port

Connects the power station to an AC
source for charging.

Connects the station to solar panels or a
car socket for charging.
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13

14

15

16

USB-B
communication port

AC outlet

Extra battery port
(with protective
cover)

Vent

3. Display screen

Display layout

xFrm=w INPUT |

LI iw
] o

Operating status bar
Input details
Main display area

Output details

When connected, provides
communication with a computer or a NAS
device.

Supports the X-Boost function and
powers devices with a rated power of up
to 600 W.

Connects the station to the EcoFlow
Smart Extra Battery to expand capacity.

Dissipates internal heat.
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Shows status icons (connection,
scheduled tasks, and more).

Shows the input power and charging
source.

Shows the charge level and remaining
time.

Shows the output power, active ports, and
overload warning.
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Display icons

10

n

12

13

14

12 3 4
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LILIL L lw

o
24 23
Wi-Fi
Bluetooth
Scheduled task

Output port memory

High-temperature
warning

Battery error

Remaining time
Error code

Low-temperature
warning

Fan

Adjustable charging
speed

Charge / discharge
limit

Overload warning

AC output frequency
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On: the station is connected to the internet via
Wi-Fi. Flashing: the station is connecting via
Wi-Fi. Off: Wi-Fi is not connected.

On: the station is connected to a device via
Bluetooth. Off: no Bluetooth connection is
established.

On: at least one task is scheduled in the
EcoFlow app.

On: the function is enabled in the app. The
output state is saved before the station is
turned off, and the outputs are automatically
restored after it is turned on again.

Flashing: high-temperature protection has
been triggered.

Flashing: a battery error has occurred.
Resolve it following the instructions in the
EcoFlow app.

Shows the remaining charging or discharging
time.

Flashing: an error has occurred. Resolve it
following the instructions in the EcoFlow app.

Flashing: low-temperature protection has
been triggered.

On: the fan is running. Flashing: unusual fan
condition.

On: the station is charging at the speed set in
the EcoFlow app.

On: a charge or discharge limit is set in the
EcoFlow app.

Flashing: overload protection has been
triggered.

Shows the AC output frequency.
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15
16

17

18

19

20

21

22

23

24

25
26

Total output power
AC output

DC output

UPS status

USB-A output

USB-C output

Extra battery

Charge level

AC input port

Solar / car input port

Total input power

Shows the total output power.

On: AC output is enabled. Flashing: outlet
fault.

On: DC output (cigarette lighter) is enabled.
Flashing: port fault.

The UPS icon lights up when the UPS function
is available. Each bar segment represents

20 % of the current AC power out of the
maximum.

On: the port is connected and supplying
power. Flashing: port fault.

On: the port is connected to a device.
Flashing: port fault.

On: the EcoFlow Smart Extra Battery is
connected via the extra battery port.

The percentage shows the current charge
level. Lightning icon: the station is charging.

On: the port is connected to an AC charging
source. Flashing: port fault.

On: the portis connected to a DC charging
source. Flashing: port fault.

Shows the total input power.

X-Stream fast charging On: X-Stream fast charging is in progress.
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Error Problem Solution

4. Error messages

Error Problem Solution

009/011/407  High temperature Stop using the product and move itto a
well-ventilated place away from heat
sources. The error stops being signaled
once the temperature drops to a normal
level.

010/012/408  Low temperature Move the product to a warmer place. The
error stops being signaled once the
temperature rises to a normal level.

501 Overload during AC Disconnect the devices connected to the
discharge AC outputs and, once the erroricon
disappears, try reconnecting them.
639 Overload during DC Disconnect the device connected to the
discharge DC output and, once the error icon
disappears, try reconnecting it.
687 USB-C output Disconnect the device connected to the
overload USB-C output port and, once the erroricon
disappears, try reconnecting it.
410 Blocked fan Disconnect all charging cables and turn

off the station. Check the fan and remove
any foreign objects from its area. Then
turn the station on again.

302 Internal Stop using the product, disconnect all
communication error  charging cables, and turn off the station.
Wait about 1 minute and then turn it on
again.

For error messages not listed in the table, find the solution in the EcoFlow app. If the
problem persists, immediately stop using the product (do not charge or discharge it)
and contact EcoFlow customer service.

5. Getting started

Turning on / off

Turning on: Briefly press the main power button. Press it again to turn off the
display screen. If the station is not used for 5 minutes, it enters hibernation
mode and the screen turns off.
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Turning off: Press and hold (about 3 seconds) the main power button.

While the station is charging, it cannot be turned off by long-pressing the

power button until the charging cable is disconnected.

Powering appliances

Via a USB output port: Connect your devices directly to the USB ports of the
power station.

Via the AC outlet: Press the AC output button once to turn the AC outlet
on/off. Before connecting, make sure that the total power draw of all
appliances is lower than the rated power of the outlets (see the power limits
with the X-Boost function).

AC timeout function: the AC output port automatically turns off when idle for a
certain time. For appliances with intermittent power draw (refrigerators, air
conditioners), this function may permanently cut off the power supply. For
continuous power (e.g. medicines, vaccines, perishable food), set the AC
timeout in the EcoFlow app to “never” and regularly check the station’s charge
level.

Via the DC output port (cigarette lighter): Press the DC output button once
to turn the DC port on/off. Make sure that the station meets the startup power
requirements of the connected appliance; otherwise, it may not be possible to
start it.

6. Charging the power station

From a wall outlet

Connect the station’s AC input port to a wall outlet using the supplied AC
charging cable. The maximum AC input power is 380 W (station) or 650 W
(station with extra battery). We recommend an outlet rated above 10 A. Plug
the cable directly into the outlet without using an extension cord.

From solar panels

Connect the station’s solar input port to solar panels using a solar charging
cable. The solar charging cable and the solar panels are not included. If you
use an EcoFlow solar panel, connect it according to its user manual.

Before connecting a solar panel, make sure that its output voltage is lower
than 55 V to avoid damaging the station.
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From the car’s cigarette lighter

Connect the station’s car-socket input port to the vehicle’'s cigarette lighter
using the supplied charging cable. To avoid draining the car battery, start the
vehicle before you begin charging and make sure the cable is securely
connected to the car socket.

7. Controlling the station

Downloading the EcoFlow app

EcoFlow offers a companion mobile app for controlling the station. With it you
can:

e control your EcoFlow power station from anywhere;

e monitor details of energy consumption in real time;

e customize the energy consumption scheme to your needs;

e receive information about troubleshooting and firmware updates.

Download the EcoFlow app at: https://download.ecoflow.com/app. After
registering an EcoFlow account, connect the station to it to gain remote
access to its settings.

Connecting the device and setting up the internet

Connecting a new EcoFlow station:
1. Open the EcoFlow app and sign in to your account.
2. Tap the “+" icon in the top right corner and search for the new station.

3. Select your station and follow the instructions to complete the connection
and set up Wi-Fi.

Can't find the station via Bluetooth? Try the following:

a. Turn off the station: press and hold the main power button for about
3 seconds.

b. Reset Bluetooth: with the station off, hold the power button until the
screen turns on, and reset all Bluetooth and Wi-Fi connections.

c. Turn on the station and repeat the attempt to find a connection.

Controlling with your phone

Via the internet: |If the Wi-Fi connection is stable, you can access the
station’s settings over the internet. This method is recommended because it
ensures timely firmware updates.

Without the internet: If the Wi-Fi connection is limited, you can manage the
station locally via Bluetooth.

10
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8. Expanding the station’s capacity

To extend the operating time, you can connect one EcoFlow RIVER 3 Plus
Smart Extra Battery to the station.

Connecting the extra battery

1. Remove the protective cover from the extra battery port.

2. Align the groove on the bottom of the station with the protrusion on the top
of the extra battery.

3. Join the station’s port with the corresponding port of the extra battery.
4. The extra battery is installed once its icon appears on the station’s screen.

Before connecting or removing the extra battery, first turn off both the station
and the extra battery.

Removing the extra battery

1. Press the latch button on the extra battery.
2. Lift the power station.
3. Put the protective cover back on.

9. X-Boost: powering high-power appliances

The station’s AC outlets support the X-Boost function. They can therefore
power high-draw devices of up to 1200 W without the power being cut off by
the overload protection.

How to use the function

e The X-Boost function is enabled by default. Connect a suitable appliance
with a power draw of up to 1200 W to the station’s AC outlet, and you can
start using the function.

e The X-Boost function can be enabled/disabled in the EcoFlow app.
e The X-Boost function is not available when the station is in “bypass” mode.
“Bypass” mode: when the station is connected to the grid via the AC input port and at

the same time to powered appliances via the AC outlets, the appliances receive
alternating current directly from the grid, not from the station.

n
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Which devices support X-Boost?

The X-Boost system is suitable for heating appliances and motor-driven
devices. It cannot be used for appliances with voltage protection (for
example, precision instruments). Before connecting, check whether your
device supports the X-Boost function.

10. Backup power for essential appliances (UPS)

A UPS is a device that provides continuous backup power during a mains
power outage. The station can serve as a UPS with a switchover time of up to
10 ms: during a power outage, it automatically starts powering the connected
appliances.

How to use the function

1. Connect the station to a wall outlet so that it has access to mains power.

2. Connect suitable appliances (with a total power draw of up to 600 W) to
the station’s AC outlets so that it can supply them with power during a
mains outage.

11. Storage and maintenance

Storage

e Storage temperature: -10 °C to 45 °C. Do not store the station in an
environment above 45 °C or below -10 °C.

e Store the station in a tidy, dry, and well-ventilated place.
e Keep the station away from liquids, intense heat, and sharp objects.

e Do not leave the station out of operation for a long time. Charge and
discharge it every 3 months to extend its service life.

For long-term storage, do the following every 3 months:
1. Discharge the station to O % battery capacity.
2. Charge it to 60 % battery capacity.

The station is not covered by the warranty if it is not charged or discharged for
more than 6 months.

Maintenance

e Use a soft, dry cloth to wipe and clean the station.
e Charge and discharge the station every 3 months to extend its service life.

12
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12. Safety instructions and regulatory compliance

Disclaimer

Before use, read the documents for this product and make sure you fully
understand them. After reading, keep them for future use. Improper use may
cause serious injury to you or others, damage to the product, or loss of
property. By using the product, you confirm that you have understood and
accepted all terms, including the entire content of this document. EcoFlow is
not liable for losses caused by using the product contrary to this document.
This document may be changed without prior notice; for the latest product
information, see the official EcoFlow website (https://www.ecoflow.com/).

Transport

1. Do not expose the product to strong impacts, vibrations, or drops. In the
event of damage, immediately stop using it and turn it off.

2. Do not place the product in an aircraft.

Environment

1. Do not use the product near a strong heat source (for example, a fire or a
furnace).

2. Do not place the product in a low-air-pressure environment; flammable
liquids or gases could leak, or an explosion could occur.

3. Do not soak or immerse the product in any liquid. When using it in a humid
environment, protect it with a waterproof cover.

4. Observe the ambient temperature requirements stated in the product
documents, both during use and storage.

5. Do not use the product in an environment with strong static electricity or a
magnetic field.

6. Keep the product out of the reach of children and pets. If it is used near
children, they should be under strict supervision.

7. Keep the product away from fumes, smoke, steam, and dust.
8. Store the product in a tidy, dry, and well-ventilated place.

Operation

1. Do not disassemble, repair, or modify the product yourself. If maintenance
or service is needed, contact EcoFlow customer service.

2. Before any maintenance or service, always disconnect the product from all
external power sources.

13
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When unplugging from the outlet, pull the plug, not the cable, to reduce
the risk of damaging the plug and the cable.

4. Do not pierce the product with sharp objects.

5. Do not put your hands or fingers into the product.

6. Do not insert wires or other metal objects into the product; this could

10.
1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

cause a short circuit.

Do not block or restrict the product’s heat dissipation system during
operation.

Do not use unofficial or unrecommended parts or accessories. If in doubt,
contact EcoFlow.

Do not use the product with a damaged cable or plug.
Do not place any heavy objects on the product.

Place the product on a stable and level surface to prevent it from falling or
tipping over.

Use a soft, dry cloth to wipe and clean the product.

AC timeout tip: the AC output port automatically turns off when idle for a
certain time. For appliances with intermittent operation (refrigerators, air
conditioners), set the AC timeout in the EcoFlow app to “never” and
regularly check the power status and charge level of the station.

Restriction for medical equipment: the product is not intended to power
life-critical devices (medical instruments, CPAP ventilators, or ECMO
machines). For other medical equipment, consult its manufacturer about
any restrictions.

Interference with medical devices: during operation, the station generates
an electromagnetic field that may affect medical implants and devices
(pacemakers, cochlear implants, hearing aids, defibrillators, etc.). If you
use them, ask their manufacturer about a safe distance from the station.

Grounding instructions: the product must be grounded. Grounding
provides a path of least resistance for electric current in the event of a
fault, to reduce the risk of injury. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and grounded in accordance with local
regulations. WARNING: incorrect connection of the grounding conductor
may lead to electric shock. If you are not sure about correct grounding or
the plug does not fit the outlet, contact a qualified professional and do not
repair the plug yourself.

Risk of electric shock: never use the station to power tools that come into
direct contact with live parts, live cables, or objects that may contain live
surfaces (for example, the walls of buildings).

Use in a repair facility: in vehicle repair shops, workshops, and similar
places, do not place the product on the floor or lower than 45.7 cm above
the floor.

14
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19. Do not use a damaged or modified power station. Damaged or modified
stations may behave unpredictably, with a risk of fire, explosion, or injury.

Emergencies

1. In case of danger, take measures against electric shock. For example, put
on protective insulating gloves before touching the product.

2. If the product gets damp, immediately stop using it, place it in a safe, dry,
and well-ventilated area, and then contact EcoFlow customer service.

3. If the product falls into water, place it in a safe, well-ventilated area away
from people until it is completely dry. After drying, you must not use it
again, and it must be properly disposed of in accordance with local
regulations.

4. If the product catches fire, use a fire extinguisher intended for electrical
equipment. Then dispose of it in accordance with local regulations.

Recycling and disposal

1. A product with serious damage, a fault, or a depleted battery life must be
properly disposed of or recycled.

2. The product contains batteries. Dispose of it according to local regulations
for battery disposal and recycling. Do not place it in household waste.

3. If possible, ensure that the battery is fully discharged (to 0 %) at the time
of disposal. If this is not possible, do not place the battery directly into a
recycling bin, but contact a professional battery service or recycling
company.

13. Technical specifications

General

Model EF-RV-H02-1

Weight approx. 4.7 kg

Dimensions (W x D x H) approx. 234 x 232 x 146 mm

AC output

Waveform pure sine wave

AC output (load only) 230 V ~50 Hz, total 600 W

AC output ("bypass” mode) 220-240 V ~50/60 Hz, total 600 W

USB-A 5V=24A,12W per port, total 24 W

USB-C PD3.0, QC3.0; 5/9/12/15V =3 A max., 20 V —
5 A max., 100 W max.

DC output 12.6 V=10 A, 126 W max.

15
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Input

AC input

Solar input

Car socket (input)
Battery

Capacity

Cell type

Service life

Protections

Environment

Optimal operating temperature
Charging temperature
Discharging temperature
Storage temperature

Operating altitude
Communication

Methods

Wi-Fi (2.4 GHz)

Bluetooth

14. Package contents

1% RIVER 3 Plus power station

1x AC charging cable

1x user manual

220-240 V ~50/60 Hz, 6 A max.
11-55 V=13 A, 220 W max.
11-55 V=8 A max., 220 W max.

286 Wh; 22.4V=12.8 Ah

LFP (LiFeP04)

3000 charge cycles until capacity drops to
80 % (SoH) at 25 °C

against overvoltage, overload, overheating,

short circuit, low temperatures, undervoltage,
and overcurrent

20°Cto30°C

0°Cto45°C

-10°Cto45°C

-10 °C to 45 °C (optimally 20-30 °C)
<2000m

CAN, Wi-Fi, Bluetooth

2412-2472 / 2422-2462 MHz; max. output
power 17.5 dBm

2402-2480 MHz; max. output power 9.5 dBm

1x USB-B to USB-A communication cable (UPS)
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15. Regulatory compliance and disposal

C € EcoFlow Inc. hereby declares that the radio equipment of the portable
power station type is in compliance with Directives 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU (RoHS), and (EU) 2015/863 (RoHS). The full text of the EU
Declaration of Conformity is available at:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance.

E In the EU, a product marked in this way should not be disposed of with

household waste (WEEE under Directive 2012/19/EU). Recycle it to prevent
harm to the environment or human health from uncontrolled disposal and to
promote the sustainable use of resources. Hand in the used product at the
appropriate collection point or return it to the dealer.

All rights reserved. EcoFlow and RIVER are trademarks of EcoFlow Inc.; other
trademarks belong to their respective owners. Characteristics and data are subject
to change without prior notice.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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